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د امتياز څښتن: د کندهار د اطلاعاتو او کلتورریاست 


دريمه دوره 
نهم کال. دریمه - څلرمه گڼه. پرله پسې ۵۴ - ۵۵ مه ګڼه 
زمری - لړم ( ۱۳۸۹ ش) 


کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زیانمني 

لیکني نه څپروي. 

پ کندهار مجله د مجلې د ټاکني لیکني معيار سره 
سم د لیکنو په اصلاح کي د لاسوهني حق لري. 

٥‏ را استول سوي لیکني بيرته نه ورکول کېږي. 

5 هره لیکنه د لیکوال خپل نظر څرگندوي. 
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نپ 
ّ- 
.١‏ د ادارې يادښت هور( دهدد# ده نهسنوای ده روس شود د 
: د علامه رشاد په څېړنیزه لاره کي د منابعو او ددد0۸ 
: استاد رشاد او پښتو هنري -داستاني نثر ول 
م۴ پوهاند رشاد د تاریخ لیکني په ډګر کي 27 د 
۵. اکاډيمېسن پوهاند رشاد»د تاریخ او ادبیاتو پرپوله ... 
٩.د‏ پوهاند علامه رشاد هنري نر سححچد :و :::2:1ه 
.۷٧۷‏ دعلامه عبدالشکوررشاد د شخصیيت ژبپوهنيزارخ »ء. 
۸. زما د نيمګړي لیکني لومړنی هڅوونکی ۷" 0 
۹ د علامه رشاد د شاعرۍ علمي او هنري ځانګړنو 0 
٠۰‏ دعلامه رشاد بابا ادبی اوسیاسی شخصی ته لنډه نما 
اود قر اداد ترو یداه ون 
.٢‏ د ارواښاد استاد عبدالشکور رشاد څېړنیزمېتود پا 
.٣‏ داکاډيمېسن رشاد یو څېړنیز خصوصیت ٨٨/٧‏ 
۴. څویادونه. یو څواوښکی ممډېو دند «جمرهضنمډوه هک 
۵. رشاد د هنرترجمان 1 ې د1د1د»3٧»3٨233‏ 331 د٨‏ 
٢‏ دارواشاد استاد علامه رشاد د یو ځواييه ليک سپړنه .. 


: علامه پوهاند رشاد د پوهانو له انده رحس اه ره عب کې 


اداره 

څېړندوی شبرشاه رشاد 

م. زرين انځور 

پوهنوال رسول باوري 
عبدالغفورلېوال 
سه خڅ 

بایزید ا شک 

سرمحقق نعمت الله اندړ 
عبدالنافع ثنا 

حاجي فضل محمد پنهان 
اداره 

پوهنوال احمدشاه زغم 
سرمحقق بختانی خدمتګار 
صدیق الله بدر 

څېړنیار حبیب زوی 
سرمحقق عبدالواجد واجد 
الحاج حيات الله رفيقي 

ژ -ډاکټر صديق ظهير 


د ادارې يادښت: 


(رشاد پوهنه) د هغي پراخي سلسلې. یا وسېع علم نوم دئ» چي د هغې په توسط سره 
کېدای سي. موږ د هېواد او سیمي د نومیالي عالم او لیکوال ارواښاد پوهاند علامه رشاد سََللي 
د علمي او اکاډیمیکو کارونو او فعالیتونو. آثارو. تالیفاتو او تصنیفاتو په باب د معلوماتو د 
لاسته راوړلو تر څنګ څېړني او سپڼني وکړو. 

دا کار به نه یوازي د علامه پوهاند رشاد يََللل په اړه موږ ته هر اړخیز معلومات راکړي. 
بلکي تر څنګ به ئې نورو او نوو څېړنو او تحقیقاتو ته هم لاره هواره سي. د همدې هدف د لاسته 
راوړلو له پاره دا دئ. د علامه پوهاند رشاد لال تر رحلت وروسته د وطن دننه او دباندي وخت 
پر وخت بېلابېل علمي او څېړنیز سیمینارونه جوړېږي» چي دا دئ سر (۱۳۸۹ش) د افغانستان د 
جمهور رئېس جلالتمآب حامد کرزي د ځانګړي حکم پر اساس د هېواد په مرکز (کابل) کي یو 
پراخ څېړنیزاو علمي سيمينار د نوميالي محقق استاد سرمحقق زلمي هېوادمل په هڅو او هلو ځلو 
سره د لوړو زدکړو په وزارت کي د دوو روځو له پاره جوړ شو چي په ترڅ کي ئې د افغانستان د 
ډېرو لیکوالو او محققینو له لوري د سیمينار په مناسبت مختلفي مقالې وول سوې. 

د کندهار د اطلاعاتو او فرهنګ ریاست همېشه په دې تلاښ کي دئ. چي د هېواد د 
نومیالیو د څه نا څه حق ادايني په منظور سیمنيارونه جوړ کړي. آثار چاپ کړي او مختلفي 
غونډي جوړي کړي» چي نوی نسل مو د خپلو اسلافو د کارنامو: مبارزو. علمي فعاليتو او 
اکاډيميکو هڅو په باب معلومات حاصل کړي او د یوه الهام په توګه د ځوان نسل او یا په ځانګړې 
توګه د ځوان مترقي قشر د اذهانو په لا تنویر کي یو ښه کردار ادا کاندي. 

د اکاډيميکو او تحقيقاتي مراکزو دا وړ تعامل به لږتر لږه وکولای سي چي زموږ په دې 
پاشلي ټولنيز موقف کي د یوه جمعي اشتراک په توګه انتظام او انسجام را منځته کاندي. 


همدغو ارمانو ته د تحقق موندني لپاره دا دئ. د اطلاعاتو او فرهنګ ریاست د 
(کندهار) تاریخي مجلې يوه لويه برخه د علامه پوهاند رشاد يل د پورته یاد سوي سيمينار 
مقالو ته ځانګړې کوي او که خدای کل کول. دغه مقالې به په کتابي بڼه هم ژر تر ژره چاپ کړي. 

د درانه او فاضل استاد روح دي خوښه او ښاده وي! 
آمین 





د علامه رشا د په څېړنیزه لاره کي 
د مناىعو او مآخذونو علمي تحلیل او تجزيه 


د علمي څېړني په ميتودولوژۍ کي تر 
ټولو وړاندي د څېړنیزي موضوع په اړه د 
موادو پلټنه. راټولول او د هغو سپړنه او 
تجزيه ډبره اهمه برڅه ده. د دغو منابعو 
0 ګټه اخيستته هم علمی صلاحيت 
غواړي. هم دقت او ژوروالی. 

که دغه صلاحیت موجود وو لو 
څېړونکۍ د موادو او منابعو کره او کوټه 
برڅي راسپړلای سي او د کار وړ فاکتونه 
پکښ واي وي. 

زموږ په هیواد کی په ۳١‏ ل کال د 
کندهار د ادپي انجمن او په ١٣١۱ل‏ کال د 
پښتو ټوللي له جوړېدو راهیسي د پښتو 
ژبي او ادب او د پښتنو د تاريځ علمي - 
څېړنیز بهير نوي پرمختللي پړاو ته او د 
دې پېړۍ په څلوېښتمو او پنځوسمو کلو 
کي خپل اوج ته ورسېدی. 

په دې کلو کي ډېر مغتنم آثار وکښل 
سول او چاپ سول. خو پر هغو آثارو ډېره 
ویسا کېده. کوم چي د کتاب مأخذُونه او 
منابع یې مؤٌثق. کره او معتبر ول او د دې 
پر څنګ د منابعو علمي او دقیق تحليل او 
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علمي. تاریځي. آذبي| 


وټيسجهل ق) 


سر پکښي سوی وو ځکه علمي 
څېړنیز اېجادات د هر څېړونکي شخصیت 
ښيي. 

بنطنعه علومو کش خم د يو کي 
حقيقت او عینیت ځان ته څرګندول پر 
تجربوي څېړنو ولاړ دئ. له نن څخه زر کاله 
وړاندي د ختيځ ستر حکيم علامه 
ابوريحان البیروني د دې ميتود بنسټ 
ایښوونکی ګڼل کېږي. دی د خپل 
'الجماهیر في معرفت الجواهر" نومي اثر 
د زمردو په برڅه کي کاږي: 

::3 ردو د ځانګړنو په اړه داسي 
ويل کېږي. چي زهر لرونکي ماران که 
زمرد وويني» ړندېږي او د شرق د ډېریو 
شاعرانو په شعرونو کي هم دا مطلب تر 
سترګو کېږي: خو د دې خبري رښتنوالی 
تجربې ښوولی نه دئ. ځکه ما (البيروني) 
خورا ډېري ازمويني سر ته ورسولې» مار 
ته مي د زمردو امېل ور په غاړه کی. د 
سودې په تل کي مي زمرد وپاشل او ماران 
مي ور واچول» د مارانو سترګو ته مي د 
زمردو پېیلي امېلونه و ښورول دا تجربې 
مي ټوله په نهو مياشتو کي په توده او سړه 
هوا کي سرته ورسولې. خو هڅ اغېز او 
اثریې ما پرهاراتو ونه‌لیدئ". 

د تحقیق او تتبع دغه ډول. چي پر 
'استدلال بل المقولات" نه. بلکي د "علم 
الیقین" پر أصولو ولاړ ميتود وي. په 
ادبي. ژبنيو او تاريخي پلټنو او څېړنو کي 
موږ په پنځوسمو کلو کي د علامه رشاد په 
آثارو کي ویلو. 
په ۱۳۵۰ ل کال کي علامه رشاد د 







پوهاندۍ د علمي رتبې له پاره په کلشن 
روه کي د راورټي د یوې تېروتني د څېړني 
موضوع د علمي پروژې په توګه اتتخاب 
کړه. 

څنګه چي تاسي ته څرګنده ده راورټي 
په انګلستان کي د پښتو څېړنو پلار بلل 
کېږي. په ٨٨۴۹‏ ع کال کله چي پرنګیانو د 
شمالي پنجاب په ګجرات کي سیکانو ته 
ماته ورکړه» د پښتنو د ځپلو له پاره تر 
اباسین راپوري وتل او راورټي د يوه 
پوځي افسر په توګه د دوی مل وو. 

ده د پوځي افسرۍ پر څنګ د دې 
سیمي ژبي زده کړې او د دې خلکو د ژبو. 
تاریخ؛ انسابو او دود و دستور په اړه ئې 
مقالې او کتابونه وکښل. چي يو اوڅار 
اثر ئې "ګلشن روه" نومېږي. دا اثر په 
٠م‏ کال کي لومړی پلا چاپ سو او د 
پښتو ژبي د نثر او نظم د منتخباتو درنه 
ټولګه ده. 

د دې اثر د نر په برخه کي له شپږو 
کتابونو کاله و - غو پاڼي زا اخيستل 
سوي دي» چي يو ئې په هغو کي د پښتانه 
شاعربابوجان منتخبات دي. 

علامه رشاد په ګلشن روه کی د دغه 
بابيوجان د منتخباتو پر عروضي او 
قافیوي اړخ باندي څېړنه کړې ده او د 


:. عروضو د علم د أصولو او ضوابطو د 


تطبیق په رڼا کي ئې د راورټي دا ادبي 
تېروتنه په علمي ميتود او مستند ډول 
ثابته کړې ده. چي د بابو جان منتخبات په 
ګلشن روه کي نر نه دي» بلکي نظم دي. 


یقين ته نژدې ګومان زما دا دئ. چي د 


لوېدیزوالو پوهانو او ختیځ پېژندونکو هر 
څه په پټو سترګو د منلو ګرغېړن دود زموږ 
د هیواد په علمي - څېړنیز ډګر کي د 
لومړي پلا له پاره د دغي پروژې له برکته 
مات سو او د دې خبري. تائيد زه د 
ارواښاد بېنوا صاحب په هغه نظر کي 
وینم. چي د دې پروژې په اړه یې ورکړی 
دئ. دی وايي: د شرقي تعامل او روش 
خلاف تا (رشاد) د راورټي غوندي اوڅار 
او پېژاند غربي څېړونکي تېروتنه را 
برسېره کړه. 

د دغي پورتنۍ علمي - پروژې پر 
څنګ د علامه رشاد د دغه تنقيدي څېړني 
يوه بله بولګه. د ده په ناچاپه آثارو کي د 
روتني. او تير ايښتني په باي اثر 
دئ. په دغه اثر کي هم د ډېرو ماڅذونو 
متني کره کتنه سوې ده د موضوع د 
عینیت او حقيقت د څرګندولو له پاره ئې 
اړوند مأخذونه ټول کتلي. څو د خبري 
رښتینوالی او یا تېروتنه رابرسېره کړي. 

دا اثر ‏ پنځه پرخي الري:. تاریخخي 
تېروتني. لغوي تېروتني. ګرامري 
تېروتني. ادبي تیروتني او د غلط لوست 
یا غلط ضبط برځه. 

زه به د خبرو د لنډولو له پاره يوازي له 
تاریخي او لغوي تېروتنو څخه يوه. يوه 
بولګه تاسي درنو لوستونکو ته وړاندي 
ېخ 

د تاریخي تبروتنو په برخه کي دا 
پوښتنه. چي آیا د زمان شاه مور قزلباشه 
او د شهزاده همایون مور سدوزۍ ده؟ تر 
څېړني لاندي نیول سوې ده. 


د ٧٢٢١‏ ھ س کال د ميانۍ د میاشتي 
پردوهمه او د ۸٨‏ هس کال د محرمی پر 
نونسمه: چي د ۳ م کال د جون له ١١او‏ 
د اګوست له ٧٢‏ سره سر خوری؛ له کابل 
څخه د لاهور د نمايندګۍ پر لار د ایسټ 
انډیا کمپنۍ ته په استخباريه اسنادو کي 
د زمان شاه مور قزلباشه ښوول سوې ده. د 
دې موضوع د حقيقت د څرګندولو له پاره 
علامه رشاد د فرانسوي مستشرق فېرر 
"15۲0۳٣ 0۴ ٥٩٣6 --)(.٣ ٤٤٣٣۴ ٣(‏ 
چي په لندن کي په ٨‏ ۱ع 
کال کی چاپ سوی دئ. د قاضی عطا الله 
ځان "د پښتنو تاريځ"؛ د ګانکوسکي.د 
"افغانستان په ۱١‏ پیړۍ کي" د عزيز 
الدین پوپلزي " تیمورشاه درانی" او "درة 
الازمان" آثار کتلي او د پرنګیانو د 
استخباريه اسنادو دا تېروتنه ئې را برسېره 
کړې ده. حقيقت دا دئ. چی د زمان شاه 
موریوسفزۍ ده. 

درعمکمن ۷د پښتنو تاریخ" 1 "مو 
شا دران ۹ "درة الازمان". اغلی 
مؤلفين په دغه تېروتنه اخته سوي دي. 
چي د شهزاده همایون مور ئې سدوزۍ 
ښوولې ده. حال دا چي د شهزاده همایون د 
دربار یو مخلص کارداره حسين علي په 
۸٨۸‏ هس کال د شهزاده همایون په اړه یو 
کتاب لیکلی دئ؛ چي "زیب تاریخ شا" 
نومېږي. په دې کتاب کي ئې د شهزادو 
همایون مور د پیرمحمد خان غجر (قاچار) 
لور یا لمسۍ ښوولې ده. پېر محمد ځان د 


افشار نادر له امیرانو څخه وو او د نادرپه 


: 
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.بي او ټولنیزه مجله 





وختو کي د هرات بيګلربيګي وو. 

احمد شاه بابا د ده لوریا لمسۍ تېمور 
شاه ته. چي دغه مهال. د هرات والي وو. 
ور وغوښتله: همایون په ۱٧۷١‏ ھ س کال 
په هرات کي وزیږېدی. 

د پرنګیانو د استخباريه اسنادو د 
تبروتنو د تثبیت له پاره علامه رشاد د 
پېښي مهال او ځای ته تر ټولو نژدې سند 
راوړی دئ. چي د تاريخي څېړونو په 
میتودولوژۍ کي منلی او د پام وړ ميتود 
دی؛ 

د لوي تېروتنو په برخه کي علامه 
رشاد په ځینو فرهنګونو (قاموسونو) او 
یا مقالو کي د ځينو لغتونو په اړه څېړنه 
کړې ده. چي په دې څېړنه کي د تېروټني 
وجوهات هم وول سوي دي. په ځینو کي 
غلط ضبط: د ځينو دا د معنا غلطۍ: په 
سوی دئ. د بولګي په توګه دلته د 
"تېروتني او تېر ایستلي" د اثر د لاس 
کښلي نسخې په ۱۹١‏ مخ کي "غونډ ژبی" 

"... دوست شیلواري د کابل مجلې د 
۷ ګڼې په ۱۵ مخ کي کښلي دي: غود 
کي یې د رحمان بابا دغه ییت راوړۍ دئ: 

د غونډ ژبواشاعرانو د ځولې نه دئ 
ځکه هسی رنګ خطا دئ دا حدیت " 
د دې لغت د څېړني له پاره علامه رشاد 
په قاموسونو کي ظفر اللغات. لس زره 
لغات. پښتو قاموس. پښتو روسي 





قاموس او د رحمان بابا په دیوانونو کي 
یې د ارواښاد استاد بېنوا په زار اوډل 
سوی د کابل چاپ دېوان. د خپل کتابون 
قلمي نسخه: د ارواښاد حمزه شينواري له 
وا په اردو ژباړل سوی دېوان. ټول کتلي 
او د څېړني نتیجه یې د تېروتني له علت 
سره په خورا ظریفو الفاظو داسي کښلې 
ده: 

"... د دوست شينواري خطا له خطا 
څخه پېښه ده. د رحمان بابا دغه بیت چې 
دوست شینواري اسثناد پر کړی دئه 
اصلي بڼه یې داسي ده: 

د غونډ ژبو شاعرانو د خولې نه ‌دئ 
ځکه‌ هې رنګ‌صفا دئ دا حدیت 

د رحمان یاب په دې بیت کي دوست 
شینواري د "صفا" کلمه "خطا" لوستې ده 
او د غُوټد ژبي" په معنا کي تیروتلی دئ. 

"غونډ ژبی د هغه چا صفت دئ. چي 
بلاغت او فصاحت ونه لري او وينا 8۸ 
سليسه: روائه او صفا نه وي. د ږغٌونو ادا 
هغسي نه سي کولای. څنګه چي ښايي او 
په کړي". کُرگړي". "لکن" او "کلوله 
زبان" معنا سوی دئ. 

دا پورتنۍ بؤلکنې شيي. چې خلاغه 
رشاد په ځپله علمي څېړنه کي څونه دقت. 
د فکر ژور والی. باریک بيني او د ډېر کار 
َُم ډرلوه-ن ډو ید پیتدئه 

د تندي تودې خولې دي. د لاسو روڼې تڼاکي 

چي څيري د غرونو کومي او راباسي ترې کانونه 

استاد بختائی د دوی د څېړني په اړه 
وايي: 

"... د علامه رشاد تحقیق. واقعاً د 


تحقیق د لغت يو عملي شکل دئ. يعني 
ځان حقيقت ته رسول". 

علامه رشاد د خپلي څېړني د علمي او 
مستندي پایلي له پاره د څو ژبو ماأخذونه 
او منایع کتل او په لوړ علمي صلاحیت 
سره ئې د هغو منابعو علمي سپ ړنه 
(تعلیل) اواتقصي کاوه پر موضوعات 
ئې خپل علم راوستی او د کره کتني په 
برڅه کي ئې د تېروتني معروضیت او 
عینیت دواړه څرګندول. یوه خبره ئې هم 
بې سنده نه راوړله. 

د دې بحث د پای د خبرو په توګه د 
علامه رشاد دغه توصيه لازمه بولم»ء چي 
دلته راوړل سي: 

"... هغه پښتو متنونه: چي زموږ لاس 
ته را رسېږي. له ډېرو لحاظونو د زمانې له 
آفتونو څخه خوندي نه دي پاته. د ځینو 
پښتنو شاعرانو (او لیکوالو) د سواد 
کمزوري. د نورو ژبو په ویونکو د متنونو 
کښل. د نا اهلو کاتبانو یې غورۍ او 
شخصي اجتهادونه. له زړو متنونو سره 
بې ځايه پېرزوینه: سموني او بې باکۍ. د 
پښتو ژبي له ادبي ښکلي ګلشنه څخه د 
غتو ګڼ ځنګل جوړ کړی دئ. دا ځنګل 
بیرته په ښکلي ګلشن اړول: زړه سوانده 
باغوان او د پيرزويلي څښتن غواړي". 

هليه لرم زموږ د هیواد ځوان څېړونکي 
دحل هرون ده وکوکي اوببالا ید 
مأخذونو او منابعو په لوستنه او کره کتنه 
کي د علامه رشاد علمي - تحليلي لاره 
پسې وتالي اواد خپلو څېړنو د لاري ډېوه 
ئې وګرځوي. 


د دې مقالې له پاره دا کتابونه کتل 
سوي دي: 
.١‏ علامه رشاد. په ګلشن روه 
کي د بابو جان منتخبات نر 
نه دی کندهار: ۵ ل 
کال. 
٢۲‏ علامه رشاد. تبروتنی او تبر 
لل زلمي هیوادمل. د ادبي تاریخ 
میتودولوژي. پښتو ټولنه. 
۷ل کال. 
۶ شبرشاه رشاد. د علامه 
البیروني منرالوجيکي 
نظريات او د هغو .... د 
البیروني نړیوال سمپوزیم ته. 
٠ل‏ کال . کابل. 
۵. کندهار مجله. ۱۳۸۴ل کال - 


٧٢-٩‏ ګڼې. 


څد لر چا ېر ې 


د خوراک او څښاک آداب 


.١‏ په بازار کي له خوراک کولو څخه ځان 
وژغورئ همدارنګه په لار کي هم 
خوراک کول ښه کار نه دئ باید ډډه 
ځني وکړئ (اداب الصالحين). 

.٢‏ په خوراک کي چي څومره لاسونه یو 
ځای او جمع سي همدومره برکت 


پکښې زیاتېږي (مشکوة). 








- پ پ 


استاد رشاد او پښتو نوی هنري -داستاني نر 











د پښتو د معاصرو ادبیاتو د څېړني 
په لړ کي نوی ادبي هنري او داستاني نمٌر 
یو داسي څپرکي دئ چي له څو اړخونو 
څخه پاملرنه غواړي. دغه ډول شٌر زموږ په 
ویو اديیاتو کي د يو نوي تمايل د نوي 
څرک په توګه داسي ګڼل کېدای شي چي 
ژبه له کرکېچ. پېچلتيا او تصنع څخه راجلا 
کوي. روانه او ساده بڼه ورکوي؛ د ولس 
ژبي ته ئې نوره هم ورنژدې کوي او د دې 
په نک يچ گ۷ به زړه پوري کوي. خو 
ږوي ئې او شات پکښې ګډوي. 

له بلي خوا دغه نوي شتٌرونه د 
موضوع له پلوه. د وخت نوي موضوعات 
او مفاهيم په خپله ځولۍ کي رانغاړي. 
بنسټيزو ټولنيزو:. رواني او سیاسي 
موضوعاتو ته په خپله غېږ کي ځای 
ورکويه خو اءبي ايت تې له باد به 
باسي. همدارنګه د دغه ډول نر د ارزښت 
یو بل اړخ دا دئ چي د یو منظوم لیکني او 
ګړي بهیر د پراخي عنعنې په ځوا کي د يو 
ډول ادبي - هنري تتٌر دودول او د نظم په 


څنګ کې د نر خوا ته بنسټيزه پاملرنه. د 
دغه منور یون يوه د ارزښت وړ ځانګړنه 
باید وګڼو . 

استاد یوهاند بل السښکوار رشاد د 
افغانستان د نويو ادبياتو د هغو 
مخکښانو په لړ کي راځي چي د نور 
پراخو ادي - اد بي هلو خلو په لر کي کې 
پښتو شٌر ته هم خاصه پاملرنه وکړه او د 
معاصر هنري - داستاني نر په دودولو 
کي ئې ځپله ونډه لرله. 

لکه جي ښاغلی سرمحقق هیواد مل 
د پښتو پر نوي نثر د خبرو په لپېچي لیکي: 
"د روښانتیا د پړاو په وروستيو نر 
لیکونکيو کي ځيلي د افغانستان برجسته 
سياسي. احتماعي او فرهلګي 
شخصیتونه دي او ځيني يوازي د فرهنګ 
په ساحه کی دومره ځلېدلی دي چی که د 
دوی تعليمي او د ودي شرایطو ته سړی 
وګوري او په مفايسي ډول تې د ځپلو 
ګانډيو هيوادونو له لیيکوالو او 
فرهنګيانو سره پرتله کړي نو دا به 
ورښکاره سي چي دوی په دغسي يو 
چاپیريال کي ډېر څه پښتو ته ورکړي دي. 
په دغو يادو شویو کسائو کي د ارواښاد 
لوی استاد پوهاند عبدالحی حبيبي ۰ 
ارواښاد اسثاد خادم. ارواشاد استاد 
پيلوا. ارواښاد استاد الفت: پوهاند 
صديق الله رشتين. پوهاند عبدالشکور 
رشاد او ارواښاد محمد ګل وري کارونه 
د کمیت او د وخت شرایطو ته په پاملرنه د 
کيفيت له نظاره هم ډېزي ښېکټي لړي. په 
دغو کسانو کي له ارواښاد نوري پرته 


لورو شپږو سرو د نثرلیکني ځانته پیاوړي 
سبکوته ایاد کړله چي د هر پوه سنبک 
خپلي ځانګړني لري او پر اینده ګانو ئې 

اا پے (۱)۱ 
بر برات دي : 

سره له دې جی استاد رشاد خيله 
اساسي پاملرنه څېړنيزو او علمي برځو ته 
اړولې ده. خو ادبي نر ته ئې هم د ادبي 
کار یوه برځه ځانګړې کړې ده استاد د 
نظم او نر په برځه کي د کار په اړه په خپله 
یوه مرکه کي داسي اشاره کړې ده: "... په 
پښتو کي د شر برځه نسبت د نظم برخې ته 
ضعيفه ده او نظم ډېر دئً پراخ دئ: 
اکثريت زموږ ليکوال د نظم خواته هڅه 
کوی خو د کر په وا کي دا تخقيقي 
مسایلو به برڅځه کی استفاده کیږي. زه 
داي فکر کوم چي توازن دي د دې په منځ 
کې موجود وي. البته داسي منظوم اشعار ‏ 
غور لرواچچی هغه ظاهرا شر دي و په 
حميعت کی شعر دئ... دغسی تمروتو ته 
هم ضرورت لرو چي هغه باید په ژبه کي 
زيات او ژبه پرې غني سي''". 


استاد رشٌاد د پښتو شر د پیاوړتيا( ۹ 
کیویسښ تسس 


۱ زمری-لړم‎ ٩2 


حخ 
يي 
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لپاره یو شمیر کارونه تر سره کړي دي. د 
ۍ: ئي عرعیڼضھ ش ھم ) 8 
نړۍ له اديیاتو څخه ئې ځيني اديي ژباړي 
ټ يا : - ۰ هع 
هم کړي دي. دتولستوی درې نکلونه ئې 


په پښتو ژباړلی. دغه اثر په ۱۳۳١‏ لمريز 





علمي. تاريه 


- 









)۳( 


کال کي خپور شوي دي 

د ټاګوراد څواثارو ژباړه او يو شم 
نوري ژباړي ئې هم کړي دي'". دغه راز 
ئې ځیلي ادبي نٌرونه هم په بېلا بیلو 
وختونو کي ليکلي او د هيواد په 
مطبوعاتو او له هيواده بهر افغاني 


یي 


.دی او ټولنیزه محله 





مطبوعاتو کي وخت پر وخت ځپاره شوي 
دي په ادغو پاروتر کي اد بي يوي او 
طرحي هم شته او داسي نمٌرونه هم شته چي 
یو ډول داستاني طرحي دي او کولای شو 
چي په لومرښو غکايزي ‏ داستاني 
شرونو کل لو وشو 

د دغه ډول ترونو يوه ببلګه د استاد 
رشاد له لومړنیو منُورو بېلګو څخځه را 
اخلو چي "جکي ماڼۍ او ورېښميلي 
جامې" نومېږي او داستاني نتٌر په توګه 
کښل سو ی دي: "نور څه نه وو. صرف د 
مستیو بې واکو قهقهو چي کله به د نڅا یو 
سپک مګر زړه پانڅوونکي شرنګ او کله 
به د خوږو نغمو يوه تږۍ په پرده نغښتې 
مګر زړه وړونکې ازانګه هم په ګډېدله: د 
هوا څپې سره رېږدولې. هلته د دې عيش 
او طرب په شخول کي يو مړ ژواندی 
ژګېروې چڼي کله به د "خييل لاولئ" خي 
راوړئ) رېږدېدونکی معصومانه غږ هم 
ورسره وو. د هوا څپو ته سپارل کېده. دا 
غوڼاشکې د یوه ځوار ژواکي و ار درم 


او له ترغوني ماښام څخه د يوې وچي 
سړې ګولې په نامراده هيله د جګي ماڼۍ 
په لوی تړلي وره پوري زنګېده. د يتیم 
ماشوم اواز د استرحام له ډیرو نارو څخه 
درېدلی وو ږغ ئې تر خوله نه خوت. د 
وروستي ځُل لپاره لوږي او يخ مجبور کړ. 
په داسي حال کي چي ستوني ئې له غریوه 
ډک ډک کېده او ساه ئې په سینه کي 
نښتله. د خپل وروستي ږغ سره ئې لوڅه 


علني نار 







نییيسمه ق) 


ککرۍ د جګي ماڼۍ په کلک درشل 
نښتله. د "خيل لاولئ" (خیر راوړئ) سره 
ئې لوڅه ککرۍ د جګي ماڼۍ په کلک 
درشل وئښته. 

په دې ترڅ کي يوه بېوزله ښځه چي په 
چټکو مګر بې سیکه ګامو او په لټوونکو 
مګر رنځورو کتو ئې یو جدي تلاښ او 
طلب څرګنداوه. دغي خوا ته راورسېدله. 
په ځورا تپاک ئې وروعُعستل او هغه یم 
بربلډ لاس کې په خورا مينه په زړه پوري 
ټینګ ونیو . چي مخ ته ئې وکتل. ناڅاپه 
ئې یوه سوې کريږه تر خوله وختله او په 
داسي حال کي چي شونډان ئې له ژړا مرۍ 
مرۍ. کېدل» وویل: خواره کونډکۍ مور 
دي ترتا وګرځي» هغسي دي ځان تر خپلي 
تعصومي ناپوهۍ جار کړ چي سړي دي 
په جګو ماڼیو او و زړونه دي په ورېښمينو 
جامو کي پلټل!'١".‏ 

#8 رشاد. نشرونه د یو اشمبر 
ځانګړنو لرونکي دي چي کېدای شي په 
تفصيل سره خبري پرې وشي. خو په لنډيز 
سره به ئې یو څو اړخونو ته اشاره وکړو: 

-١‏ د استاد رشاد رد افغانستان په 
معاصرو پښتو شٌرونو کي د نویو ادبي 
هري ځانګړنو لرونکی دئ. په دغو 
تمثرونو کي لکه د دې دورې نو ډېر نمٌرونه 
چي لیدل کېږي روائي او سادګۍ او یو 
ډول هنري ښکلا . د خپل وخت او د ادبي - 
هلري ارزښتونه په پام کي ساتلو سره. راتر 
سترګو کېږي. موږ باید دغو نتٌرونو ته د 
خپل وخت د آثارو په توګه وګورو او هنري 
- ادبي ارزښتونه ئې هم بايد د معاصر 


ادبي بهیر د پېلامې د اثارو په توګه و 


ارزوو. 
٢‏ - د استاد په ادبی ‏ هنري تتٌرونو 
کي هم کله کله د هغوي د ژورو علمي - 


تعفيقي کرو په کبز يو هر غار 
دروندوالی لیدل کېږي او د تحقيقي نر 
سیوری پرې سړی ليدلی شي. ښايي 
همدغه ټکېي وي چې ارواښاد استاد 
رښتين په دغو شرونو کي د یو شمېر نا 
اشنا لغتونو کارول یا د کړي دي" په 
تېره بیا په زماني لحاظ. د استاد په 
لومړنیو ثرونو کي دغه د تحقيقي نتٌر 
دروندوالی یو څه زیات لیدل کېداۍ شي. 
په ادبي نر کي دا ډول ثقلت ښايي کله کله 
د شر ښايست هم زیمانمن کړي. 

٠‏ -د استٌاد په دغو ثرونو کي موږ 
ته د حکايتي - داستاني نٌرونو لومړنۍ 
بېلګي هم راتر سترګو کېږي. په دې توګه 
نو د استاد رشاد ځيني هنري نتٌرونه د 
پښتو په لومړنیو تشري معاصرو داستان 
ډوله یا کیسه يي نمونه کي شمېرل کېدای 


د 

۳ سَوَفَو رر 
کي د وخت پر مسلطو حالاتو نیوکه او 
انتقاد لیدل کېږي او نورټولنیز - سیاسي 
مسايل هم په جرئت او صراحت سره 
راڅرګندوي. 

دلته به د یوې نمونې په توګه د 
استاد عبدالشکور رشاد یو داسي 
وروستنی تثر وړاندي کړو چي هم د هغه د 
زړه ور صراحت څرګندويه دئ. هم د 
داستان ډوله تر نمونه ده او هم د هغه د 


وروستیو ري ځانګړنو ښودنه کوي. دغه 
تثر استاد رشاد د ژوند په وروستیو کي 
کښلی دئ:. "ښباغلی استاه عبدالرؤف 
بېنوا دي خدای وبخښي. کله چي په ليبيا 
کي د افغانستان لوی سفیر وو په دوو 
دریو هفتو کي ئې یو لیک ماته رالېږه. په 
دغو لیکونو کي ئې په یوه ليک کي داسي 
کښلي وه: په ليبیا کي د افغانستان 
سفارت دوه پوړیز دئ. په دوهم پوړ کي زه 
اوسم او په لاندي پوړ کي د افغاني 
سفارت دفتر دئ. يیوه ورځ سهار وختي د 
پلي ګرځېدو په نیامت زه د سفارت انګ ته 
راکښته سوم. که ګورم د سفارت په انګړ 
کي یو سپی په شګو کي غزېدلی دئ او 
خپلي شیني ګروي. زه ورو ورو ورنژدې 
سوم او په خښم مي ورته وویل: ته نه 
پوهېږي چې دا د افغانستان سفارت دئ. 
وزه ! رر و کنا سپی له ځايه ونه 
خوځېده. هي کې داړي راته سپیني 
کړلې. ځو راته وئې نه غپل. ما ته نور هم 
خښم راغی . ګومان مي وکړ چي راباندي 
وئې خندل. بيا مي له ځانه سره وويل: 
پکندلې؛ ښ تصيي» 3 هار وم ده 
پوهېږي چي ازه په ليييا كي د افغانستان 
لوی سفیر يم. په تلوار د سفارت د ودانۍ 
لوړ پوړ ته وختلم. هلته مي د دیپلوماتانو 
دریشي واغوستله. نیکټايي مي وتړله. د 
سر ورېښتان مي ږمونځ کړل او څه کلونپ 
دي هم چه . شار پورې اوموښله: په 
دیپلوماتيکو ادابو راکښته سوم. دا پلا 
دي بد برښېم پر مجې رح روکړ ار خز 


به مي پېژنې چي د افغانستان سفیر يم. زه کندهار) 


علمي. تاريخي 


. بي او ټولنیزه مجله 


حکم کوم ژر وزه! دا د افغانستان سفارت 
دئ: نه ستا کوډله. سپي دا پلا په خښم 
راته وغپل او په غپا کي ئې په خورا بې 
پروايۍ راته وویل: ته که داسي مېړه یې. 
خپل ملک ته ولاړ سه. هلته سره سپۍ 
لنګه سوې ده او کوتریو ئې ستا ملک پر 
سر اخيستی دئ؛ که ته غیرت لرې» هغه 
سره سپۍ له خپلی مېني وباسه او کوتري 
ئې پسي واخله: ما چي د سپي له ځولي دا 
سپکي سپوري واورېدلې ډېر خړ سوم؛ ژر 
مي سپي ته شا وروګرځوله او د سفارت 
لوړ پوړ ته مي په غ ېل وکړ: پوزينو 
کي چي ختلم». اوښکي مي پر مخ 
زابهېدلې» په خپله ونوېل ننوتلم د 
ملک پر بده ورځ مي ډېر وژړل. اوس که 
ښاغلی استاد بېنوا ژوندی وای او د 


سپي د ایستلو هڅه کړې وای هرومرو به 
سرې پر ځاې "توره" کلمه د صفت په توګه 
کار کړې وای!"". 

اسان يو شمبر باشان در د 
هنري نثٌرونه په هغه ټولګه کي هم راغلي 
دي چی په ۴ل کال کی د علامه رشاد 
اکاډيمۍ له خوا خپره شوې ده. په دغه اثر 
کي ٣٢‏ ادبي - هنري نثٌرونه او اووه ادبي 
هنري ژباړي ځپرې شوي دي. په دغو 
شٌرونو کي د استاد داسي نرونه هم 
لوستلی شو چي داستاني رنګ لري او 
موږ کولای شو چي د پښتو داستاني نر په 
څېړنه کي ئې مطالعه کړو'"". 







افغان سفارت له غولي څخه ئې د لیبيايي : 


دغه د معاصر پښتو ادب درنه څېره؛ د 
هیواد له وياړونو څخه‌یو ویاړ دئ. پرګور 


ئې د نوربارانونه شه! 


لمن ليکونه او څر ګندوني: 


: 


هیواد مل» سرمحقق زلمی» د پښتو نر 
اته سوه کاله د لاهور چاپ ١٩٩۱ع؛‏ 
-٩٩۴(‏ ٩٩٩٢)مخونه.‏ 

ګریت (مجله) لومړی کال. شپږمه ګڼه. 
٩‏ زمری - وږی؛ (اوس هم وپښ 
ځلمی يم) د اکاډیمېسن پوهاند رشاد 
سره د ویس وردک مرکه(۷۲)م. 

بېلوا- عبدالرؤُوف: اوسلي لیکوال. 
لومړی ټوک. کابل. ۱۳۴۰ل. ( ۷۳ ۴)م. 
روهي: محمد صديق؛ د پښتو ادبياتو 
تاریخ (معاصره دوره) پېښور٠‏ د محمد 
صديق روهي فرهنګي ټولني خپرونه. 
٩‌ع؛ ۱٢٣١‏ (د سرمحقق زلمي هيواد 
مل له نښلونو څخه)(۱۴۴)م. : 
لور لا دالرووف. اوستي اليکوال: 
لومړی ټوک ۴۹٩٩(‏ - ۴۹۵)م. 

رشتین» صديق الله . د پښتو نثر هنداره. 
پېښور یونیورسټي بک اېجنسي 
(۷۹ ۴)م. 


. هله (مجله) پنځم کال لومړۍ ګڼه: 


۰ل (وری - غویی) (توره...) 
بوغاند :عبدالشکوز رشا وي سه 


مخونه). 


. رشاد.ء پوهاند عبدالشکور. ادبی 


نثرونه. د بېنوا ياد . د کارنامو مېرمني. د 
ګلو ګېډۍ؛ کندهار علامه رشاد 


پي . 


پوهاندر شاد د تار يخ لیکني په ډګر کي 


د اکاډیمېسن پوهاندرشاد په قلم لیکل 
سوي يو شمیرارزښتمن تاريخي آثار راپاته 
دي. چي هر یو ئې د خپل ډول له مخي خورا 
مهم او ځانګړي دي. یو شمېر دا تاريخي آثار 
لک لودو ستانه. ډيلي د پښتنو په وخت کي؛ 
درباره نظامنامه اکبري و ناظم آن: کوروش؛ د 
تيصه ځرايلً خونړۍ پېښه؛ ګوارلس کلن 
غازي حاتم او یو شمېر نور د هغه په ژوند کي 
چاپ او خپاره سول او یو شمېر نور تاریخي 
آثار لکه د کندهاریاداښتونه»ء حافظ الملک 
رحمت خان بړېڅی. احمدشاهي شهنامه. ګل ۹ل ) 
محمد خان غوریا خېل بابړ. غالب جنګ غازي 
نواب احمدخان او د هغه کورنۍ. ملي اتل 










علمي. تاريۀ 


پوهنوال رسول باوري غازي وزیز اکبر خان» د افعاتستان تاريخي 
ې چک هرافيه او دا ډول نورتا خې اپارو ته به نا 
د اجتماعي علومو د پوهنځي استاد جعراصه اود ټول ور نريتي سرو سپ ېم ګل 


استاد رشاد د هغو نامتو موُرخينو په شمېر کي 
راځی چي زموږ په هیواد کي د ګوتو په شٌمېر 
دی 





.ادبی او ټولنیيزه محله 


اړه د رايي څرګندوني له پاره تر ټولو لومړنی 
پړاو د هغه تاريخي اثر د لیکوال او يا موؤْرخ د 
ذهنیت او لیدلوري پېژندل او پوهېدل دي. دا( کندهار ) 


چي نوموړی مؤرخ کومو اندونو او ځانګړو 
افکارو ته ژمن او يا لږ تر لږه له هغو څخه 
اغېزمن سوی دئ؟ د شک پرته اکاډیمسن 
رشاد هم د خپلو تاريخي لیکو له پاره معنوي 
مودل او ذهني لارښود درلود. هغسي چي 
استاد رشاد د لودي پښتانه نومي اثر په سریزه 
کي لیکي: 

"په نړۍ کي له لرغونو زمانو دا دود دئ 
چي ملکونه: اولسونه: کامونه. کورئۍ» او 
حتی شُخصيتونه لوړېږي. ځوړېږي. ودائېږي 
ورانېږي» وړېږي. واک مومي. بېواکه کېږي. 
ژوند مومي او محوه کېږي؛ د ټولي اوښتني 
(تغیرات) ځائته سبپوته لري؛ د دغو سبيونو 
پلټنه او ګروېږنه او د هغو د اغېزو او نتایجو 
څېړل او شنل د تاريخ غايه ده" 

دا د اسلامي نړۍ تر ټولو ستر مؤرڅ او 
فیلسوف ابن خلدون د نظرياتو يوه برخه ده 

عبدالرحمن ابوزید اېن خلدون.په اتمه 
هجري پېړۍ کي ژوند کاوه. په تونس کي 
وزېږېدی. په تونس؛ هسپائیا او مصر کي تر 
بېلابیلو اداري او سیاسي دئدو وروسته ئې د 
ژوئد تر ورستیو کلونو د الازهر په پوهنتون 
کي د الهياتوء فلسفې او اسلامي تاريخ د 
استاد په توګه دنده تر سره کول. 

د اېن ځلدون څخه په لسګونو تاریخي. 
فلسفي او ديلي کتابونه په میراث پاته دی. 
خو د (ابن خلدون مقدمه) په نوم اثر نړیوال 
شهرت ګټلی دئ. په دې اثر کي د تاریخ او 
ټولنپوهني په تړاو د نوموړي اندونه خپاره 
ويي 

د ابن خلدون نظریاتو نه يوازي د 
اسلامي نړۍ د مؤُرځينو پر افکارو اثرښندلي 
وو. بلکي د نړۍ پر بېلابېلو فلسفي او 
تاریخي ذهنیتونو ئې داسي اغېزې پرېښي. 
کار چي یو شمېر ئې متاثره کړي او یو شمېر نورو 





هم 


.ناريخي. ادبی او وله 


- 


زه محله 


بیا د خپلو افکارو د تدوين له پاره نامتو 
ټولنپوه اکټتاتب ګنت او په ځانګړي ډول د 
شُلمي پېړیه انګلیسي نامتو موؤرځ او 
فیلسوف ارنولد تايبي یادولای سو. چي په 
علمي کړیو کي ئې د (تمدنونو د انحطااط 
فیلسوف) په لوم زیات شهرت وګاټه. 

د ټولني دايیروي ود چيد ابن څلد ون له 
نظریاتو څخه راپېل سوې ده. په اوس مهاله 
بېلابېلو ایزمونو. سياسي او ټولنيزو 
مسلکونو کي په یو یا بل ډول کارول کېږي. 

پوهاند رشاد هم د ابن خلدون نظریو ته 
ژمن پاته سوی او د تاريخ لیکني هغه ميتود 
ئې کارولی چي ریښې او جرړي ئې د ابن 
ځلدون په نظریو کي له ورايه څرګندي دي. 

ډېرو شٌنونکو د علامه رشاد په اړه دا 
خبره منلې چي هغه هیڅ یوه کرښه د کاغْد پر 
مخ له راکښل څو چي د هغې په اړه په ئې باور 
او ډاډ نه وای حاصل سوی. 

همدا وينا د استاد رشاد د نورو ټولنيژو 
علومو تر څنګ په تاریخي څېړنو کي هم په 
پوره وړتيا څرګنده ده. 

د دې وينا د ثبوت او د خپلي مقالې د 
لیکلو له پاره مي د پوهاند رشاد د ورو 
تاریځي کتابونو څخه د لودي پښتانه په نوم 
تاريخي اثر چي د ۴۲۵ پاڼو په لرلو په هند کي 
د لودي کورلۍ بِشْپِر تاريخ دئ. او هم مي د 
یوې بېلګي په توګه د نورو تاريځي مقالو څخه 
په لس مقالې نومي کتاب کي د (د کرلاڼیو 
پاچاهي کورنۍ ) د بحث له پاره ټاکلي دي. 

په تاريخ ي آثارو کي هغه لیکنه یا کتاب 
د زیات باور وړ ګرځي چي د تاريخي څېړنو 
ټول ارونه پکښي کارول سوي وي. 

د دې ارونو څخه یو هم د باوري منابعو 
او لاسوندونو څخه ګټه اخېستله ده چي د 
پېښو د تصدیق او سپيناوي له پاره کارول 


کېږي. 

استاد رشاد په لودي پښتانه او هم د 
کرلاڼيو پاچاهي کورنۍ په اړه د هري پېښي او 
هري وينا له پاره لاسوند وړاندي کړی او هره 
وینا ئې د مأْخذَ په مرسته د مثلو وړ ګرځولې 
ده. 

د دې ادعا د ثبوت له پاره د لودي 
پښتانه. تاریخي ۸ د متن هر پاڼه 
لوستونکي ته د ډاډ څرګند لاسوند دئ. 

ډ پېلګي په توګه: په ٧۹‏ ههه اويايمه 
پاڼه كي چي د سلطان بهلول د رسېدلو په اړه 
سرلیک پېلېږي ورسره سم د بېلابیلوماًڅذونو 
اولاسوندونو یادونه کوي. د خورشید جهان؛ 
شوکت افغان او د نورو آثارو بېلابېلي پاڼي 
رایادوي. چي د نوموړي مطلب د کره کولو له 
پاره تر ټولو ډاډمن اخځونه دي او دا مبتود د 
لس مقالې نومي اثر په بېلا بېلو برخو کي هم 
په پوره ځيرتيا کارول سوی دئ. 

د برلاسو تاريخي څېړونکو يوه 
ځانګړتيا دا ده چي د پېښو پر مهال ليکل سوو 
آثارو ته پوره پام اړوي. او د لومږي لاس 
منابتو په توګه د هغو نارو څخه زياته ګټه 
پورته کوي چي د پېښي مهال ته نژدې او یا پر 
یوه مهال وي پوهاند رشاد هم د برلاسو 
مؤرځئنو په څېر د لودي پښتائه په اړه زیات 
هغه آثار او منابع کارولي چي د هغه مهال 
لیکوالو لیکلی دي. لکه : مسالک الممالک 
(اصطخري) کتاب الهند: (البیروئي) زين 
الاخبار (عبدالحی ګرديزي) حدود العالم. 
ترک بابري (باېرنامه). طبقات ناصري 
(جوزجاني )او داسي نور په لیسګونو کتابونه 
يادولای سو. 

په تاريځي څېړنو کي يوه بله ستره 
ځانګړتب دا ده چي د يوې ادعا له پاره د یوه 
ماخذ وړاندي کول بس نه دي. لاسبري 


مؤرخين د يوه لاسوند پر ځای د ډېرو 
لاسوندونو پېدا کولواو وړاندي کولو ته پام 
کوي او زيار باسي چي د خپلي ادعا د 
يا د یوه مأَخذِ د تصدیق له پاره نور مأخذونه 
وښیي. 

علامه رشاد هم د همدې مېتود څخه په 
لودي پښتانه نومي الرار ېزو داب 

#فجهودي پښتانه په ٩٣‏ پلټټهکي چي د 
جونپور دريمه - ه رايادوي او په لمن لیک 
کي د هغه مبارک ځان سپیناوی کوي چي په 
دې جګړه کي ښکېل دئ. او وايي چي دا د 
ماأخذونو په حواله هغه مبارک ځان له دئ چي 
د مبارک خان لواڼي په توم پخوا یاد سوی دئ: 
بلکي دا د مونجي ځیلو لودي کورنۍ اړوند 
یو بل مبارک ځخان دئ (پاڼه ۱۴۹ لودي 
پښتانه). 
د کرلاڼیو پاچاهي تر سرلیک لاندي ئې خپره 
کل ولاپ توګ تې يو ماخد په بل 
ماخذ قائید کړی دئ. او آن دا چي طباعتي 
تېروتنو ته ئې هم پام کړی او هغه ئې يادي 
کړي دي. لک چي په لس مقالې نومي اثر په 
٩‏ پاڼه کی لیکي: د سؤلت شبرشاهي په 
۴ مخ کي چي سيداحمد مرتضی لیکلی او د 
عليګر پوهنتون له لوري چاپ سوی دئ هلته د 
تاج ځان سره یو ځای بوائي لیکل سوی دئ. 
چي دا چاپي تېروتنه ده (پاڼه ۳٣‏ لس مقالې). 

د تاریخ د علمي یون دوه بنسټز 
فکتورونه د زمان او مکان یووالی دئ. هغه 
ړوج ان ۱ دنه دت 


د همدې ې اصل له مخي په ټولو تاريځي (کذ 


۱٢ 
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اثارو کي د پېښي ځای ښودل او د وخت 
څرګندتیا تر ټولو لومړی په پام کي نیول 
کېږي. 

استاد رشاد په لودي پښتانه نومي 
کتاب کي په پرله پسي توګه دا اصلً په پام کي 
نپولۍ اود هري پېښي سره کې د وخت 
سپیناوی کړی او هم ئې د سیمي او ځای 
پېژندل شوني کړي دي. 

د نوموړي اثر هیڅ يو عنوان او سرلیک 
بې له څرګندي نېټې نه للیدل کېږي او ورسره د 
پېښي سیمه او ورشو هم جوته سوې ده. د 
بېلګي په توګه په ٨٠١‏ پاڼه کي د بهلولپور 
سرلیک رايادوو: بهلولپور د خزينة الاصفی 
په حواله سلطان بهلول ته ملسوب دئ: په 
٢‏ هجري کال چي کله مغولي پابر د سلطان 
شهاب الدین غوري په لاس ودان سوی ښار 
سیال کوټ وران کړ نو ئې د هغې سیمي 
اوسیدونکي بهلولپور ته ولېږل. د بابرنامې په 
۱٩‏ مغ کي لیکل سوي دی چي د لور 
کلا د چناب د سيین پر غاړه پرته ده ١۰۹(‏ پاڼه 
لودي پښتانه). 
دا لنډه لیکنه په پوره روښانتیا دا برملا کوي 
چي اکاډیمېسن رشاد هغسي چي د هیواد د 
ستر اديب او نامتو لیکوال په توګه پېژندل 
سوی دئ. په تاریخ لیکنه کي ئې هم ستر لاس 
درلود او د تاريخ د یوه عالم په څېر ئې هغه 
تاریخي پېښي. تاريخي کورنۍ او یو شمېر 
تاریخي کسان راپېژندلي چي د هیواد د تاریخ 
له پاره ئې پېژندګلوي اريله وه. او له که 
مرغه استاد په پوره ځېرتیا په تاریخي پاڼو کي 
د هغو تشو ډکولو زیار ایستلی چي د اوسني 
نسل له پاره ئې لوستل او پوهېدل اړين دي. 






-- 


ادبي او ټولنیزه مجله 


دپام ړا دونه: 
په دې لنډه لیکنه کی د علامه رشاد 
به دې 


(لودي پښتانه. پښتوټولنه - )۱۳٣١‏ او (لس 
مقالې» دولتی مطعه )۱۳٣١-‏ سرببره د 
لاندي اخځونو څخه هم ګټه | خستل سوې ده 
چې لقا پاترټیب دي؛ 

7: باوري؛ محمد رسول. د تاریخ او 
مرخ په اړه لنډي څرګندوني. د 
مقالو ټولګه: سلام ټولنه- ۲۰۰۲. 

: ساپی. صضمير - تاریځ چيست؟ 

٣۳‏ شفا. شجاع الدين. مايه. يعد از 
هزار و چهار صد مال نشرات 
زردشتيان-۲۰۰۴. 

م۴ فروغ السادات. اخضري؛ تطابق 
عوامل ائحطاط دولء ابن خلدون. 
دانشٌګاه تهران - ۱۳۷۷. 

۵. میرحسين شاه. تاریخ نویسی در 
شرق. پوهنتون کابل». پروګرام 
ماستری تاريخ - ۱۳۷. 

٩‏ هیوز مارني. پنجاه متفکر کليدی 
در زجېده تازيځ» مِسرجم, رصن 
بدیعی. انتشارات رسالت. تهران؛ 

تد جېر ېر بېر 


د خپري کولو اداب 


.١‏ خبري باید ډېري ورو - ورو وکړل سي 
تر څو اورېدونکی په صحي ډول په پوه 
سی (کتاب الاداپ). 

.٢‏ که کومه ضروري او مهمه خبره وي هغه 
باید درې ځلي تکرار کړه سي (کتاب 
الاداپ). 

٣۳‏ خبري بايد لنډي. مختصري او له 
مقصد څخه ډ کي وي (کتاب الاداب). 


څ چا - 


اکاډیمبسن پوهاند رشاد: 
دتاریخ اوادبياتو پر پوله ولاړ ځیرمن 


د اویایمي لسیزي په ستړو کلونو 
کي مي د استاد په حضور کي د زده کړي 
ګونډه وهلې وه. ما غوښتل د خپلو 
تاريخي منظومو د لیکلو له پاره. ځان په 
یو شمېر نازکو مسایلو وپوهوم او هغه د 
ادبیاتو. اساطيرو . تاريخ او مېتولوژۍ تر 
منځ ګډون او توپيرونه وو. استاد هم هغه 
مهال خپله یوه وړه دري منظومه (کوروش 
خون آشام) په نامه چاپ ته چمتو کوله. 
هغه څه چي ما له ارواښاد استاد څخه زده 
کړل د دغي لیکني موضوع ده. چي ځوانو 
لیکوالو او محصلانو ته ئې د یو امانت په 
توګه لېږدول غواړم. 

د استاد رشاد له نظره په لرغونو 
دورو کي چي ورڅخه داسي مستند 
اه هد وو 
بدلوتونو په اړه معلومات رامنځ ته کړي. 
پوهان ادبي آثارو. پخوانیو معتقداتو. 
اسطورو او افسانو ته مراجعه کوي. دلته 
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فولکلور او ولسي پانګه هم له تاریخ 
لیکونکو سره مرسته کوي» چي د ځيلو 
پېښو ورک پلونه پسي ولټول سي. استاد 
د مذهبي او حماسي سردونو ډېري بېلګي 
یادولې چي د تاریځ له پوهانو سره ئې 
مرسته کړې ده. ارواښاد استاد په لرغونو 
دورو کي آن د اتنیک پېژندني له پاره هم د 
داسي افسانو او سرودونو مرستي ته ګوته 
نیوله او په دې باور وو. چي د اساطیرو 
څېرو له کړو وړو. د دوی د کلام له بېلګو. 
جامړ اغوستلو: الو ومايل 
جغرافيايي موق الله او نوري ئځانګړنو 
څخه پوهېدای سوء چي دوی په کومو 
لرغونو قومونو پوري مربوط وو او یا لږ 
ترلږه له کومو قومونو سره نږدې اوسېدل. 
ملا د بودا په هکله د استاد رشاد دغه دوه 
روايته زما له پاره په زړه پوري وو. 

استاد کيسه کوله چي: یوه ورځ 
بودا د پېښور د تاريخي کلا په لمن کي تر 
يوې وني لاندي ناست وو او په مراقبه کي 
ډوب تللی وو. چي ناڅاپه یوه ستومانه او 
ترهېدلې کوتره د هغه په لمن کي پټه سوه. 
بودا را په خود سو چي ګوري کوتره ئې په 
لمن کي د پټېدو هڅه کوي. بودا آسمان ته 
وکتل او یو باز ئې ولیده چي په کوتري 
پسي راکوزیږی. بودا کوتره په لمن کي 
پټه کړه. خو باز خښمېدلی د وني پر څانګه 
کېښناست. بودا متوجه سو چي کوتره خو 
ئې وژغورله: مګر د باز ګېډه وږې پاته 
شوه. چاړه ئې راواخيسته له خپل ورانه 
څخه ئې د کوترۍ په اندازه غوښه پرې کړه 


او باز ته ئې ور واچوله چي وئې خوري او 
کوتره ئې پرېښو ده چي ولاړه شي. 

د بودا د فلسفی باورونو او اند دود 
په اړه دا روایت یو څه بیانوي. خو له 
تاريخي پلوه. په پېښور کي د بودا حضور. 
هغه هم د یق د پېښور تاريخي کلا ته نږدې 
یو بل ارزښت درلودلای شي او هغه هم له 
تاریخي پلوه په بودايي مدنیت کي د 
پېښور یا پرشاپور ه تاريخي ‏ جغرافیايي 
موقعیت دئ. 

٢‏ وایې بودا د ګندهارا په لرغونې 
حوزه کي د خپلو تعاليمو په اړه د خپلو 
یارانو یوې ډلي ته د وینا اورولو وعده 
کړې وه پر لار روان وو. ستومانه شو. د 
یوې وني ساړه سيوري ته ئې ډډه ولګوله 
او څوب ورغي. د بودا خوب اوږد شو. 
هومره چي د وعدې د خلاف وېره رامنځته 
شوه په دې وخت کي يو مار راغ او بودا 
ئې وچيچه. بودا راويښ شو. وارخطا ئې 
لمر ته وکتل او پوه شو چي پرې ناوخته 
دئ له مار څخه ئې مننه وکړه. چي دی ئې 
له وعده خلافۍ څخه وژغوره. د نیلوفر 
يوه پاڼه ئې راوشکوله: پر زخم ئې وتړله 
او په بېړه د وعدې ځاې ته ورروان شو. 
(دغه دوهم روایت وروسته نوښتګر شاعر 
ارواښاد اسحق ننګیال په یوه ښکلي شعر 
کي تمثیل کړ.) 

بياهم یو اساطيري روایت له يوې 
تاريخي نښي سره» د بودا حضور په 
ګندهارا کي. استاد رشاد په دې اړه قطعي 
حکم نه کاوه. چي ګواکي حتمي به د بودا 
لرغوني ګندهارا او په تېزه بیا پېښورته 


راغلی وي که نه؟ خو له دغو روايتونو 
څخه ئې دغه پایلي راويستلې: افسانې او 
اسطورې د تاريخ څېړنو له پاره د پام وړ 
سرچينې دي. چی ښايی د تحقيق له 
اصولو سره سم په احتياط او پام سره 
مطالعه شی. د استاد رشاد له نظره له 
افسائو له ارو څخه تر لاسه شوي 
تاریخی اسناد. چې زمان او مکان پکښي 
دوه مهم اصلونه دي. نه خو ډېر د استناد او 
باور وړ دي او نه هم سترګي ترې پټېدای 
شي. ځکه د څېړني پر مهال د ساینسي او 
علمي باور له پاره یوازي روايات او هغه 
هي داي زوايات لل له وف ار 
عاطفي احساساتو سره ګډ شوي وي. 
کافي نه دي. خو هغه مهال چي علمي 
استناد نګوتک وي. تاريخپوهان دغو 
روایاتو ته هم مراجعه کوي. په دې برخه 
کی ما له استاد څخه پوښتنه وکړه. چی آیا 
دخېرتي په اصولو کي د اس چوکاپوته او 
نورمونه شته چي د افسانو: رو 
مطالعې پر مهال له 
تاريحيوهانو سره مرسته وکړي. استاد 
وویل: هو. افسانې او تاريخي حماسې د 
لومړنيوږ موادو په توګه له ساحوي 
څېړونکو سره مرسته کوي چي د تاريخ او 
لرغونپوهني مادي توکي او یا د پېښو 
موقعیتونه ييا مومي او کله چي دغه مادي 
علاصرو د یوې افسانې به رښتیاوالي 
دلالت وکړ. بيا تو د تاریخي اسنادو په 
بپایړونو کی مرلينه کولان ني 

استاد هغو څېړنو ته اشاره وکړه چي 
د ټرای (تراوا) د لرغوني ښار د کنډوالو د 


ایاتو او 
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توکالوالا پا پداوستۍ لرکید د رېه 
ټاپوګان او یونان تر منځه سیمو کي تر سره 
شوي دي. او د دې څېړنو په بهیر کي ډېر 
ځله د یوناني هومر ايلياډ. اوډیسي او د 
ټرای جګړې پوري اړوندو ئورو همزولو 
حماسو او افسانو ته مراجعه شوې ده. 

له دغه بحت څخه استاد له که 
رااخيسته چي په افسائو کي مبالغه او د 
عقیدوي علاقې او ميني يا حب و بعض له 
امله ډير ځله تاريخی واقعيتونه مسخه 
کيږيء: د اساطيري او اقبانوي 
شخصيتوند کو بدصلابيلو جعاقيډي 
حوزو کي کله کله د پوښتني وړ وي. کله 
کله دا پېښي معنوي حضور ګڼل کېږي او 
د هغو پېروان او عقیدت ملدان فکر کوي 
چي دا ضرور نه ده چي هرومرو د 0 
هغوي اتل اء نیال شْحصيت تما يه 


ځای ته سفر کړی وي. .به کنزاماشښي أ 53 
الا لکرم هي با ورون 9 
څخه رامنځ ته کېږي د اتلانو کمالات پو 


داسي د دي .چي په یوه سيمه کي ئې شون : 


040 
حضرت علي کرم الله وجهه ګدرګاه ښیې. 
په بند امیر کي خلک فکر کوي چي دا 
بلدونه د حضرت علي په ذوالفقار باندي 
جوړ شوي دي. ځيني ځايونه داسي شته 
چي غر دي په ذوالفقار پرې شوی وي. د 
هغه د آس دلدل د سمونو نخښي او داسي 
نور. اوس نو له تاريخي پلوه د حضرت 


علي کرم الله وجهه راتګ دغو جغرافیايي (کندهار) 


ويل موږ په 
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سیمو ته د تأمل وړ مسٌله ده. د افسانې او 
تاريخ.فاسي ګډون په تېره ييا په لیري 
زمانو کي له څېړونکو څخه لار ورکولای 
سي 

استاد یو ځل ما ته د مها بهارت د 
يوې فارسي ژباړي (د ابوالفضل په 
مقدمه. د لکنهو چاپ) یوه برخه راکړه چي 
وئې لولم. دا اتم پرب (فصل) وو چي د 
کرن او ارجن تر منځ د مشهوري جګړې 
کيسه پکڼي راغلې وه په جګړه کي د 
ځایونو نومونه راغلي وو او له مبالغې او 
غلو څځه د ډکو توصیفو تر څنګ داسي 
داستاني عناصر هم وو . چي د کیسي پر 
زښتينولي تې ټينکا رواو د. نڅ بل ځنر 
له استاد سره په دې اړه خبري وکړي راته 
ئې وويل: هندي تاريخپوهان او 
میولوژستان پر دې کار کوي او ډېري هلي 
ځلي ئې کړي: چي دغه ځايونه او د 
واقعیت په سورت کي پېښو زغاني 
واټنونه تثبیت کړي خو لا هم بشپړ نه دي 
بریالي سوي. 

په دې اړه د استاد یو علمي تیزس دا 
دوه ورک پمپ قولنکلو رب افلائو. 
اساطيري باورونو او ادییاتو کي ګڼ 
داسي مسايل لرو. چي ښايي وڅېړل شي 
او تر علمي موندنو وروسته ورڅخه یو 


د تاریځي او ملي اوزدتونه به غلولوکې 
ورڅخه ګټه واخيستل شی د استاد بل 
نظر دا وو چی له بدۀ مره به دغه برځه 
کي د زده کړي مشخص کورسونه نه شته. 
چي وکړای شي د تاريخ افسانو-اساطيرو 


او ادپیاتو تر منځ اړیکي او بریدونه په 
علمی او کاډمیکه توګه وڅېړي او ځوانو 
خېروټکو ته ئې تدریس کړي. کااستاد:د 
جرګندونو دا پابله ښا ته په زړ: بورې ره 
چی: ډېر ځله ادبیات داسی پراخه او 
مناسبه زمينه لري. چي دا هر څه په ځان 
کي راونغاړي. له تاريځي روايتو نه 
نیولې. د ولسونو تر حماسي ویاړونو: 
افسانو: اسطورو او باورونو پوري. 
داسي ادبي آثار چي ولسونه پکښي خپل 
ویاړونه: برم او باورونه وموندلای شي 
تلپاتي او ټولو ته محبو ب آثار ګڼل کېږي. 
له فرهنګي پلوه بډای او ويښ ولسونئه 
داسي آثار رامنځته کوي. ساتي ئې او ډېر 
ځله. ورڅخه د خپلو ملي ارزښتونو. 
وياړونو او د ملي یووالي د محورونو په 
توګه د ملت جوړوني فرهنګي بنسټونه هم 
جوړوي. 
»۴ لن پد 


د ځور ک او څخښاک آداب 
د ډوډۍ خوړلو لپاره باید په داسي 
ډول کښېنئ چي چپه پښه وغوړوئً 
و پر هغه کښېنئ او ښي زنګون 
ودروئ او یا پر دواړو پښو ورته 
کښېنئ (علیکم بسنتي). 

۲ د ډوډۍ ځوړلو لپاره بايد ګوټ او 
څپلۍ وکاږي (عليکم بسنتي). 

۳ غوره د اده. چي سب زي ټول 
وروسته ډوډۍ بس کړي. تر څو دا 
نور خلک په ښه اطمینان سره ځان 
موړ کړي (تکمله فتح الملهم). 

له پر ېر 


ې ۰۷ 


د پوهاند علامه رشاد هنري نثر 
لا لا چا پا 


په پښتو کي د نوي معاصر نر د پيدا 
کېدو څرکونه د مولوي نورمحمد نوري 
افغاتۍ په وړو حکایتونو کی لیدلای سو 
او د ده ليکٍلي واړه حکايتونه د دې لړۍ د ! 
نثر لیکني په لومړنیو تجربو کي شمېرل 
کېږي. 

مولوي ورمحمد نوري د غنچه روه 
په وروستيو برخو کي د اوولسو په 
شاوخوا کي واړه ‏ واړه حکا تک 
خوږه ژبه کښلي او د خپلو خلکو له 
محاورې سره سم او د پښتو د کندهارۍ 
لهجې مطایق ئې لیکلي دي. مولوي 
نورمحمد نوري غنچه روه په ٣٨۸١‏ ھ کال 
گڼبشپ ړ کړ یدن (# پښتواء بباتومَارْيم. 
لرغونې او منځنۍ دورې. د سرمحقق 
زلمي هېوادمل. ۲۷٢۵‏ مخ). 

د دغه بهېر بل سرلاری د هشئعغر د 
تنګي مولوي احمد ٣۰۰-٨٣١١(‏ ۱ه ق) 
دئ. ده په نظم او تر ځيني آثار کښلي او (کندسا 
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ژباړلي دي. د ده نشرونه د پښتو نر لیکني 
د دغه اصلاحي جریان بشپړوونکي او د 
پښتو غنزي نثرلیکني لدپاره: بنسټ په 
توګه دي. 

تر مولوي احمد وروسته د نوي شر 
په دوره کي میراحمدشاه رضواني ۱۸٧١(‏ 
۷٩٣٣ع)‏ دئ. چي د پښتو نثر په هلري 
کولو کي ئې زیاته ونده اخيستې ده او 
ځيني حکايتي آثار ئې هم کښلي دي. 

د پښتو نثر د هنري کولو په برخه کي 
په مقدماتي توګه په ترتیب سره منشي 
احمدجان. میا حسیب الله کاکاخېل» ميا 
محمدیوسف کاکاخېل» قاضي رحیم الله 
او استاد راحت زاخيلي برځه لرلې ده. 

دغه راز د عبدالروٌف نوښاري يو څو 
تاريخي افسانې هم د یادوني وړ دي. 

په افغانستان کی په ډله یيزه توګه د 
ادب له پازه کار د (شمس النهار) جریدې 
چي په ۱٩٢١‏ هجري - ۱۸۷۴ع کي خپره 
سوه راپيلېږي. ورپسې د مولوي 
عبدالروٌف کاکړ کندهاري په مشرۍ د 
امیر حبيب الله خان د واکمنۍ په موده کي 
د (سراج الاغبار افغانستان) په نوم جريده 
خپره سوه چي تر لومړۍ ګڼي وروسته 
بيرته وتړله سوه. 

دغه راز په هېواد کي د نوي ادبي او 
تعلیمی ارتقا پر لور ګامونه د مشروطیت 
د غورځنګ. چي له ۱۹۰۵ میلادي کال 
څخه راپیلېږي اخيستل کېږي. چي عمده 
او اساسي غړي ئې علمي او فرهنګي 
اشخاص ول. لکه: مولوي محمدسرور 
واصف:. عبدالعزيز الکوزی: مولوي 





عبدالواسع کندهاری» مولوي عبد 
مولوي غلام محی الدين افغان: 
سيداحمد خان لودين. محمود طرزي. 
عبدالرحمن لودين. عبدالهادي داوي او 
ځيني ور. 

.7 دې وروسته د علامه محمود 
طرزي په مدیریت د سراج الاخبار افغانيه 
په نامه جريده خپره سوه چي د پښتو د لویو 
لیکوالو او شاعزانو مسان د اشعار 
پکښي خپرېدل او دا نو د نوي هنري او 
ادبي نر پر لوري د لومړنیو ګامونو په 
توګه زیات ارزښت لري. په دغه جریان کي 
د پښتو هنري نثر د ځينو سرلارو او د 
روښانتیا د پړاو د مخکښانو لکه: مولوي 
صالح محمد کندهاري؛ غلام محی الدين 
افغان. عبدالهادي داوي او ځينو نورو 
ونډه او فعالیت ډېر ارزښت لري او د دوی 
ځیني لیکني او مضامين د پښتو اساسي 
هنري او ادبي نر ته د يوه الهام په حيث 
اهمیت لري. چي په را وروسته کي د 
همدغو لیکوالو له لوري راتلونکو 
لیکوالو (چي زموږ ادبي موؤرخين ئې د 
تیا د پړاو لیکوال او شاعران بولي) 
ته دا زمیله ميسره سوه چي په تقريباً پاخه 
ډول سره د پښتو هنري نثر ته وده ورکړي. 

د هنري نر د ارتقاء او تبارز په لاره 
کي په کندهار کي د ادبي انجمن ( ۱١٣١‏ ھ 
ش تاسیس) د لوی استاد علامه حبیبی 
په و د طلوع افغان پښتو کېدل او 
همدا راز د کابل پښتو ټولني او د دغي 
ټولني له خوا د کابل مجلې . د نوي ادبي 


او هنري تتٌر په وده کي پوره - پوره ونډه 


لرلې ده. دغه راز د پښتو د ځینو لیکوالو 
تعليمي آثارو هم نوي پښتو هنري نر ته 
لاره هواره کړې ده. 

د ويښتيا د پړاو د متاخرينو په ډله 
کي یو هم ارواښاد علامه عبدالشکور 
رشاد دئ. چي د هلري نر په پراختيا او 
ځلو نه کي ئې بارزه ونډه اخيستې ده. 

دا سهي ده. چي علامه رشاد مرحوم 
په علمي ژوىدانه کي تر ټولو زياته پاملرنه 
د څېړني ځوا ته کړې وه او موږ که ئې د 
آثارو لړلیک ګورو نو په سلو کي پنځه 
نوي به د څېړني او تحقيق په ډګر کي لیکل 
سوي وي. خو علامه رشاد د یوه لوی 
مرخ او عالم تر څنګ يو هپثرمن هم وو. يو 
شاعر وو او یو داستان لیکونکۍ هم وو. 
پوهاند علامه رشاد له ځوانۍ څخه شعري 
طبع لرله او همدغه لامل وو چي کله کله 
ئې شعر هم کيښ او هنري نر ئې هم لیکی. 

علامه رشاد د شعر تر څنګ د هلری 
نشر په برځه ګلي.3 پوه مغد ليکوال په 
حيث پاته سوی دئ او تر ډېره بريده ئې د 
یوه ریالیسټ لیکوال په توګه د وطن او 
ټولني ناخوالي په خورا لوړ انداز بیان 
کړي دي. 

دا چي ځيني کسان وايي چي پوهاند 
رشاد د فکر له پلوه په هنري لیکنو کي 
غښتلی ښکاري. خو لفظي ښايست ئې په 
ري برخه کي نه تر سترګو کېږي. زما په 
ګومان لږ څه د تامل وړ خبره ده. ځکه چي 
موږ وړاندي وویل چي پوهاند رشاد په 
هنري نثر کي د رياليزم پلوی وو او همدغه 
علت وو چي کله کله به ئې د شاعرۍ او 


لیکوالۍ لفظي ښایست د فکري ځلا تر 
شعاع لاندي راغلی. مګر دا خبره کله کله 
پېښېدله او هر وخت ئې موږ د ده په آثارو 
ک ې ليدلای زهسبو. 

تاسي وګورئ د پوهاند رشٌاد 
لاندنۍ هري لیکنه. چي د جګي ماڼۍ او 
ورېښمیني جامې ترعنوان لاندي ده: 

"نور څه نه وو. صرف د مستيو 
بېواکو قهقهو چي کله به د نڅا یو سپک 
مګر زړه پاڅوونکی او کله به د خوږو لعمو 
یوه نرۍ په پرده کي نعغښتې مګر زړه 
وړوتکې آزانګه هم په ګډېدله. د هوا څپې 
ئې سره رېږدولې. هلته د دې عيش او طرب 
په شُخول په یو مړژواندي زګېروي کي کله 
د (ځیل لالئ) رېږدېدونکی معصومانه ږغ 
هم ورسره وو. د هوا څپو ته سپارل کېدی 


د غوپاشکي د پوه خوارځواکي 
واړه ماشوم وې چي د تروږمۍ د شپو په 
يوه تېره ماخستن په توره دربيله كي له يخه 
کپڼۍ اخيستی وو او له ترغولي ماشام 
څخه د یوې وچي سړې ګولې په نامراده 
هيله د جګي ماڼۍ په لوړ تړلي وره پوري 
زنګېدی. 

د يتيم ماشومآواز د استرحام له ډېرو 
نارو څخه درېدلی وو. ږغ ئې تر خوله نه 
ځتی. د وروستي ځل لپاره لوږي او يخ 
مجبوره کړ. په داسي حال کي چي ستونی 
ئې له غريوه ډک - ډک کېدی او ساه ئې په 
سینه کي نښتله د خپل وروستي ږغ (خيل 
لالئ) سره لڅه ککرۍ د جګي ماڼۍ پر 
کلک درشل ونښته. 





په دې ترڅ کي يو بېوزله ښځه چي په 
چټکو. مګر بې سېکو ګامو او پلټونکو 
مګر رنځورو کتو ئې جدي تلاښ او طلب 
څرګنداوه. دغځي خوا ته راورسبدله. په 
خورا تپاک ئې وروعُغستل او هغه نیم 
پربنډ لاښ ئې په خورا ميه په زړه پوري 
ټینګ ونیو چي مخ ته ئې وکتل ناڅاپه‌ئې 
یوه سوې کريږه تر خوله وختله او په داسي 
حال کي چي شونډان ئې له ژړا مرۍ, - 
مر ۍ کېدل. وويل: 

خواره کونډکۍ مور دي تر تا 
وګځي. ممتي د اتان تر خپلي 
معصومي ناپوهۍ جار کړ. چي سړي په 
جګو ماڼیو او زړونه دي په ورېښمیيلو 
جامو کي پلټل". 

په پورتنۍ لیکنه کي د استاد فکري. 
هنري او اجتماعي اړخ او دريځ خورا ښه 
څرګنډېږي. 

د الفاظو د ترکیپ او ادا په برخه کي 
واقعاً یو عالي هنر پکښې نغښتی او د 
پيغام شکل ئې لکه ترمخه مو چي وویل د 
یوه واقعي ریالیست په توګه په ډېر افاقي 
ډول ترسیم کړی دئ. 

پورتنۍ لیکنه د خوارو او بېوزلو د 
غریب اژوندانه هه افیخور دنه خد 
واقعیت پر بنا رامنځته سوی دئ او دا 
واقعیت په ادب کي هغه اصل دئ چي د 
نننۍ زمانې پوهانو د ټولو علمي اصولو 
په پیروۍ منلی دئ. 
ریالیزم یا واقعیت د ننني ادب هغه 
مخکښ دئ. چي د خارجي فضا د عصر 
ادب په ځان پسې کشوي او دا هغه مرحله 







ده چي وروسئه تر یو لړ اتقلابونو په ادب 
کي راغلې او د نن ورځي اجتماعي 
لیکوالو منلې ده. 

استاد رشٌاد هم د یوه واقعی 
اجتماعي لیکوال په توګه د (هنر د ټولني 
د نظم او نثر دواړو ځواوو کي ئې د ټولني 
شکل کړې ده. 

دغه راز استاد پوهاند رشاد پرادبېي 
او هنري ټوټو سربېره ځيني داستانونه هم 
کښلي. چي البته د نللیو تړیوالو تعبيرونو 
پر اساس چي د اوسنۍ لنډي کیسې په 
باب منځته راغلی دي. سره مطابق نه. خو 
په خپل وخت کي دغسي داستاني هنري 
لیکني د پښتو داستان په لومړنیو بولګو 
کي شاملېدای سي. لکه څنګه چي لوی 
استاد پوهاند علامه حبیبی په ١٣٢۱ل‏ کال 
په طلوع افغان کي (د سرو زرو ګیند) په 
نوم د پښتو داستان لومړۍ بېلګه منځته 
راوړه او يې په ۱۳۱۵ کي د (توریالۍ 
پښتنه) په نوم حماسي کیسه وليکله او په 
افغانستان کي ئې پښتو داستان لیکني ته 
لاره هواره کړه. همدا ډول استاد پوهاند 
رشاد هم د هنري داستاني نر په برخه کي 
وځت ناوخته دغسي تلاښونه کړي دي. په 
پیلواء استاد څخادم» استاد رښتین او بيا په 
ترتیب سره ارواښاد پژواک: ارواښاد 


یوسفزي. امان الله سېلاب. محمدصدیق 
روهي. نصرالله حافظ. ګل محمد نورزژي: 
محمدیوسف ساپي او ځينو ورو نومونه 
هميادولای سو. 

استاد پوهاند رشاد (له عمره ئې 
واخلې پر عقل ئې ور واچوې) په نامه 
داستان د ات لنډي کیسې په ابتدايي 
داستانو کي یو ځورا ممثاز په زړه پوري 
داستان دئ. چي د پښتو لنډي کیسې د 
تاريخچې په؛برځه كي کافي بت پر 


استاد علامه رشاد د خپل علمي 
ژوند په جریان کي ډېري هنري ژباړي هم 
کړي دي. چي د خپل لومړي دور په 
لیکوالو کي او ييا د دوهم دور په لیکوالو 
کی ځاتته په دغه برخه کی بېل ځای لري. 
استاد رشاد ځيني کیسه يیز آثار هم په 
پښتو کي په خورا روان او هنري ډول 
ژباړلي او ځيني ادبي لیکني ئې هم له 
بېلابېلو ژبو څخه په ډېر هنري انداز کي 
ترجمه کړي دي. چي په دغه برخه کي ئې د 
لیو تولستوی (درې ئنکلونه). بې لاسو 
ښځه او ځيني متفرقه هنري لیکني او ادبي 
ټوټې د خاصي يادوني وړ دي. 

دا لاندي ترجمه ئې د تبرک په ډول 
رااخلو: 

د میلی نعمه 

: زما مینه!‎ ٢ 

غرمه چي زه په خپل واک کي يم. ستا 
د موندلو څوپ (اشتياق) نه وي راسره. دا 


ځکه چي زه په خپلو خورو ورو خوبو کي 
ويلم: چي د نړۍ درستي هيلي په لاس 
راوستلای سم او په دغو خوبو دونه ډاډه 
يم. چي وايم(دنيا زما ده). 

هو! 

په دغه وخت کې زما د نغمو تارونه د 
هوا څپي ګډي وډي کړي.نو زمامینه! 

زه تا ته اړه نه يم« زه په خپلو نعغمو 
دریاب پر غاړه کښېنه او د خپل روح د 
هوسايۍ اسباب راټولوه. زه آرامه‌يم. 


کله چي تور غرونه یو په بل پسي 
خواشینی ولار وي او ګوري. 

کله چي د لویو دریابو کومي چپ 
وي. 

کله چي يو پرتم پر نړۍ غوړېدلی 
وي. 

ازما مينه! 

زما روح ستا د ږغ له پاره توسېږي. 
نغمې غي سړې سوي دي هسي خوشي 
چيغي مي تر خولې خېږي. 

ازنا مته 

کله چي زه تا بولم. یو طلسمي ږغ 
ځنګل په خوښي ډکوي. 

اې ما ته راتېره! 

د لوی دریاب له پوري خوا خپل روح 
راولېږه. چي زما له روح سره هموا سي". 

د ترجمې د اصولو په مبحث کي دې 
نتیجې ته څوک رسېدای سي چي د 
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تخليقي او هنري آثارو ژباړه ګرانه خبره ده 
او په دغه برخه کي خو کله کله ځيني منتور 
ادبي آثار او لوړ اشعار داسي وي» چي کله 
بلي ژبې ته د ترجضې په پروسه کي 
انتقالېږي. نو :د ځپلي ژبي. هغه اصلي 
خوند او رنګ له لاسه ورکوي. ځو د استاد 
له خوا ځيني ادبي او هنري ترجمې په ډېر 
صداقت او امانت سره راژباړل سوي او تر 
ډبره حده ئې خپل هنري ارزښت له لاسه 
ورگړی نه دئ. 

د بحث د خاتمې او نټیجې په توګه 
ویلای سوء چي استاد پوهاند رشاد د 
تحقیق تر څنګ په تخلیقي ادب کي د یوه 
غښتلي. خو ظريف او هنري قلم تښتن وو 
او د شاعرۍ تر څنګ ئې د منظومو هنري 
ترجمو او ادبي لیکنو په برخه کي ځانته یو 
بارز مقام تثبیت کړی دئ. 

ېر ې 


د خوراک او خښاک آداب 


.١‏ په درو ګوتو خوراک کول سنت 
طريقه ده. خو که ورو ګوتو ته 
اړتیا پيدا سي نو استعمالولای 
یې سئ (تکمله فتح الملهم. 
علیکمېسنتي). 

.٢‏ خوراک او څښاک بأآيد د بسن لل 
په ویلو سره پل سي (ترمذي - 
دوهم ټوک). 

۳ غوره دا ده. چي بسم الله په څه لوړ 
آواز سره ووایاست. تر څو ورو 
خلکو ته هم ور ياده سي (فتاوی 


هنديه). 


. د ډوډۍ څوړلو په مجلس کي چي 


څوک مشر وي هغه دي لومړی د 
ډوډۍ خوړ ل پيل کړي (علیکم 


.له ضرورت او اړتيا څخه پرته د 


خوراک په وخت کي تکه مه 


.د ډوډۍ خوړلو پيل او ختمول 


باید د مالګي په ځخوراک سره 


| .د لاس مينځلو ښه ظطرینه د .ده 


چي لومړی یې مشران او وروسته 
یې کشران پرېولي (تکمله فتح 
الملهم). 


په کوم لوښي کي چي غوزاف 


وکړه سي؛ بيا په هغه لوښي کي 
لاس مینځل مناسب کار نه دئ 
(آپ کي مسائل او رأن کا حل). 


. د لاس پرېولو په وخت کي متوجه 


اوسئً چي پر فرش د چا پر جامو 
او یا بل شي مو د اوبو څاڅکي 
ونه لګېږي. بلکي په ښه اطمینان 
سره لاس پرېولئ (احياءالعلوم). 


,. .له ضرورت څخه پرته د خوړلو 


لپاره یوازي یو لاس پرېمنځل د 
سنت طريقې خلاف عمل دئ. 
بلکي باید دواړه لاسونه پرېولئ 
(نفع السائل والمفتي). 


ېر څ ېر جد ېر 


د علامه عبدالشکور رشاد د شخصیيت ربپوهنيز اړخ 





اکاډیمېسن پوهاند عبدالشکور 


رشاد د هیواد ستر پېژندل سوی څو بعدي 
علمي شخصیت وو. نوموړی یو ډېر دقیق 
باریک بينه او شکاف محقق وو د 
افغانښتاناو سیمي په تاریخ کي ئې هم 
آثار ليکلي دي. د پښتو ژبي او ادب په 
پاره کې ډيي د قيقي څېړني کړي دي. په 
ژبپوهته کي ئې هم پراځه مطالعه لرله او د 
شه ډسډ آثارۍ خاوند دئ. اکاډیمسسن 
پوهاند علامه رشاد په فارسي. عربي. 
انګریزي. روسي. اردو. هندي او د سیمو 
په زیاتو نورو ژبو پوهېده او ورڅخه 
استفاده ئې کولای سوه. استاد د روسي 
ژبي په باره دې حد ته رسېدلی وو چي د 
هغه له قوله کله کله روسان نه په پوهېدل 
چي د ده ملي ژبه روسي نه ده. 

(يوه خاطره) یوه ورځ ما د (تولیدی 
فونولوژي) کتاب چي ما له انګریزي څخه 
په پښتو ژباړلي وو استاد ته مي له 
انګریزي متن سره وښود وئې لوست. ډېر 
ئې تقدیر او تشویق کړم او زیاته ئې کړه 


علمي. تاريه 


-. 


.دی او ټولنیزه مجله 







چي ما له روسي استادانو څخه دا پوښتنه 
کړېده چي ولي په روسي ژبه کي تهران ته 
تګران وايي لیکن نهرو نخرو بولي. هیچا 
هم سم جواب ته دئ راکړی. ځکه اوس نو 
ته چي د تولیدي فونولوژۍ کتاب دي 
ژباړلي دئ. روسي دي هم يو څم زده ده. د 
توليدي فونولوژۍ په رڼا کي راته ووایه 
چي ولي په روسي کي تهران تګران او 
نهرو نخرو بولي په داسي حال کي چي (ن 
او ت) دواره غاښيز اوزاونه دي او 
ورپسي ئې د/ۀ/ واول آواز دئ بيا 
ورپسې ھ ده چي په یوه کلمه کي په ګ 
بدلېږي په بله کلمه کي په // رښتیا چي 
زه ورته بې جوابه پاته سوم او ورته ومي 
ويل چي زه به په دې باره کي مطالعه او 
فکر وکړم با به بله ورځ درته ووایم. بلی 
ورځي ته مي پسله ډېر غور او څېړني څخه 
جواب پيدا کړ د استاد قناعت مي حاصل 
کړ. ما ورته وویل چي خبره په غاښيزو 


پو کانسوناتټونو او ورپسي وا وني نه د 


چي دواړه یو مخرج لري خبره په پزیز او 

خوله یېز کانسونانټو کي ده چي د پزیز 
کانسونانټ د ادا په وخت کي د تالو پای ته 
8 ژبۍ کښته کېږي او د پزي لار 
خلاصه وي نو په دې وخت کي د ژبي بیخ 
ورسره لګېږي نو / خ/ جوړېږي او خوله 
یېز(ت) آواز په وخت کي ژبۍ د پزي د 
لاري د تړلو لپاره پورته کېږي نو بندښت 
په ٧١٧١٨٧‏ یا نرم تالو کي راځي چي ګ 
جوړېږي. استاد ته دغه جواب ښه په زړه 
پوري وو او وئې مانه دا وو په تشريحي 
ژبپوهنه کي د استاد د ژوري پوهي مٌال. 


ژبو لکه سانسکریټ: اوستا او زړه فارسي 
کي هم زیاته مطالعه کړې وه. علامه رشاد 


. صاحپ د مهارشي پاڼي ني د "اښت 


ادهیايي" په مشهور کتاب کي د پښتو 
ژبي کلمې پيدا کړي او په ژوره توګه ئې 
څېړلي دي. زه به ئې يو څو مثاله د هغه د 

لومړۍ کلمه د " هل" کلمه ده. پښتو 
هل ٢٥٢‏ د ٢٣٢‏ د ۲3 .٥‏ 

هل: پښتانه د یوي هغه تیر ته هل 
وايي چي يو سر ئې د سرباڼي په واسطه په 
جوغ پوري بندېږي او په بل سر کي ئې 
کونده. سپاره او تبش ( پاله کړه کۍ) 
وي. استاد دغه کلمه لومړی په پښتو 
محاورو وروسته د پښتو شاعرانو له 
شعرونو او پښتو قاموسونو څخه مثالونه 
راوړي او بیا ئې په نورو ژبو کي لټولې ده. 
کي او بيا د دغي کلمې اشتقاقونه او 
ترکیبونه را اخلي او وايي د پاڼي ني په 
اښت کي ادهیايي کي موږ پر داسي کلمو 
هم پېښېږو چي له ٥33‏ او ا3 ۱ کلمو 
څخه د ځينو وندونو (افسکونو) په 
نښلولو سره جوړي سوي دي. 

لومړی: د مخ وندیو 0/6165 په 
واسطه 1311 3 ۱3 3,؛ په دغو 
کلمو کي (3) ار( 303 جح پی) نافيه 
مخوند دئ. دا هغه چا ته ويل کېده چي 
هل به ئې نه درلود. 1 هایر سانسکریټ 
ګرامر په ۴ مخ کي د 
( 3-031) کلمې پر ځاې (ا/۱3 #) راغلی 


ده. دغه راز ۱۱31 53 هغه بزګر ته ويل 
کېده چي هل به ئې ښه وو» په دغو کلمو 
کي 00۳ د بد. په معنی سانسکريتي 
مخوندی بپ 
0٣۳ 32‏ د (بدحال). 0363 00۳ 
(بدچاري) ۹03 7 بدقسمتي. د دې په 
مقابل کی ٧31‏ 53 ,۱1313 لا5 هغه بزګر 
ته ويل کېده چي ښه هل به ئې درلود په 
دغو کلمو کي لا5 د "ښه" معنا لري دغه 
مخوندي په آريايي ژبو کي د لا١ا‏ په ډول 
ويل کېده لکه په روستائې َاأة ا٢١‏ ښه 
ټاټوبي )۳٧٧٩3۳3(‏ د ښې رمې لرونکي 
دلته باید زه د هغه په تائید څه زیات کړم د 
خوست او سوات په نومونو کي هم دغه د 
سائنسکریت ه5 په مقابل کي آریايي ٧٢٨‏ 
لېدل کېږي. 

د مورګن سترن په لکچر نوټونو کي 
راغلي د سانسکریت له ۷3513 لا5 څخه 
اوسنی سوات جوړ سوی دئ د اوستا 
2د ١‏ څغه اوسني خوستث. زه دا هم 
زیاتوم چي د هندي 5 په مقابل کي آریايي 
نور متثٌالونه هم سته. هندو آریايي بیا 
رغول سوی کلمه لا آریاپي هم ٧١٢‏ 
اوستا ٨ل‏ او لا( کلاسیکه فارسي 3۳ 
هلدي 53۳ اوسنی ۴3 دا5 اوسلي فارسي 
0 پښتو نمر» لمر دا ټول له يوې 
آریايي ریښی دي. دغه‌راز 5073 5/6٢‏ 
3 87 دغه راز اوستا 13013- 
اووه ح هفت سانسکريټ 53081 سره 
معادل دي. لکه پورته چي مو د پوهاند 
رشاد صاحب څېړنه رانقل کړه ۸3 


3 3 1 د بې هله په معنی وو زه د 
اکاډيمېسن رشاد صاحب پر څېړنه زياتوم 
چي دغه مخوندي يوازي په هندي ژبو کي 
نه وه. دا په آریايي لرغونو ژبو کي هم وه. 
وګورئ د پښتو د پوره کلمه‌اوستاله 3 
7 څخه راغلې ده 3بی) 3 پر 
یعني بی پره یا پښتو پوره: آریايي او 
هندي ژبي په ډېره لرغونې يعني د ویدا او 
ګاتا په زمانه د دوو لهجو په څېر وې دا 
خبره پیځي ډیرو مشرقينو په خپلو آثارو 
کي په وار وار راوړې ده. 
رشاد صاحب وايې: 
دوهم د شاوندي په واسطه د کلمو 
جوړونه: 3 په سانسکریت کي د تېري 
زمانې مجهول مفعول (035 
46( اوو . لکه 0۳5-۷3 
لیدل سوی. ۷3٧٠ - ٥٧‏ ويل سوی په أښت 
ادهیايي کی هغه مځکه 13/3 بلل سوې 
ده چي په یوه فصل کي په یوه هله یوې 
کدلای سي دغه اندازه مځکه اوس په 
کندهار کي 90103 بولي موږ ئې په 
ارزګان کي يوه يوې دوې يوې په 
سانسکريتي قاموس کي ۷383 13 او 
131-۶7 کلمې د هل وهونکي یوې 
کوونکی په معنا راغلي دي. 3 ٢٣3٢-‏ 
او -13! کلمو ته د هل وهلو او یوې 
کولو (بزګرۍ ) معنی کښلې ده. 
بله کلمه چي استاد څېړلی ده: 
۵ یاه کلمه ده چي وايي د 
بامیان کلمه کي " یان" ظرفي لاحقه ده په 
پښتو ژبه کي 23 ظرف مکان شاونډی 





ری 
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دئ جمع ئې 86 8۵۱3/ د مکان 
ساوندي به تركه غه ويار پښنو 
ګرامر" او " پښتو اشتقاقونه او 
ترکیبونه" کي راغلي دي او دغه څلور 
مغال هرمن 

١‏ اغزپاڼه - څارزار 

-٢‏ څوزياڼه - خار زار 

۳ کوکياڼه - ګلزار 

۴.وښياڼه -علف زار 

-١‏ په اغزياڼه کی اساس معنی داره 
واحد اغزی دئ چي 3۷ دفتانګ په ترکیب 
کي لوېږي. دغه لغتونه په پښتو سیند. 
سپېڅلې پښتو. لس زره لغعات. پښتو 
قاموس. ظفراللغات او پښتو- پښتو 
تشريحي قاموس کي راغلي دي. وروسته 
اکاډيمېسن پوهاند صاحب دغه لعتونه په 
پښتو لهجود پښتو شاعرانو په شعرونو او 
هم د پښتو په خوندو ژبو لکه پاميري ژبي 
او اورمړي. کي پيدا کړيدې او هم په 
سانسکریت ژبه کي موندلي دي 351319 
8 يعنی د سوازکارانو ليک 5 
ه2 (ه 3 ,۷ (آس) 31 په 
سانسکریټ کي د فاعلیت معنی لري. 

په پښتو کی دغه شاوندي د په 
تاصش:عسی محفغان 82 353138 
د بِتَتَوِرَافْغَاناو) ملک بولي. استاد 
زیاتوي چي د پښتو ژبي ۷۵٧‏ ظرفي 
لاحقه په ختیځ کي اوږده سابقه لري او څو 
زره کاله پخوا ئې په هدغه 8 په 
افغانستان . هندوستان او منځني اسيا 
کي رواج درلود لکه: 
١‏ اریاڼه ۷۴٧‏ ۸۴ (هرو دوش او 


سرابون رواړې ده). 

٢‏ باکتریانه 0386٠۳ ۵۴٧‏ یونانی 
مؤُرځينو د افغانستان ډېر زوړ سار ام 
البلاد او شاوخوا. 

۳ مرګياڼه - مرغاب. 

۴ درنګياڼه ‏ زرنج. 

۵- پکتياڼه - بطلیموس د پکتیا د 
قبیلی د اوسېدو ملک پکتياټه راوړی 
دئ. 

٩-ودیانه‏ - د ګندهارا شمال ته پرته 
ده اوسنی سواث. دیر او باجوړ پکښي 
شامل دي. 

۷ سغدياڼه - په پخواني ماوراء 
النهر کي له سمرقند څخه ت رآمل پوري. 

۸ لودهيانه - په ختیځ پنجاب کي د 


هندوستان کی د هردولد شمال ته. 

استتاد لیکلي دي: جاپاني لیکوال 
تاني په خپل کتاب افغانستان په ٣١‏ مخ 
کي د بامیان په نامه کي بام مکاني لاحقه 
ده. بام په فارسي کي د سهار معنا لري لکه 
د فارسي ژبي په بامداد او مامدادان کلمو 
کي چي مجازاً د نور او را په معنی هم 
دي. 

بامیانو ته بودیان د زیارت لپاره 
داسي راتلل لکه مسلمانان چي حج ته 
ځي. د بودايانو د عقيدې له مخي په 
یابیان کي تور اورېده. استاد وایې که څه 
هم ځینو د بامیان څخه د ښکلي ځای معنی 
اخيستې. خو ما ته دغه د نوراني ځای 


ئی سمه برېښي.استاد ته وروسته 
ک‌ - ګند 1 و 

څېړنو د حر ه کړه چي د حضرت عیسی 
له تر زوکړي څو پيړي د هغه د مخه دغه 
مکاني لاحقه د دې سيمي په نومونو کي وه 


لکه: 

2 15138 مونجاياڼه . اوسلی 
منحان. 

٤٥305 2‏ کاپیسی ياڼه - 
اوسنۍ کاپیسا. 


2 ٥5٥-اوسنی‏ اشنغر. 

2 ۷۷303 اوسنۍ واپه. 

3 ٩٧٤٧/0۷-اوسلی‏ بدخشان. 

د لغوي څېړني د ٢٩‏ مخ په پای کي 
"زاړی" کلمه راغلې ده استاة لیکلي 
دي: 

١‏ هعه فصل چي لو ته نژدې وي. 

٢‏ - يو کلن سخوندرکی (خوسکل 
چي په عربي ئې تبيع بولي» تبيعه په پښتو 
کي زاړې ده زاړې هغه غوا ته هم ويل 
کېږي چي شیدې ئې پر وچېدو وي. په 
نورو پيورو څاروو کي هم دغه کلمه 
استعمالېږي. د خیرالبیان په (۱۰۴) الف 
مخ کي راغلي دي. زکات د غويښ دی 
يیان. که څاروي دېرش شي هاله ګوښی 
زاړي دي که کال ئې تېر شي تمام. 
زه مواړم چي د وې بجعت يې مقشى ځخه 
ورزیات کړم په ارزګان کي هغه کښت چي 
د کرلو د وخت یا موسم په سر کي کرل 
سوی وي مثلاً د میزان په پیل کي وايي 
چي دا کښت زاړی دئ. د ژمي تر رارسېدو 
د مخه ئې اوبه ورکول په کار دي چي ښه 
وده وکړي بوټي ئې غټ سي د دې په 


مقابل کي هغه کښت چي د ټاکلي موسم په 
پای کي سوی وي تندی کښت ئې بولي 
خلک وايي چي زما یا ستا کښت تندی وو 
بوټي ئې غټ نه سول اوس په مني کي اوبه 
هم نه عواړي. 

د زاړی بله معنی په ارزګان کي وايي 
موږ اوس د شيدو کولو دوې غواوي لرو. 
یوه هغه د پروښ کال زاړې لوغزه غوا 2 
بله سر کال په دغه میاشت کی تندۍ لنګه 
سوېده. نو دا چي بایزید روښان ويلي دي: 
څاروي هاله ګوښی زاړی دئ چي کال ئې 
تېر شي تمام د ارزګان د زاړي لوغزه سره 
سمون خوري لیکن د زاړې کښت (تندی) 
کښت جواب نه وایی. 

د خير البیان بله کلمه چي زه پر هغه 
باندی یو څه زیاتول غواړم 3 سترغلي 
کلمه ده: رشٌاد صاحب دا معناوي راوړي / 
دي: د سترګو ګاڼي. د سترګو تځم. د 
سترګو مرغټانه. 

په ځیرالبیان کي راغلي دي: ګوره 
اوبه د شُونډو. پاڼه و سترغلی و ته رسول 
۰ په اودس کی واجب دي. وروسته 
رشا اب کشلی دي چي سترغلی په 
ځینو فرهنګونو کي د سترګۍ په کاسه او 
په کسي او لیلنک هم ترجمه سويدي. 
ظفراللغات ۵۷۷ مخ. ۷/8 ډکشنري ٢٩‏ 
مخ په لس زره لغتونو کي د سترګو په پردو 
معني سويدي. 

په ارزګان کي ئې موږ هم د سترګو 
کاسه په معنی استعمالوو دا خو ښکاره 
خبره ده غلی یا غالی په پښتو کي ظرفي 
وروستاړي یا شاوندی دئ لکه کوډ 
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غالی. بزغلی او رغالی. پنډګالی څه 


حاجت سته چي د ګاڼي او مرغټان و پردې 


سترګه لی یاغالی: 
له سترګۍ څخه وروستی 


کانسونانټ د غالی د لومی کانسونانټ 
همل هچاقي جؤړښت ګرمني تو د دغو 
دوو کانسوناتنټونو يو ئې (ګ) 
حذ فېږي(ساده هجائي جوړښت منځ ته 
راځي) نو سترغلی جوړېږي يعني د 
سترګوځايونه. 

علامه رشاد صاحب د 
مخوندي او شاوندي کلمې استعمال 
کړيدي يو چا و زياج ړل د فارس لاله 
پېش وند او پسوند سره یو شان دي يوازي 
ئې (مخ) او شا برخه پښتو ده. ما ورته 
وویل چي وند پښتو5316 دئ په مقابل 
کي ئې فارسي بند راځي د کلمو د سر "ا 
"پپښتو کي پد منظم ول په ۷۳ "راځي 
او په فارسي کي په هماغه "نا" دئ. موږ د 
ولې بند یا سرېند ته وند وایو: دا د کلمې 
د سر "اا" په ٧٧"‏ راتلل په وندني- کي 
هم عام دع له ده مرغه پر پښعو ژبه له 
پخوا څخه تر اوسه یو اديي ظلم سوی دئ 
او هم پر کېږي. هغه دا دئ چي په پښتو د 
کوم لغت ډول یا وینګ لږ څه د عربي یا 
فارسي یا بلي ژبي له لغت سره ورته وي نو 
سم دلاسه ئې بې له کوم تحقيقه دا حکم 
کېږي چي دا د پلانۍ ژبي دئ. 


جاپان نوم ((۱60/) دئ. جاپانیان ځانونه 
(010717) بولی او خپل ملک د 
درئاوي په توګه د (06 03) په نامه 
یادوي چي د لوي جاپان معنی لري. دا 
کلمه کله کله د 6 په ډول هم ليکله 
کېږي. چي په جاپاني ژبه د لمر د مطلع یا 
منشاء معنا لري لکه زموږ خراسان چي د 
فارس او کرمان او عراق وګړو د خپلو 
ملکونو ختیزي سيمي د خراسان (مطلع 
الشمس) په نامه یادولې. 

۸١٤٧٥‏ یا جاپان هغه نوم دئْ چي 
لوېديزو ګاونډیو پردغه ملک ایښی دئ. 
د پښتوجاپانی کاموس لیکوال 3٧0513‏ 
م0 نومېږي. دی له ١۷-۱۹۹٩۱۹کال‏ 
د کابل پوهنتون د ژبواو ادبیاتو پوهنځي 
کي د پښتو څانګي له استادانو څخه د 
پښتو په زده کړه بوخت وو ده تردې پښتو 
جاپاني قاموس وروسته د پښتو ژبي 
مدځل تر عنوان لاندي یو بل کتاب هم 
لیکلی دئ چی استاد رشاد صاحب هغه نه 
دئ لیدلئ. "د پښتو جاپانی قاموس یونیم 
زروالفوګه لړي چي په ۱٨٨١‏ كي جاب 
موی د ٣‏ مخه ئې متن او 0 
ئې مقدمه ده. فهرست ئې په ۱۸۴ مخ کي 
دئ قطع ئې ٠١ /۵۰ ٧‏ سانتۍ دئ. د 
پښتو پر دوو لهجو ږغېږي. کندهارۍ 
لهجه د (پستې) او پېښورۍ لهحه 
د(زیږې) لهجې په نامه یادوي. وروسته د 
پښتو ږغ پو هلي الاو په پښتو 
الفبې کي باب ۴۰ توري په یوه داسي 
جدول کي ښيي چي شپږ لغتونه لري. 
لومړی د توري نوم په لاتیني لیکدود او په 


شپږم ستون کي د هغه توري لاتیلي نخښه 
( ۳0677) ګرافیم راوړي. 

دغه قاموس استاد ښه په غور نقد 
کړی دئ او ٠٢‏ موارده سموني ئې پکښي 
کړيدي او بیا ئې ښېګڼي په ګوته کړي 
مثلً وايي د پښتو جاپاني قاموس يوه 
ښېګټه چی نه بدلېدونکی صفت د مؤُنت د 
لیکلو ځاې ئې سپين پرې اېښی دئ او په 
دې توګه ئې له دغه قاموس څخه ګټي 
اخيستونکي ځیر کړيدي چي دغه صفتونه 
د جنس په لحاظ بدلون نه منی. نواتاتیڅو 
کله کله د صفتولو جمع او مونث شکل 
دواړه ښيي. د جنس ټاکنه ئې خورا دقيقه 
سوېده خو بيا هم ندرتاً پر ځينو تېروتنو 


سترګي لګیږي. 


اکاډيمېسن ګولدن شتت الماني 
(۱۷۴۵. ۱۷۸۱ ع) او د هغه پښتو 
فرهنګ: 

پروفيسرګولدن شت ۱٩٩/١‏ لمریز 
کاله پخوا مړ دئ. خو نوم ئې لا د پښتو په 
کړیو کی اخستل کېږي. دا ځکه چي ده دوه 
سوه څو کاله پخوا د پښتو ژبي يو 
فرهنګوټی لیکلی دئ. په دې کتاب کي د 
پښتو لغتونو بحث له نور کتاب څخه په 
دې عنوان جلاکېږي: 
۸۷۷۱3٧5١6 0090156016 ۴6‏ 
6 037216666 


نوموړي په خپل دغه کتاب کي له 
ګوتیک 60۴ الفبې څخه کار اخستی 
دئ. دغه الفبی ډېره موده پخوا په اروپا 
کي باب وه اوس له رواجه لوېدلې ده او د 


ځینو مشابهو تورو بېلول ئې ګران سوی 
دي. 

اکاډیمسن پوهاند رشاد صاحب 
وايي چي دغه فرهنګوټي که څه هم د حجم 
له مخي کوچنی دئ مګر د خپلي زمانې له 
شرايطو سره سم ډېر علمي ارزښت لري. زه 
د نوموړي مولف دا ابتکار ستايم خو له 
دې ستايني او قدر پېژندني سره ځان د یوه 
ناقد په توګه دې ته اړ بولم چي د 
کتابګوټي ځيني تېروتني راوباسم او ګران 
لوستونکي له اشتباه څخه وساتم او د 
کتابګوټي مهمي تېروتني مي پر دغو 
څلورو ډلو ووېشلې: 

هغه پښتولعتونه چي ترانس 
لېټریشن ئې سهي نه دئ. 

۲ هغه پښتو لعتونه چي د جرمني 
ژبي له معادل لغت سره د معنی له مخی 
براپر نه دي. 

۳ هغه پښتو خاص لعتونه چې په 
دغمښاظلارمو واي ئې استعمال سم نه 
دی. 

۴ هغه لغتونه چي د جرمني ژبي له 
معادل لغته سره د معنا له مخي برابر دي 
ځو اصلاً پښتو نه دي. : 

څر بر بد جز اد 


زرین قول 
څوک چي کوڼ وي نو هغه باید له 
سلام اچولو څخه وروسته د 
جواب ورکوونکي د شونډو 
حرکت په نظر کي ولري (الفتاوی 
السراحیه). 
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زما د نمیګړي لیکني لومړنۍ هڅوونکی 


لوی کندهار د افغانستٌان په معاصر 
تاریخ کي تل د غورځنګونو د سیمي په 
توګه پاته سوی دئ. دلته ورا مهم ملي 
غورځنګونه پېل سوي. پالل سوي او له 
دغه ځايه ئې لمن ورو سیمو ته پراځه 
سوې ده. د دې ځای ویاړلو بچیانو لوی 
لوی پاچهۍ او مشهوري شاهنشاهۍ 
جوړئ کړي دي. چي زموږ د زرین تاریخ 
پاڼي د هغوی په کارنامو ډکي دي. کله 
چی د دغه ځای د نارینه وو ستاینه او 
یادونه کوو: پر ځای ده چي د دغی 
تاریخي سیمي نامتو مېرمني هم له ياده 
ونه باسو. کله چي زرغونې انا احمدشاه 
بابا د ښار پر چاپېر باندي د کلا د جوړولو 
څخه منع کوي او هغه ته دا وريادوي. چي 
ځان او ښار به وساتې» نور اولس او ملت 
چي د کلا څخه بهر پاته کېږي. د هغوي 
انګ بیا څرنګه کېږي؟ په همدغي له 
محتوا نه ډکي خبري سره احمد شاه بابا له 
خپل هوډ څخه تېرېږي. په همدغه ترتيب 
مېرمن عينو. نازو انا او ملاله هم په 
همدغه تاريخي او د غور ځنګونو په ډک 


ټاټوبي کي روزل سوي دي. خبره به رالنډه 
کړو د دغه ځای نومیالي لیکوالان. 
شاعران. ديني عالمان او د سیاسي ملي 
هڅو د پیل ورا مشهور سرلاري چي په 
مشروطیت کي ئې ونډه د پاملرني وړ ده. 
هم له دغه تاريخي کندهار څخه 
زاپاغېدلي اوا قر پوري 3 هتر دغه کړي 
دوام لري. 

دنه شائ د توفیاليو په رګي يوکډ 
علامه پوهاند عبدالشکور رشاد دئ. چیي 
له نېکه مرغه زه ئې د مستقيمي شاګردۍ 
وياړ لرم. زه د دغه نوميالي شخصیت سره 
د څلوېښتمو کلونو په بهېر کي هغه مهال 
مغرتي سوم: چي د اين کو وني : 
اتم ټولګي زده کونکي وم او د خدای 
بخښلي عبدالستار میوندوال په ملتیا د 
ګران استاد کور ته: چي د سېلو په څلورم 
سړک کي په یو کرايي کور کي اوسېدی. 
ورغللو او د لومړی ځُل لپاره ما علامه 
استاد پوهاند رشاد لمنژدې څخه ولیدی. 
هماغه مهال د پاخه عمر خاوند. خورا 
ښکلې څېره. سور او سپین مخ او د سر په 
ورېښتانو کي ئې د سپیلو ورېښتو په پرتله 
تور ورېښتان زیات ول. 

زموږ څخه ئې داسي تود هرکلی 
وکړ. لکه د چا زوی: ورور. یا کوم بل 
نژدې څوک چي له ډيري لیري مسافرۍ نه 
و خپل کور او کورنۍ ته راستون سي. 
استاد د چای څښلو پر مهال هڅه کوله. 
چي په خپله موږ ته.چاى .په پياله کې 
واچوي. په دې کار سره ئې موږ دې ته ځیر 
کوس 


١‏ هغوی چي لوی او لوړ شخصیت 
لري څومره متواضع دي. 

٠٢‏ هغوی چي سپک دي په بدرګه او 
باډيګارډانو نه درنېږي. 

شپې او ورځي تېرېدلې د دوولسم 
ټولګۍ څخه تر فراغت وروسته د ژېو او 
ادبیاتو په پوهنځي کي شامل او په پښتو 
څانګه کې د علامه پوهاند عبدالشکور 
هغه مضمون: چي د پښتو متونو د۵ 
ښکلې بڼه او شېوه موږ ته تدریس کاوه. 
چې نز اوس هو لا هغه خوند له ياده په کی 
هر محصل ته به ئې د څه ویلو او تکرار 
اګولو هوق ورول ترکو اوس د ټولو 
محصلینو په ذهن کي په ښه توګه ځای سي 
او زده کړه به په زړه پوري توګه تر سره 
کبدله. 

د پوهنځي څخه د لسانس دورې 
لپاره د مونوګراف لیکل یو ضروري دنده 
بلل کېدله. د زابل د شینکۍ ولسوالۍ په 
اړه مي. چي د هوتکو اصلي ټاټوبي دئ یو 
ګډوډ مونوګراف بشپړ کړ. او استاد په 
هغه داسی نظر څرګند کړ: 

۳ دغه تاریځي سيمي په اړه نعمت 
جان داسي څه لیکلي دي. چي ما ئې 
غوښتنه درلوده د لسانس دورې د 
مونوګراف په توګه ئې بشپړ او کافي 

په دې وروستیو کي چي ما د خپل 
مونوګراف يوه نسځه په ځپلو کتابونو کي 
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ارواښاد استاد نظر مي هم تر سترګو تېر 
کړ. خدای شاهد دئ. چې زه په خپله دغه 
لیکنه وشرمېدلم او ما ته هماغه مهال د 
خپلو تېروتنو او املايي غلطیو پته نه 
لګېده. خو مهربانه استاد هغه تر نظر تبر 
کړ او ځای ځای ئې د پنسل کرښه هم د 
ځیلو کلمو لاندي تېره کړې او کښلې وه. 
خو د نظر په برخه کي ئې زما ستاینه کړې 
نورو لیکنو هڅه وکړم او هماغه وو. چي د 
دخانیاتو او چلم د زان( په اړه سي 
لومړنۍ مقاله وکښدلوال جاپ هنوسوه؛ 
په همد مه ترتيب موز لیکني يرال 
په ډګر کي ورو ورو ګامونه اوچت کړل. 
چي زما د لیکني او لیکوالۍ د برخي 
اصلی هڅوونکېی ارواښاد علامه پوهاند 
عبدالشکور رشاد دئ او زه به ئې د ژوند 
د یادونی وړ ده. چی استاد د ځپلو 
لیکنو او د نورو د لیکلو د کره کولو په 
برڅه کی د ډبر احتياط څخه کار اخيیست. 
کان لو نو او تاي الېکوالو لیکني 
ئې ډېري نه کره کولې. د استاد موخه د 
هغوی هڅونه وه. 
زه کوم وخت چي د يوې مجلې مِسول 
مجله کی چاپ او خپره کړه. چي د تحرير له 
خوا هم منل سوې وه: کله چي استاد د 
نوموړي ډاکټر مقاله لوستلې وه په خپله 
شعبه کي ئې ما ته مجله راوښوده او د 
ډاکټرۍ د علمي سند د لرونکي پوه مقاله 
ئې داسي اصلاح او کره کړې وه. البته په 





سه قم باندي. چي چاپي مت ئې يیخي نه 
ښکارېده آو ګران استاد زه مڅاطب کړم او 
سپارښتنه ئې وکړه» چي د مسئول مدیر په 
توګه په راتلونکي کي داسي مقاله مه 
خپروه او دا مقاله بېرته ډاکټر صاحب ته 
ورکړه: چي هغه ئې هم وګوري. که کوم 
نظر لري بېرته ئې ما ته راوړه: کله چي 
نوموړي ډاکټر د استاد سموتي وليدي. 
حیران پاته سو . ځواب خو ئې نه درلوده. 
له ما څخه ئې هله وکړه. چي که امکان 
لري دغه مجله مه وېشه او یا کېدای سي 
زما مقاله ئې له منځ څخه را وکاږه: دا 
یادونه مي ځکه وکړه. چي استاد په رښتیا 
مهربانه مربي. لارښود او بې پلوه کره 
کتونکی وو هغه مبتدي لیکوال. شاعران 
هڅول او د پخو لیکوالو لیکني ئې په 
دقینکوکه ره کولل. 

دلنه به بې ځايه نه وي. چي د 
ارواښاد استثاد علامه پوهاند رشاد یوه 
خاطره هم ياده کړم. کله چي موږ په انتفالي 
دوره او د علومو اکاډمي مشران او 
استادان جمهور رقيمن ښوه لیدانه او کتله 
درلوده او د علومو اکاډمي مشران او 
استادان جمهور رئیس ته ورپېژندل کېدل. 
ارواښاد علامه پوهاند عبدالشکور رشا 
هماغه مهال ژوندی وو هر رئیس او 
استاد چي ورپېژندل کیدی» استاد به ئې 
نوم اخیست او یادونه به ئې کوله چي زما 
شاګرد دئ. کله چی زما د پيژندني وار 
راورسېدلو استاد دابتي وویل: "نعمت 
جان د پښتو څېړنو د بین المللي مرکز 
رئیس دئ او زما شاګرد دئ" دکوم لور 


څخه چا د طنز او کنايي په توګه را ږغ کړه. 
چي د استاد وفاداره شاګرد دئ استاد 
سمدستي بېرتة ځواب ورکړ "يه ډېر ښه 
شاګرد دئ ٠"‏ چي پر دې خبره جمهور 
رئیس هم وخندل. 

د ارواشاد علامه پوهاند 
عبدالشکور رشاد د علمیت. شخصیت او 
پېرزويلي په اړه چي هر څومره خبري وکړو 
بيا هم لږي دي دلته د حسن اختتام په 
وګه د استاه يو شعر تاهو ته لولم؛ چي د 
هغه د کلام کلماتو او تشبيهاتو د 
کاروني ځواک تاسو ته څرګند سي. علامه 
پوهاند عبدالشکور راد په خپلو 
شعرونو کي د هیواد تاریځي پېښي او 
حماسې انځو رکړي دي. د اباسين پر غاړه 
په یوه جګړه کي د پیر روښان پنځه زامن 
وژل سوي. کله چي بي بي شمسو د جګړې 
ډګر ته ورځي او ځپل پنځه واړه وژل سوي 
زامن ګوري. دغه صحله استاد داسي 
تصویر کړې ده: 


د روښانيانو کر یلا 


د روښانه پيےر د زړه پنځه اچې 


کړې مرګي په يوه ورځ رپگسې ږيسې 


په ښايست سه هريود ګلوباغ 


هی افسوس ارمان ارمان میدان دجلنګ 


د پنځو وروڼو په سرو وینو سورنګ 


ځيګرونه تر اوږو غلېبېل په غنشو 
سانګی ښځي تر سامې پوري په تشو 


د خپل قام توري لوېد لي ترپښتيو 
د هرټپ ويني را ايشه په ‌لښتيو 


په وسلو د خپل پښتون ټک وسترۍ 
په ړو د خپل توکم پکرې ککرۍ 


توري څُڼي ئې په سرو وينو څپلاکي 
په ليدئې د دښلو اوښکي بې واکی 
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پنحه سره وړاندي سوه بورې سموته‎ 


نه په څيري کر ګرېوان وير د زامنو 
نه په وشکول وېښتان عم د نيازمنو 


نه ئې يوړي د مخ غوښي په شوکارو 


نه ‌ئې ساندي. نه شېراوي. نه دادونه 


نه تې راغله يوه اوښکه تر دوو سترګو 
که ‌هر څو ئې غم لېمه ټومبل په ژرګو 


په ډېر ويار سره ئې وويل دښنوته : 
" سپک به نه ګورئ پرننګ غوڅو سروته 


په دې څه. که ستاسي سوه سوبه روزي 
سپکي نه دي دا پرې غاړي: مات مغزي 
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سپک نه دي د رښئینو قربانۍ 


سپک به نه بولې له ژونده تېرېدل 
د خپل ځان په تودو وينو كي لمبل 


دغه مړينه د پرېکكکرو ښارګو 


شکردا چي نه دي مړه په بې لارۍ کي 
په قمار په غلا غدۍ په کاسیرۍ کی 


زه راضي يمه په كرړه د هغه خدای 
چي جاروتی له هر څه په هر ځاې 


دامرګو موږ ته راپېښه‌له قضا ده 
په قضا د واکمن خدای زموږ رضا ده" 


بيائې لاس وغځاوه د سرولورته 






بټاشلې کرربه تل بدر د هرمی زیسه 
1 پرنغ دي باندښل عرسعرمجې کنایه منم 


مړه ساه چي ئې راوکښه له کوګله 
په لوږغ په بند بندي (شمسو) ويله: 


تاریخي. ادبی | 


"ې وژلو ! اې ورژلو ! روښانيانو ! 
دخپل خدای د شناخت په لار کی قربانيانو 


وټو 


لنیزه مجله 


اې بې زاره د مخلوق له بنداګیيو 
اې د خپلو په وسلو پرې ککريو 


اې په جبر جلا سووله‌تنو! 


اې سرو ! تر تاسو وګرځُم مړه نه‌یاست 
چي د حق او ديشين پر سیله مړه یاست 


چي د خدای پر وحدت تبر سواست تر سرو 


ومونه مانه نفاق دشرک ګومان 


د منصور د زوی مقام مو خدای روزي کړ 
فاني نوم مو خدای پخپل ايشار باقي کړ 


پښتني میندي که ناز په هغو زويو 
چي پرېوله نه په لاس د مردوه وو" 
: ۰ 
د لد جار 


د سلام کولواداب 


ا. سلام اچول سلت او ځواب یې واجب دئ 
یعني په ته ځواب ورکولو سره ګنهکارېږي 
(الاداب المفرد ). 

.٢‏ سلام باید په دومره آواز سره وکړل سي. چي 
مخاطب (اورېدونکی) یې واوري (اآلاداب 
المفرد ). 

۳ په سلام كي بايد د جمع صيغه او لفظ 
(السلام علیکم) استعمال کړل سي (الفتاوی 
(لغسرأانخيو: 

۴ کر غبرې کولو مشن بايد لا ووی 
(ترمذي-دوهم ټوک). 


د علامه رشاد 
د شاعرۍ علمي او هنري ځانګړ نو ته لنډه کتنه 


د پيل خبري: 

د علامه رشاد شخصیت او آثارء چي 
د یو بل بشپړونکي دي. دواړه پر خپل 
ځلی د څېړني او په عملي ډګر کي د 
کاروني هغه خورا اړین توګي دي چي 
پښتو ژبه او په ټوليز ډول افغانستان ئې ( ۴۰ ) 
باید په برځه کی د غفلت له جبرائېدونکي 








۶ وم ۰ ي يږ غه 5 ٩‏ 
1 


خبري ثبوت هغه مهم. نهایت معتنم او د 1 
بهترين کيفيت آثار دي چی هغه د خپل 
ژوند په اوږدو کي د تاريخ. ژیپوهنی او 
ادب په عمومي ساحاتو کي هم د تحقیق او 3 
هم د تخلیق له درکه هست کړي دي. دا . 
لنډکۍ مقاله هڅه کوي څو د هغه د ډېرو : 
کارنامو له لړ څخه د هغه شاعري په لنډ کندهار ) 

سي نڅ سه 














ام 


علمي. تاريخي. ادبي او ټولنیزه مجله 
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ډول تر بحث لاندي ونیسي. دا چي د 
علامه بابا څېړني د خپل ارزښت او لوړ 
کیفیت له امله د هر چا پر ذهن د بحت د 
توملي او غور د توکو په صفت خورې دي 
په ځینو مواردو کي د همدې خبري له امله 
خلک د هغه پر تخلیقی کارنامو او د هغو 
په لړ کي د ده پر شاعرئ باندي په هغه کچه 
نه دي ږغېدلی په کومه اندازه چي ایجاب 
کوي. ښائي په هغه اندازه توجه چي اړتیا 
ئې دی تر ډېره وڅته پوري دااشْخاصو او 
حلقو له خوا د تر سره کېدو جوګه و نه 
اوسي ځکه دا کار ډېر زیار. پوهي. 
ذکاوت او وخت ته اړتيا لري څو د وس په 
اندازه هڅه کول باید د مکلفیت په توګه 
ومنو او عملي کړو. د علامه بابا شاعري. 
د هغه د نورو کارنامو په کتار کي. د لږ 
ارزښت لرونکی کار نه دئ بلکه په عین 
تخلیق کي د يوه خورا ارزښتمن تحقیق 
حيثیت لري. دا چې څنګه؟ په راتلونکو 
لټوو کی مه ورته اشار سی خو دا دانت 
په یاد ولرو چي د علامه بابا شاعري د 
هنریت له پلوه هم ډېره ارزښتمنه او ویاړلې 
ده. په لاندي توګه د هغه د شاعرۍ پر ځينو 
ځانګړنو لنډ بحث کوو. 

هنري ځانګړ ني. 

د علامه بابا شاعري هم هنریت پالي 
او هم ژمنتیا او دا دوه کاره په ورا هنر 
سره همږغي کوي. د ژمنتيا له برکته د هغه 
شعرونه مختلف مسیرونه فتح کوي او له 
واقعی ژوند سره خورا ژوره اړيکه 


ټينګوي. په عين وخت کي د هغه د 


کندهار)شعرونو هنرپرور خوی اشعارو ته د 


بېلابېلو صلعتونو او ظرافتونو په مټ 
خوند بخښی. د علامه رشاد د شعرولو 


غوره ځانګړنه دا ده چي طبعي مزل کوي. د 
دې ښه ثبوت تر دې بل څه کېدای سي چي 


ثقيل او تاريځ پو سیاسي 
مفاهيم ئې په١..‏ ځئ.ا نداز منظوم کړي دي 
چي د سکم || ثقلت احساس به نادر 


بک رام | ند سي. د موضوعاتو د 
بېلابېلوالی « اړخه د هغه شاعري يوه 


ښکلا تاربشن ککایات. واقه ‏ 


حکايات. خمريا خبري او سیاسي مفا . . 
د یادولو وړ ؛ ی. د هغه شعرونه ٌّ 
لوستني پ پر مهال پر سړي نه عُمير' ي‌ 
لوستوتکی له ځان سره بشپٍړ مصرو" ري" 
هغه دا چي د تصویر جوړولو یو ٍ.اوړی 
ځواک لري او د دې په مټ لیدل اورېدل» 
لمسول. څکل او بویول ټول حواس په کار 
لوېدلي ‏ وي. د دې په پایله کي په 
باي ول د عواطفوااو جد الق د 
پارېدني یو په زړه پوري منظر رامنځته 
کېږي. د بېلګي په توګه لانديني بيتونه 
چي د (نازک بوره مور) نظم څخه را 
اخیستل سو دي 
ځوانان ولاړل دنازکگ دوی هديرې ته 
دال هي قر رامش کټ 
په درست کلي کي دغم ټغر هوار سو 
چا خبر د شهادت وروړادې ته 
بيورکۍ ادې له کلي رارهي سوه 
اخ ېښ ې کې را ځخستله بب رپورې به 
نه په ژرګو اړه وه نه په اغزيو 


نه ‌ئې پام ؤو لسښتي نه و ويالې ته 


نه ئې فکر ؤ پوړني نه پردې ته 
سو ځای کي موږ وینو چي د صحنې 
ډېرو 8 حرکاتو ته مو متوجه کوي او 
دا يو پياوړی استعداد دئ. د الفاظو 
پرېماني یو بل اړخ دئ چي د علامه رشاد 
شار ته ځواکمني بخښي. هغه د 
الفاظو د بازیګر ښه نمونه وړاندي کوي. 
داییت لولو: 
ښه راغلی لکه ګل وایم په موسکا کي پرېشانۍ ته 
سترګي د چي سولې پاته د نامراد زړه حيرانۍ ته 
(رټې اوښکي. د پردېس زړه آواز) 
دلته د ګل موسکا او په عین حال کي 
پرېشاني او بيا د زړه حيرانۍ ته د سترګو 
وچ پاتېدل چي دا هم د هيښتوب يوه علامه 
ده. د باريکبينۍ یو ښه ثبوت او د الفاظو 
په بوکرۍ کي تلو وزتیا یي« 
علامه رشاد په شاعرۍ کي د لوړ ځيال يوه 
غوره ببلګه د هغه د افغان بزګر ته سلام 
نک څخه په لاندتي اسَشمراج کي ګورو: 
بر خي وبېشي طبيیعیعت 
له خاور و جور سي چجلت 
(او) 
سختی د کښت دي سپکی 
دلته د بزګر موټ ته دونه قوت 
ورکول چي طبیعت دي له هغه څخه د برڅو 
په وېشلو کي کار اخلي او د بزګر د يوم د 
څوکي دونه تبره والی چي هغه دي د 


مځکي ځيګر څيري. د تحسين وړ ځيالي 


لوړوالی ښيي د علامه رشاد شاعري د 
هغه د الفاظو د کاروني. منقلباتو او 
موضوع د انتخاب له امله د یوه ځانګړي 
شعري. طرز لرونکې ګڼلای سو چي د 
متروکو الفاظو کارونه او د تاريخي 
حوادثو منظومول ئې له تشخیصوونکو 
موارد هد به اشعارو کل ۸ علامه 
رشاد د ژمنتيا اړخ د پیغا د رټوتی کی 
تر څنګ يوه لویه ګټه دا راوړي چي د 
ورځي پېښي او ورسره تړلي اصطلاحات 
او محاورات په مشرح ډول خوندي کوي 
لکه د زمرۍ ګلالۍ نظم چي نه يوازي د 
یوه خاص زماني حالت مفصله او مصوره 
شرح وړاندي کوي. ورسره په څنګ کي د 
(اشرار) غوندي اصطلاح د خوندي کولو 
ترعهدې وځي. همدا راز د ژمنتيا په مټ د 
پښتني ټولني سره د مشخص تړاو لرونکو 
سیاسي او ټولنيزو پديدو لکه خان؛ ملا او 
تورو په اړه عام فهمه او منظوم تیوريکي 
بحث کوي. 

علمي ځانګړئي 





له علمي ځانګړنو څخه موخه هغه( ١٣٨۱ل‏ 


علمی ارزښتناکه هڅی دي چی د علامه 
رشاد په شاعرۍ کي څرګندي دي. په دې 
کي دوې ځبري د بحث موضوع جوړوي. 
په شع٧رونو‏ هي .د متروکز القَائو 
استعمال او بل د محلي ځايونو د نومونو 
کارونه. 
د متروکو او په ځانګړو لهجو کي د قید 
الفاظو را ميدان ته کول او په عوامو د 
دمه وو دی و 
کولو په لاره کي یو اد :5 





علښي. نره 


: 
3 
1 
: 





کار تر ډېره ځایه پوري ژبپوهان کوي. 
هغوی:زاړۀ او په لهجو کي مید الفاظ 
لټوي او خپل څېړنيز ميتود ورباندي 
عملي کوي او بالاخره ئې په ژبه کي د 
دودولو فتوا ورکوي خو د دې کړۍ فتوا د 
عوامو له خوا اکثراً نه عملي کېږي ځکه‌يو 
نوی شی چي دوی کې ارزښت او ماهیت 
هم نه سي درکولای. ډیره ګرانه ده چي 
ورته د منلو وړ دي وګرځي. ژبپوهان 
يوازي د دې الفاظو د دودولو فتوا 
ورکوي خو د اجرا له پاره ئې بيا هم د 
پټلابېلو ډګرونو لیکوالنوٍ او خطیبانو ته 
اړ وي څو هغوی ئې په خپلو ورځنيو خبرو 
اترو کي په کارولو سره ورو ورو عام فهمه 
او عوام قبوله کړي. په دې لړ کي له 
ژبپوهانو سره د داسي ډګر د لیکوالانو 
همکاري حياتي ارزښت لري چی هغوی 
تل د عوامو سره په تماس کي وي او خبري 
ئې پر عوامو ترخې نه لګېږي. داسي څوک 
تر شاعر ها خوا بل څوک کېدای سي؟ که 
شاعران په خپلو شعرونو کي په منطقي 
ډول او د تدبیر په کارولو سره د ژبپوهني 
په فتوا د دودېدو وړ محاورات: 
اصطلاحات او الفاظ دود کړي. دا کار به 
نه يوازي ژبي ته د هغې د تشخيص په 
ورګټلو کي لویه مرسته وکړي. ورسره په 
نګ کې به ؤ.ژبۍ په غنا کي کومیک 
وکړي. کله چي کرند ژبه ق الفاظو. 
اصطلاحاتو. ترکیبونو او محاورو پراخه 
زېرمه ولري. نو په هغه ژبه کي ليکلي آثار 
هه جالپ وي او څوک نت کولوالله نه 
پرېږدي. علامه رشاد نه یوازي دا چي د 





یوه پوره صلاحیت لرونکي ژبپوه په توګه 
ئې د لغتنامو» قاموسونو او لځوي څېړنو 
له لاري د پښتو د متروکو. مهجورو او په 
ځانګړو لهجو کي د قيد الفاظو په پلټلو. 
څېړلو. کره کولو او د دودېدني له پاره د 
مغرقي کولو په برده کي مخپل نه 
هېزېدونکي خد مات کړي دي چې په تنيجه 
کي ئې د یادو سوو موضوعاتو په باب څو 
ورسره په څنګ کي ئې په خپلو شعرونو 
کی د دې الفاظو په کارولو هڅه کړې ده 
و هغوی عوامو ته ورسوي او په ورځنیو 
لیکنو کي د داسي الفاظو د کاروني پيغام 
په ټولیز ډول شاعرانو او لیکوالانو ته 
ورکړي. که څه هم یو وخت داسي ذهنیت 
موجود وو چي په دې کار سره شاعري د 
ذوق پرستۍ خاصیت له لاسه ورکوي او په 
دې توګه نو د شاعرۍ څخه هم د تخلیق پر 
ځای يوه څېړنیزه چاره جوړېږي خو د دې 
اتد په چواپ کې دا دلایل وړاندي کېدای 
سي 

-١‏ کله چی داسى الفاظ په نظمونو 
کي عوامو ته وړاندي کړل سي. نو هغوی 
به ئې نسبتاً ژر په یاد کړلای سي ځکه د 
نظم يادول د نر په پرتله آسانه وي. 

-٢‏ د بشپړي تجربې د انتقال د 
وسپلې په توګه په نظم کي مفاهيم نب 
نر ته جامع او هم په آسانه ډول د پوهېدني 
وړ وي. په تېره یا چي له شعر سره د ذوق 
خړوبوني ځواک مل وي. 

۳- د هر شعر په لمنلیک کې د دغو 
نویو دودېدونکو الفاظو ماناوي وړاندي 


کول به د داسي الفاظو د کاروني له امله په - 


اشعارو کي ذوق پرستۍ ته د زیان 
رسېدلو اندېښنې ته جواب ووائي چي 
البته علامه رشاد دا کار کړی او په 
لمنلیک کي ئې د الفاظو ماناوي وړاندي 
کړي دی. 

د علامه رشاد په شاعرۍ کي د دې 
ډول الفاظو د موندلو له پاره کېدای سي د 
هغه شعري ټولګو ته مراجعه وسي او 
پکښی دا الفاظ په پرېمانۍ وموندل سي. 
باید یادونه وکړو چي دا هڅه د ژبي د غنا 
له پاره د علامه رشاد یو شعوري علمي 
کمپاين دئ. ٩‏ 

همدارز د هغه په شاعرۍ کي يوه بله 
محسوسه ځانګړنه د محلي ځایونو د 
نومونو استعمال دئ چي نه يوازي د شعر 
لوستونکي په دې سره واقعیت ته نژدې 
کوي اء د هغه حسونه لا زیات متوجه او 
مصروف کوي. ورسزي په څنګ کي : 
پښتنو تر منځ د یو بل په سیمو کي د 
ځايونو په مروجو نومونو باندي د 
خبرېدني او پوهېدئي په برخه کي ګټور 
ثابتېدای سي چي دا کار د سیمو تر منځ د 
پوهاوي د رامنځته کولو په چاره کي یو 
اقدام کيدای سي. 

یوه درد ځانګړنه چي د علامه 
رشاد شاعري ئې لري. د مستندو تاریخي 
پېښو منظومول دي چي کېدای سي ځيني 
خلک دا کار تائید نه کړي خو دا ځکه بايد 
يوه مثبته هڅه وبولو چي په نظم کي د 
واقعو په اورېدلو سړی کولای سي په 
اسانۍ سره هغه ذهن ته وسپاري او هغسي 


واقعې لکه علامه رشاد چي اتتخاب کړي 
دي. که منظو مي کړای سي. کېدای سي نه 
یوازي په شعري غنا کي حساب سي. 
ورسره په څنګ کي به له خلکو سره د 
تاریخي حادثو پ هآسانه یادولو کي مرسته 
وي. 

بالاخره دا چي آیا علامه رشاد 
توانېدلی دئْ چي د ژبپوهنیز کمپاين او 
همدا راز ژمنتيا په وجود کي دي خپله 
شاعري له ترق ارغه له پيانخدلو 
وژغوري؟ د دې جواب دا بیت ډېر ښه 
کولای سي. 
ستا څخه به زېږي دا د غرونو د لړمون اوبه 
يخي او روڼې د ونو . غو د ژوندون اوبه 

په دې ځای کي د يوه غیر عام لفظ 
)لاه کا رولو چي دو لرونکۍ واه 
په مانا دئ» علامه رشاد په خپل شعر کي د 
هئريت کيُرول له لاسه ند ورکړی. زه به 
هم د (مشت نمونه خروار) په تائید پر 
همدې يوه مال بسله وکړم. 

د هغه روح ته په دعا 
راج ,م 


د خوراک او څښاک آداب 


.١‏ ترڅوموکوم خوراک ته ښه اشتها نه وي 
مه‌یې خورئ (اداب الصالحین). 

٢‏ ډېر ګرم خواړه مه خورئ (نفع السائل 
والمفتي). 

۳. کوم ځواړه چي بد بویه سوي وي هغه مه 
خورئْ(نفع السائل والمفتي ). 


پا خڅ لا 


(ّ 


۹ل ( 






علمی. تاريخی. ادبي او ټولنیزه محله 





دعلامه رشاد بابا ادبی او سیاسی شخصيت ته لنډه کتنه 





خدای بِخښٌلی پوهاند علامه رشاد 
بابا د افغاني ټولني لوی استاد. عالم؛ 
اديب تاریخ لپکونکی. سياست پوه. ژب 
څېړونکی. شاعر« محقق او يو پېژندل 
سوی پين المللي شخصیت وو. زه به څنګه 
وکولای سم چی د هغه ستر پوهنيز 
شخصيت تر ځپل مات قلم تر څوکي لاندي 
د هغه پر مدېرانه او متبحرانه شخصیت 
دي څه ولیکم . هغه څه چي د ده د علمي. 
ادبي. تاريخي. سیاسي شان سره وړ او 
مناسب وي» که چیري د علامه بابا پر 
علمي٠‏ ادبي. تاریخي» سیاسي٠‏ او 
فرهنګي شخصیت باندي کتابونه وليکل 
سي زما په آند مبالغه به نه وي سوې لکه 
ميا خنان چي د حَقِيد باباپه هکله ویلي 
-- ٍِ ِ 
د حمبد د شعروبحرته حنانه 
یو څوڅاڅکي دي لوېدلي ستا ابیات 


ځکه نو د فاضل استاد علامه رشاد 
بابا پرپوهنیز شخصیت څه لیکل زما تر 
نيمګړي پوهي او توان پورته خبره ده. 
خدای بخښلی علامه پابا د علم . ادپ» 
سیاست په اسمان کي يو ځلانده ستوری 
وو. هغه په ځپلي مدبرانه پوهي سره په 
زرګونو شاګردان روزلي او افغاني ټولني 
ته‌ئې تقديم کړي او د پښتني ټولني تياره 
ګوټونه ئې روښانه کړي دي. پوهاند 
علامه رشاد بابا په ١٣٠٠ل‏ کال کي د 
کندهار ولايت په لومړۍ ناحيه د بابړوپه 
کوڅه کي په يره علمي کوزنۍ كي 
پیداسوی دئ. د پوهاند صاحب په قول 
چي ويل به ئې: زما پلار عبدالعفورخان د 
خپل وخت يو متبحر شخصیت وو چي په 
انګليسي. عربي. فارسي او اردوژبو 
پوهېندی از اسياپمهېروملكو کې 
ګرځېد لی وو. دا هغه وخت وو چي 
افغانانو خپل سیاسي استقلال د برتانوي 
استعمار څخځه اخستی وو. د فاضل استاد 
د پېدا کېدلو په کال (۱۳۰۰ل) په کندهار 
کي لومړی اغباريعني طلوع افغان په 
همدغه کال یعني ١٣٠٠ل‏ کي د مولوي 
د يو سو ې 
سو په ٣٢٣۰‏ ل کال د حمل د میاشتی شتي 
هښپ ابر اتتادافضاتي 
جرينده خپره سوهء په ۰٣٠٠ل‏ کال کې په 
کابل کي د ازشاد الٌنسوان جرد ه هم 
خپرېدل. 

علامه رشاد بابا د شاه امان النه خان 
د پاچهۍ په دوره کي ښوونځي ته شامل 
سو چي د دريم ټولګۍ په اخيره کي د 


سقوي تاړاک توره پرده پر ټوله افغانستان 
وغوړېده او هر څه د خاورو سره څاوري 
سول. 

په ١٣٣٣ل‏ کال کي علامه بابا خپل 
لومړی شعر ويلۍ دئ: په ١٣۳ال‏ کال کني 
ئې خپله‌لومړۍ ادي څېړنه چي د 
عبد الرسول ماشوري د شعري ديوان او 
سفرقامي ته اړه وه په طلوع افغان کې بر 
او څپره کړه. 

ناضل استاد تر ۷۰ کالو زيات د 
پښتو ژبي» پښتني ادب. پښتني تاريخ او 
فرهنګ په را ژوندي کولو كي علمي 
تحقيقات او څېړني کړي دي. او تر سلو 
)٠٠١(‏ زيات علمي: ادبي او تاريځي 
کتابونه ئې ليکلي دي. چي ځيني چاپ 
سوي دي او ځيني ئې ناچاپه پاته‌ دي . 

پوهاندعلامه رشاد بابا په ۲۵٢٣ل‏ ري 
کال کي د ادب د ډګر څخه د سیاست ډګر 


ته داخل سو. مي۵922 سياسي ژوند 










پيلامه له همدې نېټې څخه شروع کېږي پو 
بي ب تلع و ړيئپليي و کونه کي چي 
ښاغلي مخملاگلم يڅرکې په يل کتا 1 
(ويښ زلمبان) کر لیکي: و 
چي په ۱۳۲۵ل کال کی دويښ ال 
زلميانو ګوند جورسواومؤسسیينئې دا :9 
وه: : 
.١‏ فیض محمدخان‌انګار ښک 
٢‏ استاد ینوا 31 
۴ پوهاند رشتین 
۵. ګل پاچاالفت 


.١‏ ارسلان سلیمي 

۷ غلام سن ځان ساپی 

.٨‏ نورمحمدترکی 

دغه ضمانرجي مرت ني پررنه 
ذکرسول په کابل کي يوه ادبي ټولنه جوړه 
کړه او په کور وکي به ئې علمي او ادبي 
غونډي کولې چي دغه ادبي غونډي په 
سياسي غونډو واوښتلې چي په ډېر لس 
وخت کي د افغانستان ټولي سيمي خاصتاً 
پښتلي سیمي لکه کندهار او ننګرهارئې 
تر خپل نفوذ لاندي راوستلې. 

سيد مسعوډپوهنيار بيا ليکي: د 
٣ل‏ کال په شاوخوا کي داحاجي ګل 
محمد خان په کور کي چي د خدای بخښلي 
فیض محمدخان انګارپلاروو» چي کور 
ئې د کابل په چندول کي وود افغاني 
منوريثو له خوا يوه غونډه جوړه سوه چي 
په هغه کي له کندهار څخه لوي استاد 
علامه عید لی کټجی:قاصبل انستاه 
علامه رشاد بابا. محمد رسول پښتون؛ 
قاضي بهراماڅکزی. عبدالهادي خان 
توځي. جیلاني خان الکوزی او ځيني نور 
کسان هم وه. 

د ننګرهاراو لعغمان څخه پوهاند 
صديقاپ خان رښتين» شمس الدين 
مجروح. مولوي قيام الدين خادم. ګل 
پاچا الفت او غلام حسن ځان ساپی. 

د کابل څخه ميرغلام محمد غبار؛ 
ډاکټ محمودي. غلام محی الدين 
زرملوال. محمدارسلان سليمي وردګ: 
مير محمد اسمعیل مبلغ او داسي نور وه 
چي د وښ زلميانو ګوند ئې تاسیس کړ. د 







ويښ زلميانو مرامنامه داسي يوه 
مرامنامه وه لکه په کال ١۸٨٩لمريز‏ کي د 
اځوائی افغانۍ ييا د شر وطه َواضانود 
ګوند د خوا چي جوړه سوې وه» خو په‌لږ 
توپیرسره. 

الف: د ويښ زلميانو د ګوند مرامنامه: 
١د‏ اسلام دین او اصولو ته احترام. 

٢.د‏ مطلقي شاهي پرځای مشروطه 
شاهی. 

۳٣‏ د غالمانو او مشايخو عزتااواحتوام. 
۴ه معارف تقويه کول او د مطبوعاتو 
ازادي. 

۵ ډيورنډ بن/وسدکرښه نل کوم چي 
تورامیرپه ۱٩٨١‏ زېږدیز کال د برتانوي 
نماینده سره په ځپل سر امضا کړه. 

په افغانستان کي د ټولو قومونواو 
نژادونو تر منځ ملي وحدت راوستل. 

٧.د‏ پښتونستان په جوړولو کي د پښتنو 
او بلوڅو وروڼو سره مرسته کول. 

۸ له ظلم خيانت غدر. رشوت اداري 
فساد او د درواغو څخه ځان ساتل او د 
هغه سره مبارزه کول. 

دلمويی بتبټترندرا لوي افغانستا نا 
اوسېدونکو ته په يوه سترګه کتل د قومي 
او قبیلوي اختلافاتو پرېښول. 

ټپ: د مشروطه‌ له خواهانو د ګوند 
مرامنامه: 

١.د‏ اسلام دین او اصولو ته احترام کول. 

٢‏ په افغانستان کی معارف او مطبوعاتو 
ته وده ورکول. : 

۳.د افغانستان سیاسي آزادي ترلاسه 


کول. 


٣‏ يولنيز عدالت. مساوات او د ظلم 
مخنیوی. 
۵ادافغانستان د ټولوقومونو اوقببلنوتر 
منځ ملي یووالی راوستل. 
- په هيواد کي بې پرې او أزاد اتتخابات 
اخستل. 
۸د ملي حقوقو د لاسته راوړلو اود ملت 
د استازو د نظرلاندي د حکومت رژیم 
مشروطه کول. 

په ۴۳٣٣ل‏ کال چي د افغاننستان 
نوی اساسي قانون منځ ته راغلی چي د 
لوي اسا سي قانون په ۳٣‏ ماده کي راغلي 
وه: چي د هواد ټوله خلک بې له قومي 
ادي بي او منطقوي تعصب غه وأ 
ووه ور لوق لي شو اناد 
قاتون د ٢مي‏ مادې په اساس تر ټولو د 
مع لوي پورمخيسټتيد 
تره کی د ويښ زلميانو د ګوند څخه ووتی 
او يو جلا ګوند ئې د خلق ډيموکراتیک 
ګوند په امه تاسیس کی. چي ایډیولوژي 
ئې پر مارکسيزم او لینزم استواره او يو 
کمونيسټ ګوند وو. چي د پخوائي 
شوروې اتحاد د خوا څخه حمايه کېدی او 
ئې د خلق په لامه خپرو ل چي تر 
توک زورسنت شه زیی 
وروسه د خلق په ګوندکي انتشعاب 
راغلی چي پر خلق او پرچم ډلو وويشل 


سول. 


یوه جرنده 


د وهمه ډله د ډاکټر محمودي ډله وه 
چي د ويښ زلميانو د ګوند څخه بېله سوه 
اود شعله جاويد په نامه ئې يو 
مارقسشي کووسي کبنه جورکی بي 
د چينا د ځوا حمايه کیدی. 

دريمسدات چ يد وَيب مسان د 
ګوند څڅه جلا سوه هغه افغان ملتيان وه 
چي دوی هم د نوراحمد اعتمادي د 
صدراعظمۍ په ٧٧٩۷‏ زيږديز کال کي پر 
دوو برخو ووېشل سول د افغان او ملت 
چي د افغان مشري پاپا کول او د ملت 
مشري فدايي کول. د يښ (لميانو هه 
پاته کان په ۱۳۴۵ل کال کي د 
محمدهاشم میوندوال ګوند ته چي نوم ئې 
(مشرقي ډيموکراټ) وو شامل سول په 
۰ل کال په اخرو کي د ویښ زلميانو 
غړي لکه لوي استاد علامه حبيبي. فاضل 
استادعلامه رشاد بابا. استاد بينوا. 
فیض محمد ځان انګار. مدیر جيلاني ځان 
الکتااا يئ بزاهيم ځان خراخوږي 
محمدابراهيم خان وکيلي او داسي نور 


رسما د مترقي ډيموکراټ ګونده ووتل.لر 


خو محمد علم بڅرکی . عبدالعني خان 
میوندي. غلام دستګير پوپل او ځيني نور 
کسان د میوندوال په مترقي ډيموکراټ 
ګوند کی پاته سول. علامه رشاد بابا خپل 
ټول عمرخلا وه پر سیاسي دبارزه: خپل 
ولسادښښني ټولتي بلق وڅرت کي 
ت ړن اوه پل هي واه پهززو ونان 
ئې روزلي او ترييه کړی دي او د افغاني 
ټولني د ځدمت له پاره تقدي مکړي دي. 
روح دي ښاد وي 






۹ل ( 






علمي. تار يه 








ْ. ادبۍ او ټولنیزه محله 





استاد عبدالرؤٌف بينوا 
د زړه خواله 


ګرانه ملګریه! 
وايي چي نوی کال راتلونکی دئ. د نوي کال په سر کي به پسرلی وي. 


پسرلی به له ځانه سره د نوي ژوند زېری راوړي. دا زېری به په زړو کي د آرزو . 


درد پیدا کړي. دا درد به د نااميدۍ خزان وهلې غوټۍ وسپڼي او له هغې به د 
مسرت او اطمينان ګل پيدا سي. 

دا چي دا زېری به له کومي خوا او کومو زړونو ته وي؟ دا د نوي ژوند د 
وږمې په لورونه او پېرزوينه اړه لري خو دا چي دا وږمه به د زاړه ژوند د 
خاولدالو تر بڼه هم ورسېږي که نه؟ لا معلومه نه ده. 

څومره به د افسوس ځای وي که د نوي ژوند وږمه زما او ستا تر ګوره را 
وله رسېږي او زما او ستا د آرزو زان وهلې غوټۍ همدا شان د نا اميدۍ په 
سړو اوسېليو کي نغور ېدل الاسي؟ 

هغه وخت ېه نو زما او سنا زوړ ژوند د نوي کال په غېږ کي داسي ښکاري 
لکه زړه بوډۍ د اوي د واده په کالیو کي. 

خو هغه زړه بوډۍ به د ئاوي په پسول کي ضرور پر ځان وځاندي. مګر زه 
او ته به موسکي کېدلای هم نه سو . بلکي لکه زلمۍ ناوې چي د بوډا په ږیره 
پوري خاندي نوی ژوند به‌هم دا شان په ما او تا پوري وخاندي. 

دا منم چي لوی کال له ځانه سره د نوي ژوند ژېری لري خو دا د هغه چا 
لپاره چي ځان یې وي ژوند ته جوړ کړی وي. لکه د بې سوره زاړه رپاب څځه 
چي نوې نغمه ږغول مشکل دي. زړو مغزو ته د نوو افکارو لار موندل هم 
سخت او ګران کاردئ. 

ملامت څوک دئ؟ 

نوی کال که زوړ ژوند؟ 

وی ژوند که زوړ کال؟ 

زه او ته؟ که هغه څوک چي زما او ستا د ژوند لارښوونه ورپوري تړلې 


هر څوک چي ملامت وي خو د نوي ژوند د خندا وړ زه او ته‌يو. 

نو راڅه چي اوس خپل کور او خپل ځانونه د نوي کال د نوي ژوند زېري ته 
تیا ر کړو. او د دې پر ځای چي نوی ژوند پر موږ وځاندي موږ پر خپل زاړه ژوند 
وخاندو او پخپله خندا د خپل نوي ژوند د آرزو غوټۍ وسپټو او د خپل 
راتلونکي مسرت او اطمینان ګل ورځني جوړ کړو. که نه‌وي افسوس دي وي د 
هعه چا پر حال چي کال لوۍ سي خو د ده ژوند زوړ وي. یا نوی کال د ڼوي ژوند 
نوي آرزوګائي راوړي خو د ده زړې آرزوګاني لاهم تر سره سوي نه وي. 


هنراو 


7 
: 





عبدالقدیم پتيال لایق ځیرک 
پور هچ داسې 
- 
د ذهن ښار کي یو محل لرمه 2 ۸ 
د عشق پر سبک دئ دغه ځای جوړ سوی ال ۳ 
د هثرولو محموعه ده دغه خبره داسياره چيې 


له ابدي میني ئې خټه جوړه 


دا ستا په خوله کي پټي 


پکښي راڅوړندي تابلوي هر ځای دي ملغلري پټي 
هره تابلو ئې ده د میني داستان چي څوک ئې ونه ویلي 
هر یو انځور ئې د خیالونو جهان چي څوک ئې ونه لوټي 
پکښي هواري د رازو سرې غالۍ 
خو دا سرخي ئې زماله وینو څخه ده د سهار سترګه 
۰ . که وت شځ وړک : 
يسو وب لکه د سهار سترګه چي 
په ډېر هنر نقش و نګار پر سوی له خوبه وپاڅېږي 
د محل ټوله دېوالونه ځل کړي يږ نک غو ټ 
دغه ځلا وه د هبندارو هثر 7 7 ني 
: ع ته غم همد ر 
ما کرۍ شپه بيا تر سهاره پوري - پو 
د خپل نظر په زور |.بلي زما لمر مخي ګراني 
همدابلي او رنګیني آینې ژرراڅرګنده سه 
ساتلي دي چي پیکه نه سي هیڅ وخت ما وعوړوه! 
محل خاموش دئ د درنې شپې په څېر 
سي 9 ٣‏ مً َ 
مګر یو تشي روښنايي ساتلی خیبړ ه 
د يو پر دېسنې سليقې په حکم مامي له خپلي ميني 
دلته اوهلته ځای ‏ ځای شمعي بلي هعې ته ځان ووایه 
د ځیګر وينه د دې شمعو ژوند دئ ورته جانان ووایه ټ 
پرې اِيْښِي ته دي مړه کېدو ته مي دوی وزنه هی وَعُوېتله 1 
د الاهو به ترذ می ږغ : 
هو په رنم کي موسیقي ږغېږي : : , 
سه و یښ هه د 5 . چي اننګي دي ښکل : 
داموسيقي زماد زخمي -زخمي خيالونو زګېروی دئ 0 - 2 کړم : 
دې ترنم کي زماد سوي (آه) تالونه ګډدي 0 لپ 
2ک واک له هره څخه 1 
دې زمزمه کي زما د زړه هره درزانخېږي و ا - 
د موسیقۍ له ختمېدو سره شپه وکړي وداع پر مخ څپېړه راکړه 31 
او زه د ورځي په ياد پرېولمه محل په اوښکو بابدیی رهو : 


لړم - ۱۳۸۸ ش ښه ډېر وژړل 





د وحود ښار ته مي پردېس زړه ستا له بنده راځي 
د خوښۍ اوښکه مي تر سرو لېمو څرګنده راځي 
ياران هد پرخي چي ورټوله کړي د شپې لمله 
څاڅکي د ګل د پستو شونډو تر پیونده راځي 
چي سٌنه لوګي پر سره انګار سي له کبابه يورته 
داسی اهونه مي د وچ ستوني تر ځونده راځي 
د زړه په ونه د بېلتون چنجی خولې ولګوي 
سمان د سترګو ته باران له پرېشان انده راځي 
عکس دي ګرخوم د توګ په چ وکاټ کي داسي 
چي لمېېدو تې یو څو اوښکي زما له ژونده راځي 
ته سمندرسمندر ح صا کرګو:له ناره 
د وجکالۍ ځپلي زړه ته مي اوس تنده راځي 
که کي کې ږدي باو قه د سکروټو منځ کي 
: حلفې دودونه بې د سرو ستٌرګو له سپندهراځي 


5 پر ې بر بي ج 
ژل 
87 عصمت الله بهیر 
غزل 
1 څپې د عشقاو محبت يه سړي اورلګوي 
‌ دعمرداسي شان حالت په سړي اورلګوي 


علمي. تارية 






د زړه د درد يوه لحظه په تېرولو کال سي 
د ژوندون داسي اسارت په سړي اور لګوي 
ته ئې مغروره بې پروا او په هیڅ نه ئې بنده 
دا شان دوران د شخصیت په سړي اور لګوي 
توري د حسن دي پر زړه زما روا راولسي 
ځکه سپېڅلی تلاوت په سړي اور لګوي 


- 


. ادبي او ټولنيز 







ه محله 


هره ادا ئې پر زړګي لک هد غر پرېوزي 
د مړو کتلو شرارت په سړي اورلګوي 


چّ 
ً 


احمد قاتی 

عزل 
د زړه خجري به په زړه کي ساتې 
غميان به هر وخت په ښيښه کي ساتې 


سترګي مو ښکلو ته آزارورکوي 
ستاه ځوانۍ شېريني هم ورکېږي 
ترڅو به دا پلمېټ په غوله كي ساتې 
لکهم دوا دلسبرطاکففتتهعلزي 
ښکلي به هر وخت په سايه كي ساتې 


احمد قاني ېر مخ نې داغ ات ه‌دئ 
ته هم نښان په سپپاره کي ساتې 


بد بد د بد 


ګران اغا الفت‌يار 
مناحات 
چي نسيم دي له زلفانو څم رات ېرسي 


چي تر ماپوري را 
نورمنت د دفاصد نه وړ مه هيڅکله 


چي ستاياد او زما خيال سره جوړه سي 
بپتنسببتزفسا د ښستي ښجر ته پسر هې ې 
که دي شونډي يو ځل بيا راپيمانه سي 
دوی وای نوم د نجلۍ مه راوړه په شعر كي 
سل مړونه دي تر يوې خو رصد قه سي 
له کاپ بب څخع۱۲۶لايوه ارزولرمه 
زما ژوند دي د يارنوم ته نو شه سي 
ته د شم په شان لمبه سه راته رېږده 
الفنست يسار به ستاو مخ ته په وانه سي 


فضل الرحمن علیزی 
غزل 


کله جګم کله ‌يرځمه تاغواړم 


دا ستا هج ر په ما داسي کانې وکړې : 


د مللنګ په شان په درحُمه تاغواړم 
ډ ړز ړانګي دي به تا پسي تندک ضزري 
په ورو ورو لکه د سرعسدتت غواړم 
دې بېلتون ظالم خو بيا دې ته مجبور کړم 
وړمه کډه مسافرحمه تاغواړم 
ما ويل چي يو ديد ن به دي پيدا کړم 
ستړی ستړی له ګودرحمه تاغواړم 
دا پښې مي سوې تڼاکي په زړه ستړی 
لكه سوری مازيګر مه تا غواړم 
زه غليسزی دي کړم په داسي حال جانانه 
لکه روند درپسي غُورحمه تاغواړم 


غزل 
پاره د ستورو په کاروان کي دي تصوير لټوم 


لکه د اوښکو په ګرېوان کي دي تصویر لټوم 


زه دي د هجر غم يعقوب غوندي په پټه زغمم 
په ړندو سترګو په کنعان کي دي تصويیر لټوم 


نور دي د کلي په کوڅو کي ديدن نه کومه 
لکه مجنون غوندي بيابان کي دي تصوير لټوم 


زه دي وصال ته له کلونو او كکلونلېږم 
لکه یوسف بس په کاروان کي دي تصویر لټوم 


د عليسزي د زړه قراره ياره چيرته سولې 
لکه د تن روح په جان کي دي تصويیر لټوم 


احمدالله څرګند 
غزل 
له ژ را سره همراه لکه لېس ‌وای 


جواهر ئې په لېمو کي رړي غله وای 


د ديد ن وای د بښپوقلم نه ګوتو 


د زړه کور مي د عشق سیند وای لاهو کړی 
د درياب د غېږي خوب مي پر لېمه وای 


د د ياد له کلي کډه مي وای كکرړې 
د سکون پيه هدیرو کي وای بيده وای 


چي چښاک د زړګي ويني غم خواړه وای 


کاشکي ساندي او فرياد زما په خوله وای 


زه څورګنسد که ګاونډی ستاد کوڅووای 


نه به ته وای ګیيله مه ئه به زه وای 


پاره چي ته يې پر هغه لوري 
غم خو دي نه وي ښادي دي اوري 
د مخ برېښنادي يو وار ښکاره که 
چي ښه جمال دي خواران وګوري 

ملا حسن اخوند - د تلوکان 





پوهنوال احمدشاه زغم 


د ارواښاد استاد عبدالشکور رشاد څبرنيز مبتلو د 


90909 . 


سریزه: 
علامه اسثاذ عبدالشکور رشاد د 

څېړني او تحقیق په ډګر کي ښايسته 
سپيني سپوږمۍ ته پاته کېږي چي د روڼا 
تر څنګ ښکلا او حسن هم لري. څېړنه. 
تحقیق يا )٤٥٥٥٥3٨۴٢(‏ د لیکنی هغه بهیر 
دئ چي د یو علمي. ادبي. تاريخي. ټولنیز 
او... هدف د څرګندولو او موندلو له پاره 
تر سره کېږي. څېړنه نوې پنځونه او 
رامنځته کول نه دي. بلکي په زړو متونو یا 
مؤضوعاتو کي نوي پلټني او موندتي 
دي. دا لټونه د یو هدف د ترلاسه کولو له 
پاره ترسره کېږي. د محقق ناپايه تنده هغه 
مهال خړوبېږي چي خپله ورکه ومومي. 
ځکه نو څېړنه: 

په زړو كي لټول او نوی خرک دئ 
خپل هدف په لوري تګ دي ګر چي ورک دئً 
بس د زړه وني پرې خوره او لسټوه يې 


په غوټه به آ خر مومې خپل مرام! 





د چا خبره په ټولو ورکو پسي څُراغ 
اولاټین اخيستل د محقق دنده نه ده بلکي 
هغه څه چي د يوې ټولني د فرهنګي 
بېاینې لامل رګي فحقق کې تعتق 
غواړي. په ټوللیزو واقعيتونو پوهېدل 
پوره درک غواړي خو د هغو څېړنه او 
سپړنه د اولس او خلکو پوهونه ده. 

د یو څېړونکي خبره. "د تحقیق ډګر. 
د شنه سمندر تل ته ځان ورغورځول او 
هلته د قیمتي دانو موندل دي. د سمندر په 
تل کي د نامعلومه قیمتي دانو موندل د 
ماهر لامبوزن کار دئ". د تحقیق بهیر په 
زړه پوري او لایتناهي مزل دئ. خو دغه 
مزل باهدفه مزل دئ. نه یوازي محقفق. 
بلکي نسلونه سرمنزل ته رسول دي. 
ورکه مونده کېږي؛ خو چا ودن د زړګي غواړي 

څوک چي پسي ګرځي نو به ډکي ليي راوړي 
دتحتيق كلمه: 

'د حق له مادې څخه اخيستل سوې 
او د حق له پاره ډول ډول معناوي راغلیي 
دي. د هو له ډلۍ ن3 سمااو د یاطل 


ضد ثابت او د واجب معنا و کړه سوي او 
له همدې امله د باري تعالی یو نوم حق هم 
دي'(۳۰:۱). 

اصطلاحاً تحقیق یا څېړنه. د حقيقت 
د کشغولو لمپاره بيوه لاره په نښه کول د ئ, 
د حقيقث تعريف او مطالعه ده. د نویو أو 
رښتینو پوهو د تر لاسه کولو له پاره په 
صلبې ترګه پليبه کړل دې دغه پلټنه: 
پوهه او درایت غواړي او د روښانفکره 
پوهاتو کار دئ. دغه کار (څېړنه) عالي 
پوهه او پوره پوره مطالعه غواړي. داسي 
نه چي دغه دروند او له مسئوليته ډک کار 
هر څوک تر سره کولای سني او دغهاکار د 
هري ورځي کار دئ. رخصتي نه لري. 

" نه دي کارد هر نااهل ټول هوس" 


٢ 


نو حطان واړه ارمان کا باري ځکه 
ته رسېږي د پرون په چاري نن لااس 
٨۸٨٨:٢(‏ 

"تحفيق د علمي او ټولنیزو ستونزو 
او موضوعاتو درک او راسپړنه ده. و په 
پوره علمي ډول سره تر سره کېده 
'غواړي (۴: ۳۴). یو پوه زايي د" 
څېړني کار له کره کتني سره تړلی دئ. 
یعني څېړونکی بايد د کره کتني په اصولو 
پوه او له دغه بهير سره سم چلند ولري. هره 
څېړنه نوې موندنه ده. که دغه موندنه 
(تحقیق) په علمي پوهي سره نه وي تر سره 
سوې او یا تر سره نه سي نو د ګټي پر ځای 
به ئې تاوان ډېر وي. هغه پل چي مخکنيو 
ایښی او اخيستی دئ» پر هغو تلل کوم 
کشف او موندل نه دي. بلکي د هغو لارو 


د 


اوارول. ښایسته کول او کریړول دي چي 
نور پرې تللي او راځي )٠۷:۳(٣'‏ 

د تحقیق بهیر یو ډول فني اصول دي. 
دا اصول په فني توګه او فني پوهه تر سره 
کېږي او د علمي کارونو : لاپياوړتیا له 
پاره د (حیاتث اوبه) دي. هغه قومونه د 
حيات له اوبو ګټه پورته کو "ی سي چي په 
څېړنه پوه او نوميالي پوهان ولري. زموږ 
په هیواد کي د نورو څېړو .کو تر څلنګ 
استاد رشاد همدا ډول نومیا ای وو. 

علامه عبدالشکور رشاد زموږ د 
هیواد او سیمي په کچه هغه وتلې نامتو 
څېره ده چي د ډېرو علمي بریاليتوبونو تر 
څنګ د تحقیق. څېړڼي یا ٤٥553۲٧١‏ په 
ډګر کي لوی لاس او پیاوړی مهارت لري. 
استاد رشاد په څېړنه کي ځان ته جلا لار او 
مېتود لري. د يو با ارزښته هدف له پاره 
ههه نره کري. يه« رزضوع 
تر هغوڅېړي او رالوڅوي ئې. چي ټول 
لوستونکي پرې پوه کړي. د ده هره څېړنه 











سو د استاد هره څېړڼه یو نوی علمی او 
ادي کشف او اثر دنه توهوړی کد هره 
موضوع څېړي. د نوی علمي مېتود په 
طزيقه نې څېړي. د يوې مرضوح د خېړني 
او سپیناوی له پاره په لسګونو علمي 
دلیلونه او مأخذونه وړاندي کوي. له 
راوي وروسته بل راوي ته ځي او آن د 
راوي. راوي لټوي. ارواښاد استاد رشاد 
دغه ټول کارونه په پوره مینه: ډېر مهارت 
او ورا حوصله تر سره کوي د استاد د 


تار 


یو 






بي او ټولنیزه مجله 0 





علمی. تار به 


ادبی او ټولنیزه محله ت0 


علمي ژوند اړخونه ډېر ستر او درانه دي 
خو تر نورو ئې د استادۍ او څېړني اړخونه 
ډېر پرجسته دي. 


د استاد رشاد د څېړنيزو آثارو 
هویت او ارزښټ: 

غېرنيو اکا هغدقيتي کتمتي دۀ 
چي د ملتونو د ویاړ لامل ګرځي. د 
ارواښاد علامه استاد عبدالشکور رشاد 
ټول څېړنيزتحقيقي تار که يد هره برخه کي 
دي. زموږ د ملت له پاره د یوه علمي 
وړتياء هویت او باالرٌښته سند مِثالونه 
دي. د دغوآثارو علمي هویت په هغه وخت 
لا ارزښتمن وي چي زموږټول پوه او علمي 
پښت ئې د څېړني وخت او موقع ومومي 
هله به ګوته په غاښ سي چي استاد رشاد 
او حبيبي او... څومره فرهنګي او 
کلتوري لوريني پر دې ملت کړي دي! 

لابه هله د حیرت ګوته په غاښ کړي 

چي مضون د ژوندانه ته مي یار ځير شي 

استاد عبدالشکور رشاد که په کابل 
پوهنتون کي د استادۍ دنده درلوده او یا 
د علومو په اکاډمي کي ئې خپل قلم 
چلولی او د الله 4 لاهوتي سوګند چي: 
(ت وَالْقَلْمِوَمَامَتَطُرُونَتٍ) (۴...) 
ته ئې لاهویت ورکړی دئ او دغه الهي 
زرین قو کې لا مزین کړۍ دي د دغه 
مسئولیت د پوره درک له مخي خدای 
بخښلي استاد څه د پاسه )۷٧(‏ کاله خپل 
خوږ ژوند لیکني او څېړني ته وروباخښه 
او داسي څېړنیز آثار ئې رامنځته کړل چي 


هره کرښه ئې تلپاته هویت او ارزښت لري. 
استاد عبدالشکور رشاد "د ژوند په بهیر 
کي یو شمېر باارزښته آثار لیکلي او په 
سلگوئو عنوانه مقالې او کتابونه لري د 
هغې له ډلي څخه کابو (۵۹) عنوانه چاپ 
او تر (۸۰)ډېر ناچاپ پاته دي" (۷۱-۵). 

باید وویل سي (تخليقي آثار) او 
راټولوني ډېر ځله». ډېر ژر د چاپ او 
خپرونو توفیق مومي» خو څېړنيز آثار تر 
ځنډه پوږي تاچانې لپاته. کي علامه 
رشاد په وار وار د نورو دوستانو په آتثارو 
څېړنیزي سریزي ليکلي» شنني ئې کړي او 
کابو ډېري لیکني او ډېري څېړني ئې د 
استنائي کلتور له مخي ناچاپه پاته سوي 
هم دي. هغه آثار ئې چاپ سوي چي د نورو 
له خوا لاس په لاس اړتیا ورته پېدا سوې 
ده او ثورډېر تاچاپ دي. د علومواکاډمۍ 
ځوانه او ځیرکه محققه جميله سروري 
وردګ د ارواښاد صدیق روهي په حواله 
ليکي: "علت دا دئ ده ته خپل نفس او 
پښتونولي اجازه نه ورکولهء چي د کتاب د 
چاپولو غوښتنه د چا څخه وکړي. اکثره 
کتابونه ئې د علمي مؤٌسسو له خوا چاپ 
سوي دي استاد هيڅکله د خپلو آثارو او 
لیکنو د چاپ له پاره کومي مرجح ته 
مراجعه نه کوله. ډېر ځله داسي پېښ شوي 
چي یو شمېر خواخوږو فرهنګيانو د استاد 
ارادتمندانو او د علمي مؤسسو له ډېر 
ټینګار وروسته: په دې توانیدلي چي له 
پوهاند رشاد څخه یو کتاب واخلي او 
چاپ ئې کړي ".۷۲:۱ 


د ارواښاد استاد ټولي لیکني او 
مقالې درئنې څېړني ته پاته کېږي او هره 
څېړنه ئې يوکرهاو معتېر اثر ګڼلای سو او 
آن ژوندي ماخذونه‌ دي . د چا خبره د ده هره 
لیکنه ارزښتمنه ده. چي هره لیکنه به ئې د 
راتلونکو نسلونو له پاره د لارښود په څېر 
وي او راتلونکی نسل به د هغه په روڼا كي 
خپل د ستونزو مزلونه لنډوي 

د متن څېړني او مقالوي څېړنيز 
مېتود تر څنګ ئې د لت پوهني. ریشه 
پلیتي زیی شټني: ژبلیږ څېرني هنو از 
لرغون پېژندني په برڅه کي عالمي پوهه 
درلوده. په دقیق او کره ډول به ئې د ییوې 
کلمې يره نون بيښه پټا یله ني 
سي پلېله او له ابرشلی خلب 
مېتودولوژۍ او پوهونو سره سمه به ئې د 
هري کلمې او نوم هویت برالا کاوه د ده په 
څېړنه او مخامځ خبرو د هر چا تنده ماتنده 
او هرومرو به ئې خپل ځواب پکښي 
مونده. د استٌاد له ټولو څېړنو په تېره. د 
زړو متونو له څېړلي سره مینه ډېره وه. زاړه 
متون ئې په خورا دقت سره کتلي. څېړلي 
و بيا ئې ميدان ته راویستلي هم دي. په 
ادبپوهنه او لرغونپوهنه کي د ده آثاراوآن 
هَرَ انیو کړړیوال شکار ته ورت هڅه د 
هر اثر په څېړنه ئې زړه چاودن زغملی او د 
سترګو اوبه ئې پرې وچي کړي دي. 


د استاد ډېرو څېړنيزو ۳ په 


پر هغو آثارو چي استاد څېړنیزي سریزي 
لیکلي او یا ئې ورباندي نقد کړی داسي 
ګڼلای سو: 

١-لودي‏ پښتانه. په (۴۵۱) مخونو 
کي ليکل سوی. څېړتيز معلوماتي. 
تاريخي اثر د چي په نوي فکر سمبال او 
مستقل کتاب دئ. 

)۹۴( د څیکنتو ميا مره په‎ -٢ 
مخونو کي برابر سوی. چي : ېره برځه ئې د‎ 
استاد ماهرانه څېړاه پرابرو. د ميا عمر د‎ 
ژوند پېښو تر څنګ د هغه پر مفکوره او‎ 
باورونو پوره څېړنیزه رڼا اچول سوې او‎ 
ای‎ 

- دربارۀ ظفرنامه اکبری و ناظم 
آن: په و استاد انتقادي لیکنه 
کړې» تاريخي تېروتني ئې د څېړنیز 
مهارت او مېتود له مخي په ګوته کړي او 
چاپ سو ال ي. 

۴-د ځیرالبيان لعتونه: دغه اثر چي 
کله پيدا سو . نو له ورو چاپونو سره سره 
درانه استاد په کایل کي ورباندي درې 
پياوړي څېړنیزي مقالې ولیکلي. لغتونه 
ئې راويستل او له نویو معلوماتو سره ئې 
ټولني ته وړاندي کړل. په حقه سره ویلای 
سو چي د استاد دغه څېړنه. په روښاني 
غورځنګ باندي یوه وې علمي پېرزوېنه 
وه. 

۵ - د پټي خزانې فرهنګ (لومړی 
ټوک) چي په (۱۰۱) مخونو کي چاپ سوی 
(۷۴) لعتونو په برخه کي پوره او کره 
څېړنیز معلومات وړاندي سوی دي. 


: 

ٍِ 

2 
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- 


. اديي او ټولنیزه مجله 








- د احمدشاه بابا د دیوان 
غورچاڼي د ده لس مقالې. د ابن سینا 
مخارج الحروف. ډیلي د پښتلو په وخت 
کي. د امیر خسرو دهلوی هندي شاعري. 
د دولت لواټټي دېوان. د واصل روښاني څو 
شعرونه. ګلشن روه د رابندر ناټ ټاکور 
(تاج). احمد شاهی شهنامه. د ميافقيرالله 
اسماء الحسلی؛ د حاجې جمعه یارکزي 
دېوان. خَافظ النلی عافظ رحمت خان 
بړېڅی او د هغه کورنۍ او نور ګڼ شمېر 
څېړنی زآثارو باندي څېړنیزي سریزي ليکل 
ټامل دي. چي مور ئي خېړني په برخه 
کي سرلاری ګپلای سو. 

استاد که پر تاریخ لیکنه کړې. یا په 
اديیاتو کي او یا تورو برځڅو کي. د پوره 
پوهي. غوره درک او زماني اړتيا له مخي 
ئې تر سره کړي دي. د ده لیکنه نه یوازي 
نوې څېړنه او معلومات دي. بلکي نوی 
سبک او مېتود ئې ګټلای سو. استاد د 


پو لویو موضوعاتو د سپينانوي له پاره څه 


چي د يوه لت د معنا کولو او په هغه برخه 


( ۱۳۸۹لٍ)کي د معلوماتو د ثقه کولو په خاطر دومره 





.تاريخي. ادبي او ټولنیزه مجله 


مراجعو ته دروازې ورټکولي چي د هر 
ژورنالست له حوصلي بهر کار دئ. د دغي 
خبري ارزښت د پټي خزانې فرهنګ ۱۳٣۲‏ 
کال چاپ کي داسي تر سترګو کېږي. د 
مال ته وول د استاد عبدالشکور رشاد 
(آر ۶ (اس مدذ) بنسټ تاداو: بېخ: 
بنياد. اصل) پسي څومره منايعو ته 
مراجعه کوي. نوموړی ليکي: "دغه کلمه 
پیرمحمد میاجې په ا٨۸‏ حالت کی داسې 
کار کړې ده: : رن م 


شیخ متي چي خليل و 
دی له ره لوۍ ولي وړ 
(پټه خزانه-۱٣١۱مځ)‏ 

دغه لعت د مياجي تر زمانې سل کاله 
پخوا ملا الف ‌هوتک همدغسي او په دغه 
معنی راوړی دئ: 

دی له اره و ښاغلی 
څه» که سو په ویر تتلی 
(بحرالايمان - ۱۰۱١‏ هق) 

د ملاالف تر زمانې تقريباً دوه سوه 
کاله پخوا اکبر زمینداوري د ګوډ تېمور 
متعاضص دغه کله مَؤْنثه کار كرنده او 
7 حالت ئې آره دئً: 

دغه ره ئې سوه ټینګه زما په زړه کي 

د رقيب سره خندا کړي هوسېږي 
امیرمحمد خان وزیر راته وویل: "په 
وزیرستان کي (آر) کلمه د اصل په معنی 
اوس هم ژوندۍ ده. مثلا ويل کېږي: 
چاپاکل له آرږ بوږ دئ. يعنی له پلارو له 
نیکه بزګر دئ. يا خان میر له آره درواغجن 
دئ و له ځايه (له اصله) درواغحن 
دئ". پهویټنسکريت کي ٢۳‏ کلمې د 
جوهر: ذات. مغز او سوچه معنی درلوده. 
هیرا ٧/۳‏ کلمه چي اوس په هندي ژبه کي د 
الماس په معنی کارېږي» له دغي ريښي 
جوره ویله کېدله. چي لغوي معنی ئې 
اصیل (جوهر) وو. ويل کېږي په آریا 
38 ار ایريا ۵۲۷3 (۵۸/۳/3) کكلمو 
کي چي د اصيل او شریف معنی لري 
(13۷) د نسبت شاوندی دئ. رېښه ئې 
(۸۲) یا (۳() چي د اصل او مجاز اشرف 
معلۍ لړي. ابوالفرج قذامه ین غار 


بد ادي(۳۲۰ هق مړ) هم په کتاب الخراج 
و صنعت الکتابة کي د (ایران) د کلمې 
ریښه (ایر ۸۳ ) بللې ده. د پالي ژبي د 
.0ه نومی کتاب په )۱۹-۳١-١(‏ 
برخو ځي د ۸۳/353١ ٨377‏ توصیفي 
ترکیب د شریف حقيقت په معنی راوړه 
سوی دئ. (آر) کلمه په پښتو کي د پېغور 
په معنی هم کارېږي. چي ځيلي کسان ئې د 
عربي (عار) پښتو سوې بڼه بولي. (آر) 
کلمه په پښتو کي د خیال او نظر په معنی 
هم ویله کېږي. لکه: پلائي مي په آر نه 
راځي".(۰۵۰۷٠۰۸۰۷۰٢)‏ ة 

استاد عبد الشکور رشاد مل که له 
بهرنیو ژبو ځيني ژباړي هم کړي؛ پر هغو 
ئې ييا دومره څېړنیز معلومات ورکړي چي 
له اصلي مطلب څخه د څېړنیزي سریزي. 
پایڅوړونه د سړي ډېر خوښېږي لکه 
د(قصه ځوانۍ خونړنۍ پېښه) چي خدای 
بخښلي رشاد حاشيه او څېړنيزه سریزه 
ورباندي لیکلې ده. نوموړی په یوه پېښه 
پسي لسګونه کورنۍ مجلې کتلي. له 
یقین وروسته ئې لیکنه پرې کړې ده. په 
پاې کي ئې يو دوې جملې را اخلم: "له له 
مرغه ټولي مطلوبي ګڼي چي (اتو) ته ئې 
شمېر رسید. يو په بل پسې راورسېدلې او 
ډاقادې د تکميل له پار اهي ځه جاشیې هم 
پر زیاتي کړې. زه پښتني نړۍ ته د دې 
ترجمه سوي اثر په وړاندي کولو ځکه 
خوشناله يم چي ګوندي په دې وسیله سره 
مي د پښتلو يوه پاکه او پر افتخاره قرباني 
له هېري ژغورلې وي. عبدالشکور رشاد" 
( ۴-۸). 


( فواید فقيرالله. اسماء الحسنی. 
ميا فقیرالنه او نور ډېر ګڼ شمېر آثار شته 
دي چي لوی استاد زموږ د هیواد نامتو 
قلموال) ورباندي علمي او هر اړخیزي 
څېړني کړي دي. چي دلته د ټولو راوړل 


ستا د ښايست ګلونه : پر دي 
ځولۍ مي تنګه زه به کوم یو ټولومه 


خدای بخښلىی يپ هاند استاد 
عبدالشکور رشاد په حقه سره زموږ د 
فرهنګي ټولني د نيلي آسمان پر مخ هغه 
روښانه لمر وو. چي له بده مرغه له ځلېدو 
ياته سو. پوهانډ عبدالشکور رشاد هغه 
لوړ ادبي شخصیت دئ چي ده په خپلو 
خوندورو اشعارو. ادبي او څېړنيزو لیکنو 
او پنځون زموږ د هیواد فرهنګي او 
کلتوري نام و نښان لوړ کړی دئ. که رشاد 
غوندي روښانفکره لوړ آنده» بزرګواره 
شخصیت په نورو ټولنو کي وای نو اوس 
به ئې په موزیمونو کي مجسمې وای! هغه 
په دلته ښه لګېږي چي وايي: 
خلک له خاورو نه زر جوړ کړي 
زه بدقسمته يم سره زر خاوري کومه 
نو استاد رشاد د روهی صاحب په 
وینا هغه لیکوالو ته پاته کېږي چي: 
موضوع ټاکي. اړتیا احساسوي او د 
خقبقت د موندل و لدبان په پاټ بېل کزي. 
)۳۷٣٣٣(‏ , 
علامه رشاد د ريسرچ له لرغُونو. 
منځنیو او معاصرو شېوو او مېلودونو 
کار اخیستی دئ. لکه چي د مأخذونو په 


- 
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ورکولو او ښکاره کولو کي د علامه 
حبيبي پر لاره پل ږدي. د بېلګي په ډول د 
پټي خزانې فرهنګ د لغتونو په څېړنيز کار 
کي لرغوئي دود کاروي (شيخ متي چي 
خليلي و - دی له آره لوی ولي و. پټه خزانه 
۰مخ). 

دغه شيوه نعمت الله هروي او د 
خورشید جهان لیکوال. یاقوت حموی. 
حدود العالم او ډېرو نورو لرغونو لیکنو 
کي هم کارېدلې ده. رشاد په کلاسيکه او 
معاصر شېوه مأخذونه .ښوولي يعني د 
کتاب له نامه سره ئې د لیکوال نوم او د 
کتاب مخ هم په ګوته کړی. خو له دې سره 
سره ئې د نوي اکاډمیکي څېړني پتي او 
مأخذونه هم کارولي دي.(لیکوال: د 
کتاب نوم. کال. ځای. مطبعه او نوري 
ځانګړني په کوته کړې). 

د څېړني په کار کي د ډېرو 
بریالیتوپونو تر څنګ دا خبره ډېره همه ده 


بهه! ‏ چي نوموړی د نړۍ په ژونديو معثبرو ژبو 


او...) نورو پوهېده. استاد به په یوه کلمه 
پسي د نورو او خپلو ژبو لرغوئي متون 
لټولاعلمي پاټني بدقي کولي : کتاڼونهو به 
ئې پاڼه پاڼه لټول. نظرونو ته به ئې 
مراجعه کوله. یاداښتونه به ئې رالټول: د 
ځپلو تجربو زېرمي او ځزانې به ئې کتلې. 
د روایتونو دئیاګۍ ته به ورغی او د مرکو 
لاره به ئې ځپله کړه. له ډېرو ساده خلکو او 
ټولنو به نوموړي یاداشتونه اخيستل. 
خلكو به له ده څخه خپل معلومات 


بشپړول. خو ده به د راتلونکي له پاره خپل 
ياداشتونه راټولول. 1 
استاد به په څېړنه کي د هري 
موضوع. عواناو کلمې ښه تعریف کاوه: 
د پدیدو ماهیت به ئې شووه: د مفاهيمو 
ستاینه به ئې کوله. مقايسه او پرتلنه به ئې 
کوله. د نظريوانقد او کره کئنه بهئې کوله. 
دليل او اثیات به ئې وړاندي کاوه: د 
موضوع پوره تحلیل به ئې کاوه. قضاوت 
ئې کاوه. ژبني. ادبي او فکري خواوو ته 
به ئې بشپړه توجه کوله. نوموړی هغه 
پیاوړي قاضي ته ورته وو. چي له 
شواهدو. څېړني. تفکر او قضاوت 
وروسته به ئې مثبته نتیجه سړي ته په لاس 
ورکوله. که په لنډو ټکو کي ووایم. د 
خدای بخښلی استاد رشاد هر څېړنه او هر 
څېړنیز اثر یوه کره صنفي لکچر او درس ته 
پاته کېږي. چي ښکاره ګټه او نتیجه لري. 
د ده څېړنه سرتاجه او مخکښه ده؛ چي الله 
کل دي موږ د ده د قلم په قدر خبر کړي. 
د خوشحال قدر که اوس په هيچا نشته 
پس له مرګه به کې یاد کا ډېر عالم 
0 
ماڅذُو نه : 
له قرز کرپ تبار الذي. "نه 
ويشتمه سپاره. سورة القلم-. 
۰مآیت. 
٢‏ خوشُحال خيٌک. کلیات. ۱۳۸۴ 
کال پېښور: قصه ځوائۍ. 
دانش خېیرندويه ټولنه. د 


تخنیکن څانک بپ روته. 


. رشاد عبدالشکور. د پټي ځزانې 
فرهتګ (لوکړۍ برخه) ۱۳۹۶ 
کال کابل: کابل پوهنتون. د 
8-1 


وشاه عبدااهکوره قصه 


. روهي محمد صديق د څېړني 
لارښود. ۵کال. کابل: د 


افغانستان د سعمه يزو 
مطالعاتو مرکز خپرونه. 


.وهي محمد صدیق. د پښتو 
ادبياتو تاريخ. (دويم چاپ). 
۴ کال. پښور. قصه 
ځواني. دانش خپروندویه ټولنه. 
فاخر ډاکتر علی٠'اېراز‏ عمومی 
تحقیق.(درپيم چاپ) ۱۳۸۴ کال 
اپران: تهران پوهنتون. نشراتو 
مرکز خپرونه. 

: فمهي فضل الرحمن. راهکار 
های پژوهش علمي. (دويم 
چاپ) ۷کال. هرات: د 


هرات د آزادۍ دولتي مطبعې 


چاپ 
مرمند عبدالحميد. کليات 
(دويم چاپ) ۸٣‏ کال. 


دانش 
خپروندويه ټولنه. د تخلیکي 


يشښور: قضه خوانۍ 


.۰ 


.1 


1 تر څو موتوان کېږ 


وردګ جمیيله سټروري. د 
اکاډيمېسن عبدالشکور رشاد 


ژوند او آثار. ۱٨٣١‏ کال. کابل: 


د علومو اکاډيمۍ د نشراتو 


ریاست. 
181٧۱65 ٢٨٢ ۴۳۲٠۰.‏ 
د0 ٠٧٠٧٨۱۵‏ 


111 1015 ٠۰ 


لاج څې 


د خوراک او څښاک آداب 


د خوراک په پیل کي که مو بسم الله 
هبره سي او په منځ کي د, رته یاده سي 
نو په لاندي ډول يې وواياست: 
(بسم ال اوله 


النووي). 


و آخره) (ترمذي. 


ډوډۍ بايد له خپل مخ او خپل طرف 


څخه وخورئ. د لوښي له منځ او یا د 
بل چا له مخ څخه یې مه خورئ (ابو 
داود.ترمدی). 

له ډوډۍ خوړلو وروسته لاس 
پرېولل او په خوله اوبه رغړول سنت 
طريقه ده (علیکم بستتي بحواله ابن 
ماجه). 

ي. د ظالمو خلکو 


هه وی يه وم مورد 


٩‏ ادبی او ټولنیزه 








د اکاډیمېسن ر شاد یو څېړ نیز خصوصیت 













علمي. تاريه 


سرمحقٌق عبدالله بختانی خدمتګار 





٩‏ ادبی او ټولنیزه محله 


چ 
2 


پښتنه مور دي کښېني. افغانه مور 
دي کښېني. د زمانې موردي کښېني. بيا 
دي داسي زوی راوړي. لکه علامه 
اکاډيمېسن پوهاندعبدالشکور رشاد! 

الله پاک دي ئې وبخښي ! 

هغه عالم وو دانشمند وومحقق وو. 

له ګهوارې څخه تر ګوره پوري: د 
اا از« ايض نوښبتونکيب فمنونکي: 
ښندونکی او څپروونکی. 

ما وې هغه محقق وو. هو! هغه 
سترئ 

د ژبي. ادبياتو او تاريخ په ځانله 
ځانله څانګو کي ئې تحقيق کاوه هغه د 
کلمې په پوره معناء کامل محقق وو ٠‏ هغه 
رښتیا هم په تحقیق بوحت وو. 

تحقيق. حقيقت ته ځان رسولو او د 
هغه موندلو ته وائې. دې مرحلې ته د 
ظاهري علو مو خاوندانکشف يا اختراع 


وایی او د باطئی هغه دا شهود او کرامت. 


استاد رشاد به په خپلو علمي 
څېړنيزو لیکنو کي ډېره هڅه کوله چي ځان 
د موضوع حقيقت ته ورسوي. 

عام محققان. په تېره بيا اوس اوس 
زموږ زياتره محققان د يو بل لیکوال يا 
محقق لیک او وینا ځان ته سند بولي او په 
هماغه سند خپل تېزس. خپله ويناء خپله 
ادعا مدعا ثايته ګڼی. مګرعلامه رشاد 
داسي نه وو هغه کله به چي د خپل راوي 
یا مأخذ سند ترلاسه کم بيا به نود راوي 
راوي او د مأخذ مأخذ پسي شو. د شفاهي 
راوي او د تحريري مڅذ د لیکوال د ثقه 
توب پسې شو. 

د وينا او لیکني د معقولیت او نه 
معقولیت پسې شو همداسي به تر هغو 
پوري پورته او مخکي تله. څو چي ېه ئې 
په کومه خبره زړه اوبه وڅښلې. په دې لاره 
کي به ئې د راوي او راويانو .د مأخذونو 
اومنایعو: د استَدلالونٌو او استنتاجونو پر 
اختلافونو او تواففونو او پر کره والي او 
نيمګړتياوو پرتلیزه نقد هم کاوه او خپل 
نظر ئې هم څرګنداوه. 

هغه نشاد محقق او محقق نقاد وو. د 
نقد او څېړني يا د څېړنیز نقد او نقادانه 
څېړني په بهير کي. هغه يوازي د نورو د 
ویناوو او لیکنو په مقابل کي سخت درېځ 
نه وو. بلکي د خپل ځان د لیکو په باره کي 
ئې هم سخت ګيري کوله: خپله لیکنه او 
څېړنه به ئې بيا بيا کتله. سره او کره کوله 
او بډاینه ئې زیاتوله. 

د همدغسي کره عمل د تکرار په لړ 


کي. د هغه ډېر کتابونه لا ناچاپ پراته دي. 


په نړۍ کي دغسي محققان ډېر لږ دي او 
چي دي د دې ډګر قهرماني بالاستحقاق د 
هغو په برخه شوې ده. د دغسي ښاغلو 
دوې نموئې امام بخاري لال د حضرت 
محمد نِنٍ د احاديو د ټولولو په وخت 
ډېېزیار اپستلی دئ. دا هېېشوې دي 
چي کله ناکله د راویانو د لړۍ د یو لن 
راوي او د هغه د روايت د ثء کولو او ځان 
ته پر هغه د قناعت حاصلواو له پاره. یوه 
میاشت د پښو مزل کړی دئ. د همدغسي 
غوراو دقت, زیار او زحمت نتيجه دا شوه 
چې د احاديو د امامانو پوهانو له خوا 
آصعيح البخاری" د احاديتو محموعه 
"اصع الکتاب بعد کتاب الله" وګڼل شو. 

په را وروسته دوران(١٨٨٨-١٩۱١۱‏ 
م) کي د روسپې د لوي او مشهور 
ميومانيس لوی ليکوال. لېو تولستوی 
کومه لیکنه به چي د هغه د سکرتر په 


ذريعه ټایپ شوه نو د ټایپ د ناسمو د 









سمون له پاره به ئې ټایپ شوي پاڼي په 
خپله ‏ وکتلې. مګر د ې سره به ئې په متن 
کي هم ګوتي ووهلې. په الفاظو کي به‌ئې ‏ ۹ل 
دومره ادلون بدلون او کمی زیاتی راوست 
چي د مضمون د بيا ټایپولو ضرورت به 
پېښ ملو ما په للها ځرلو منت رلو چم 
۴م کال په (یاسنا پلیانه) کي د دې 
لیکوال په کور کي (چي اوس د موزیم بڼه 
لري) د هغه د داسي لیکني متن کتلی دئ 
چي ات ځلي د هغه له خوا کتل شوی او بيا 
ټایپ شوی دئ تر دې پوري چي وروستی 
وریانت له لومړني شکل سره ډېر تغير او 
توپیر موندلی دئ. 


هوا کاډيحسن رساد هم دغسې وو: د محلس ادابت 
د تولستوی په شان. مګر دې توپیر سره 5 , 
چي د يو خوار. وروسته پاته. د دنيا په 


غمونو او بلاوو ککړ بېوزلي هيواد. دې . تل هخه کوئء چي په نېک او 

دانشمند . په ځپل ټول ژوند کي نه سکرتر غوره مجلس کي کښېنئ (ابو 

درلودء نه کاتب او نه مبیض (پاک نویس داود -دوهم ټوک). 

کوونکی) او د همدې خوارهیواد د نورو ۲ په مجلس کي چي مو چيري ځای 

بېوزلو او بې وسیلو لیکوالو په شان ئې پیدا کړ پر هغه ځای کښېلئ 

ټوله لانجه پر خپل سر وه. کله ناکله به ورته (کتاب الاداپ). 

د كوم زوی يا لوريا شاګرد ډېره لسږه کهڅدا په دجاس کی د تي 

محدو ده مرسسه ۵ سوه :9 َ پ۴ : 
و ځای وي؛ خو بیا هم که څوک نوی 


اوس خو د ځمکي تنابونه سره کش 
شوي دي. د ميا مل. فوتو لاق اږ 
فاکس کار آسان د ئد انټرنټ څو لا پرېږده. 


راسي د هغه لپاره له خپل ځای 
څخه څه خوځېدل غوره کار دئ 






چا نه پېژانده او نور وسایل هم محدود او ۴. د مجلس د حلقې په مايین باید نه 
ګران وه علامه رشاد به ویل: که یو کښېنئ (ابو داود -دوهم ټوک). 
څېړندوۍ په کابل کي څېړنه کوي او ورت ۵. غوره دا ده. چي مجلس ښه پراځ 
د داسي يو ماخذ ضرورت پېښ شي چي او وسيع وي (ابو داود - دوهم 
پو 0 اوه هن پوی): 
ري لا بايد د خلاف او یا ناوړه کار تر سره 
دغه رند وی ډیلی ته ولار شۍ | کا يه ې پا 
چي څېړندوی ډيلي ته ولاړ شي او ګډون کولو څخه ډډه وکړئ 
خپل مطلب حل کړي داسي خبري ښايي چا 77- 
(اداب المعاشرت). 


تلولرت ما نه ګټی؛ حا ته ناشون 
7 وچ بې 5 وني . 
١ ۲ ۱‏ 0 ۹ : کو ځا خلک ناست 
او لږ تر له چا ته لوکسي ښکاره شي. مګر په کم ځاى کي چې 


استاد رشاد څېړندويانو ته داسي وي هلته ناړي توکل» پزه سوڼ 


امکانات غوښتل. خدای دي ئې وبخښي! وهل او داسي تور څه کول چي 
آمين یارب العلمین هغه د خلکو د نفرت او کرکي 
وون لامل ګرځی ښه کار نه دئ (اداب 


حل ده ٩‏ 





علامه استاد اکاډیمسن پوهاند 
عبدالشکور رشاد په سیمه او نړۍ کي د 

يو ډېردقیق اوباريکبين لیکوال. فرهنګي 

ل د ویلل پولپيد شخصت هدو لر 

ځپله بشپړه پېژند ګلوي درلوده. 0 
غلا رشاد ۷۰ کاله د ايساې 


ووو نا 
بوخت وو. کله په تخلیق. خو ډېر ځله ئې له( ۱۳٣١‏ ) 
مطالعې سترۀه ميه سودله.. لر لمَكِلوْء 
لوستلو ته ډېر لېواله وو او پرژوري او کره 
لیکني سربېره ئې دقيقه مطالعه هم کوله. 
ما چي کله هم د اړتیا په وخت کي له استاد 
څخه کرم کتاب د مطالمي لپا روغوښتهاد 
یا په خپله استاد د مطالعې لپاره کوم 
کتاپب راکاوه» د لوستلو پر وخت به د 
کتاب د مهمو ټکو او جملو لاندي په پنسل 
ایستل سوي کرښي او پر شاوخوا حاشيو 


ئې کښل شوو يادښتونو سم له واړه زمه و 


علمي. تارب 
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توجه جلب کړه. چي دا په خپله د استاد د 
ژوري مطالعې ښه نخښه ګټلی شو 

تر کومه ځایه. چی ما دغه يادښتونه 
لوستي. ټول یااښتونه د. کتاپ. د 
موضوعاتو د لا کره کولو او ښه واضح 
کولو په یت کښل سوی وه. که چيري پر 
هر کتاب کښل شوي یادښتونه او حاشيې 
سه راټولي شي. نو یو بشپړه رساله به 
ترې جوړه شي شي او په دې توګه به د ډېرو 
کتثابونو تېروتلي او تېر ایستني په ګوته 
شي. (دلته دا خبره د یادوني وړ بولم. چي 
د تېروتني او تېر ایستني په ئامه علامه 
صاحبایيو چاپ او یو ناچاپ کتابونه لري: 
خو له کومو حاشیو او يادښتونو: چي 
یادونه وشوه. په یادو کتابونو کي نه دي 
راخلی. 

١‏ استاد د ژوري او دقیقي لیکوالۍ 
په اړه زموږاو د سیمي د فرهنګیانو نظرادا 
دئ. چي استاد هيڅکله هم عادي او 
سرسري لیکنه نه کوله» هره لیکنه ئې په 
ټول تلل سوې او ځابله پوڅ اسا لږي؛ 
زموږ په فرهنګيانو کي څو بيا دا خبره ډېره 
عامه او مروجه ده چي: استاد که "بسم الله 
الرحمن الرحيم" لیکي نو د سم او سهي 
لیکلو په خاطر ئې له قرآن شريف سره پرتله 
کوي. (د لومړی ځل له پاره دا خبره 
ارواښاد علامه عبدالحی حبيبي کړې 
و۵ک 

استاد د لیکلي پر وخت ماخذونو او 
منابعو ته ډېر ارزښت ورکاوه او د هعو په 
روڼا کي به ئې خپلي تحقفيقي چاري پر مخ 


(کندهان)بېولې. که چیري د استاد حتی يوه لنډه 















علمي. تاریخي. ادبي او ټولنیزه مجله 


مه را واخلو نو وبه ګورو» چي د يوې 
مأ وتو څخه کا راخيستی او 0 
ئې سر تر پایه لوستلی دئ. په لیکوالۍ 
لیکل د استاد د نر په زړه پوري ځانګړنېي 
د ي. علامه صاحب ۵ بر اوږده مسايل به 
ډيرو لنډو خوږو الفاظو او جملو کي 
رائعاړلي دي. استاد د خپل ذاتي 
استعداد. غښتلي حافظې او علمي تبحر 
له امله په فرهنګي کړیو کي د یوې ژوندۍ 
اکاډيمۍ لقب تر لاسه کړی او په فرهنګي 
برڅو کي د ستونزو د اوارولو مرجع ګڼل 
کېده. زموږ فرهنګيان» چي به کوم وخت له 
کومي فرهنګي ستونزي سره مخامخ 


. کېدل. نو سم له واره به ئې د علامه د کور 


لاره خپله کړه او استاد به هم په خپل وار د 
ميني او رښتینولۍ له مخي بشپړ او دفیق 
معلومات ورکول. سرمحقق محمد صدیق 
روهي د پښتو ادبیاتو تاریخ (معاصره 
دوره) کی د استاد د پېژندګلوۍ په ترڅ 
کي یو ځای داسي لیکلي دي: "فاضل 
استاد په اوسني وخت کي د پښتو او 
فارسي ادپ د کلاسيکو متونو د 
مشکلاتو د حل کولو دپاره مهمه مرجع 
ګڼل کېږي. استاد رشاد نه يوازي د خپل 
علم تبحر له کېل بلکي د وا او د تفن 
: مناعث به درلودلو سره د پوهالو او 
روښالفکره قشر په منځ کي خاص 
محبوییت ګټلی دی" 

علامه رشاد د کندهار د ښارپه یوې 
داسي بډایې کورنۍ کي زوکړی او لوی 


شوی وو» چي ټول آن تر نیکولو پوري د 
سوداګرۍ او تجارت په چارو بوخت ول او 
دا تمه کېده. چي استاد دي هم د هغو لاره 
خپله کړي. خو ده د کتاب او پوهي لاره 
یله کړه ود مع پاوارشي کزه مات د 
استاد پلار عبدالغفور ځان لد سوداګرۍ 
سره سره څه ناه مطالعه هم درلو ده ار څه 
کتابونه ئې راټول کړي ول چو له هغو 
څخه‌يو نيم کتاب اوس هم د استاد به بډای 
کتابتون کی شتد. د بار 7ر له مطالې سره 
مینه. زامن په لیک او اوست روږد کړل او 
سوداګرۍ ئې چورلټ پر ځای پرېښوده. 
چي لن سبا دغه کورلۍ په افغاني ټولنه 
كي خپل ځانګړی علمی عفن وااکستار 
لري: ه همد نه مطظالفو ليک اول وای 
برکته عبدالشکور رشاد شو او رشاد 
پوهاند. اکاډيمسسن او علامه شو اسشاد 
د يو دراته او آرام خوی څښتن وو د غربدا 
الفاظ ئې ډېر ارام او 
شمېرلي ول. د خبرو پر وخت بد هر چا 
د سا الصََعاسن نه لکه. چي ا.ستاد په 
ټولګۍ کي پد تدریس بوخت وي . علامه 
را ابا به يوې موظ و ة ښې پوغوتي 
په خاطر پر اړوندي موضوع داسي هر 
اړڅيزه ریا اجوله او دومره ساده غږيده. 
چي موضوع به د اورېدونکي له پاره د ښې 
مشاهمي او اخستني وړ« ګرځېده. د استتاد 
له شر مجلس نه وروسٌه می له ور 
فرهنګیانو څخه دا ېره پ. بياييا اورېدلې 


پر وخت وينا او 


چي: استاد خو پر اړوندي د وضوع داسي 
ښه او پوره روِڼا واچوله. ۷و ول په ره 


کلونو کلونو مطالعې هم دو مره ډېر او هر 


اړځیز معلومات نه شوای تر لاسه کولی. 
استاد د کابل د خېرخائي مېني په لومړۍ 
پرخه کي یو ساده دوه پوړیز کور درلودی. 
چي د مو قعیت له مځي غره ته نږدي او ډبره 
هواداره اسم ود 8 ئې دې دروازې 
درلودي. چي يوه ئې د کور د غړو او 
خپلوانو او بله ئې. چي ياخه سړک ته 
مخامخ وه د فرهنګيانو د تګ راتګ له 
پاره ځانګړې شوی وه. د پ خه سړک خرا 
ته پر دروازې د استاد لړ نوم لیکل 
شوی وو: (اکاډیمېسان 
عبدالشکور رشاد) ټول کور انه کوټې 
درلودې. چي له هغې جملې وچ 


کوټې د استاد کتابونو ت۸ ځانګرړي 


ِوَخَنّد 


٢ 
۳٣ 


وې. کله خي به ری وواه ونت رشنوت 
په لاي کي دويم پوړ ته زیله غځېدلې 
وه. په دویم پوړ کي ْ ټښي لاس ته یو وړوکی 
تشناب او مخامخ وه دروازه وه. چي پر یو 
سپين کاغدذ د مبلمستون عبارت لیکل 
شوی وو د دروازې له پرانستل کېدو سره 
به د هر نوي راغلي مېلمه سترګي په یو 


لوی سالون خوږېدې. د سالون د کوچونو لر 


او وړو مېزونو پر سر به د ترموزونو او 
پیالو تر څنګ نوي او زړې مجلې پرتې 
وي. سالون درې څلور المارۍ درلودې 
چي مخامخ الازۍۍ د عمرېي ادبياتو او 
تاریخ او نوري ئې .وون کريم. 
تفسبرونو. احاديتنو او فقهي په کنتابونو 
ښکلي سوې وي. د سالون پر غربي دېوال 
د نورو انځورونو او لاس لیکونوا خطلى 


ر نسځو" تر څنګ په عَيُو تورو د شُبرشاه 


سوری دا وینا چی: "پښتلو قبیلویت بزکندښار 1 
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علمي. تاريْ 


ء ادبی اه ټولنیزه . 


خه عصت 





پرېږدئ قومیت جوړ کړئ" کښل شوې وه. 
چي له ناستي سره سم د هر چا سترګي پرې 


خوږېدې. د سالون له دروازې سره نږدې. 


کېڼي خوا ته یوه وړه دروازه وه. چي د 
استاد د فرهنګي کار او مطالعې پر خونه 
خلاصېده. په دې خونه کي که څه هم ډېره 
وړه ښکارېده. څو غټي او وړي المارۍ 
ځای سوي وې. دروازې ته نږدي يوه فلزي 
روکداره المارۍ ابیښودل شوې او پرې 
لیکل شوي وو: "خوشال فرهنګ" چي 
يوازي همدا د خوشال فرهنګ اووه ټوکه 
لاس کټلي کتابون ېي خوندي سوي 
وو. د کوټي چارچاپېره کي واړه واړه 
مېزونه اېښودل شوی وو . چي د دم شیبې د 
استفادې وړ زاړه او نوي کتابونه په منظم 
ډول پرې ایښی وو. په دې کوټه کي لغوي 
او تاريخي کثابونه ډېر وو. د کوټې په 
نسبتاً منځنۍ برخه کي یو وړوکی خو ډېر 
ټینګ فلزي مېز اېښودل شوی وو چي د 
هغه پر سر څو غټ او واړه ذره پیلونه. یوه 
مشواڼۍ او څو لیکاڼۍ تر سترګو کېدل. 
دوې نوري کوټې. چي له سالون څخه ورته 
لار پرانستل شوې له ادبي. تاريخي. 
بغرافیايي؛ فلسفي؛ علمي. ديني. 
سیاسي او طبي کتابونو څخه ډکي وې. د 
امریکا تر برید وروسته علامه صاحب د 
مېلمنو په کوټه کي د یوه وړو کي مېز پر سر 
د امریکايي بمونو ځيني پارچې کوټه کړي 
وې او د هغه پر سر ئې (د جورج ډبليو بش 
ډالۍ) لوحه لګولې وه. چي کوټې ته په 
ورننوتو سره د هر چا نظر پرې لګېده . د 
لوحې ښي غوا ته یو کاريکاتور هم پر 


دېوال سریښ شوی وو. چي یو امریکايي 
ولاړ دئ. په يوه لاس خوار افغان ته ډوډۍ 
ورکوي او په بل لاس ئې د ټوپک برجه د 
هغه په خېټه ورمنډلې ده. 

استاد د یو حساس زړه څښتن وو. 
غم ا و خپګان پرې ډېر اغېز ښنده. ټولنیزو 
اندېښنو خو ئې بيا وار له واره داسي 
ځوراوه. چي روغتیايي حالت به ئې ورسره 
ګډوډ شو. استاد د افغانستټان د غميزي له 
پیل څخه له یو داسي روغتیايي رنځ سره 
لاس او ګرېوان وو او شپه او ورځ د وطناو 
خلکو غم ځوراوه. د ژوند په وروستيو 
لستو ګلوتوکي کې :دې غم او پګان پوره 
زور واخیست او هره شېبه به ئې د حالاتو 
څار کاوه او د هري پېښي په پېښېدو سره 
په ئې د افغانانو پر بې اتفاقۍ افسوس 
کاوه. ډېر ځله خو به ئې له دې غمه سترګي 
راډکي هم شوې. په افغانستان کي د 
امریکا او متحدينو له خوا د طالبانو د 
نظام د نسکورولو د برد په ورځو شپو 
کي دومره حساس شو او وځورېد. چي د 
١‏ لمريز کال د جدي مياشتي په 
يوويشتم مازيګر د خپل کور د دويم پوړ له 
زینو راوښشویېد. سر ئې ټپي شو او ډېره 
وينه ئې ضايع کړه. ژر تر ژره د علومو 
اکاډمۍ روغتون ته ولېږدول شو او یوه 
نيمه اوونۍ هله بستر پاته شو. د یادوني 
وړ بولم؛ چي د بستر په موده کي هره ورځ 
پر افغان فرهنګيانو او ژورنالستانو 
سربېره د ایټالیې. جاپان. ناروې او د 
فرانسي ژورنالستان د استاد لیدو ته 
زاتلبل. دې پېښي د استاد پر روغتیايي 


حالت ډېر اغېز وښنده او په شو میاشتو کي 
یو یا دوه ورځي به په هماغه روغتون کي 
بستر سو. له زینو تر راښويېدو وروسته د 
معالجو ډاکټرانو په لارښوونه د کورنۍ د 
غړو لهخوا تې د مېلمنو د کوټې پر کيڼ 
دېوال. پر یوه پاڼه» چي مېلمنو ته مخامخ 
راځړېدلې وه. ليکل شوي وو: "د استاد د 
صحت د نه ښه والي له امله او د ډاکټرانو 
له هدایت سره سم ستاسو درنو او محترمو 
مېلمنو څخه دا هيله کېږي. چي له استاد 
سره ډېر مجلس ونه کړئ". فرهنګيانو او 
مېلمنو به ډېره هڅه کوله: چي د استاد تر 
لیدو وروسته بېرته وخوځېږي. خو استاد 
به هغوي راوګرځول او وږته ويل په ئې: 
"تر اوسه زه درته ږغېدم. اوس ستٌاسي وار 
دئ. تاسي راته وږغېږئ". که څه هم 
فرهنګيانو او مېلمنو به هڅه کوله. چي 
استاد ډېر ونه غږېږي. ځو د خبرو په بهير 
کي به داسي موضوعات رامنځته شول. 
چي استاد باید پرې خبري کړي وای. ټولو 
هڅه کوله. چي د استاد په مخکي د حالاتو 
په اړه له روانو منفي پېښو او جريانونو 
څخه څه ونه وایی. خو استاد به ويل چې د 
حالاتو په اړه د منفي پېښو په برخه کي په 
تياره کي ئې پرېنږدو او څه . چي پېښ 
شوي ورته ووايو. یو ځل چي ما ورته د 
حالاتو د مشتو پېښو په اړه خبري کولې. 
راته ئې وویل: "بدره! زه پوهېږم . چي زما 
روغتيا ته توجه کوې. خو دا ظلم مه راسره 
کوه. چي پر ځپل ملت له راغلو ناڅوالو او 
بدلونونو بې خبره پاته سم« که زه په دې 
شيانو خبر نه سم او پر ځپل ملت اوښکۍ 


تويي نه کړم: زړه مي کرار نه ملي". 

علامه رشاد له خپل وطن او ولس 
سره د زړه له تله مینه درلوده. روانو غميزو 
سخت په زړه ټپي کړی وو: او همېشه د 
وطن او ولس په بده ورځ ئې د غم او 
خواشينۍ اوښکي تويولی او د هغې 
ورځي په ارمان وو چي وط اباد او اولس 
ئې هوسا واوسي. اولس ئي هر څه ولري 
او د هیڅ شي کمی او نشت؛ محسوس نه 
کړي. استاد د هغي ورځي ا. مان په زړه کي 
روزه» چي په بهر کي مېشت ټول پانګوال. 
انجينران او ډاکټران له ځپلو ټولو 
امکاناتو سره وطن ته راشي او د څپل وطن 
او اولس خدمت دي وکړي 

د استاد د دغي ژوري او اورنۍ 
ميني انځور د هغه د (مږور) د ډاکټر خالد 
اد مېرمن. چي د جاپان اوسېدونکې - 
ده. په یوه لپک کي ښه رانعښتل شوی 
۳ : 
ليک: 


0 







"څه موده وړاندي زما خواښې او 
خسر له افغانستان څخه جاپان ته راغلی 
وو د ځالد د دې ټولو هڅو او زيارونو په 
وړاندي ما د خپل خسر ورين تندی ونه 
لېده. دا ځکه چی که الد دا ټول زيار او 
زحمت يه خيله ځاوره. مبله اواټاټوبي کي 
کښلی وای. د خپلو افغانانو ډېر درد په 


۱" 


پرې دوا شوای وای" 


علمي. تاريْ 


. 


: ادبی او ټولنیزه محله 


تقريبا بشپړه اووتنۍ به پر سالون د 


فرهنګیانو بهیر رامات وو. کله خو به بي 
دومره ګڼه ګوڼه راجوړه شوه. چي ځيلو ته 
به د ناستي ځای نه وو پاته. هغه فرهنګيان 





چَ 
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علني. تاره 





او د استاد ارادتمندان: چي یوه پښه تر 
نورو له وځته راغلي وو په نه زړه له استاد 
سره مځه ښه کوله او نویو مېلمنو ته ئې 
و /: ۳ - . 
ځایونه خوشي کول. استثاد د مېلمنو په 
تګ راتګ زيات خوشاليدهء خو هغه 
چاپ شوي کتابونه به ئې مخي ته 
کښېښودل. د کتابونو په لیدو به استاد 
دومره خوښ. خوشُحاله او تر اغېزلاندي 
به راغی» چې حتی کله کله به د مننی الفاظ 
ورځني هېر شول. 

د ځوانو فرهنګ لاگ راتګ به ئې 
ډېر په زړه کښېنوست او د ځوانانؤ په منځ 
کي ئې د ډېري خوښۍ احساس کاوه. کله 
چي کوم نوی زلمی فرهنګي به ورته 
وروپيژندل شو د استاد د اعساساتو اؤ 
ډېري خوشحالۍ د حد ټاکل ډېر ګران وو. 
استاد به د نویو شاعرانو او لیکوالو په 
لیدو سم له واره هغه په دې الفاظو 
ولمانځه: "زموږ د بخت ستوری په راختو 
دئ. موږ ډېر بختور يو٠‏ د ستر او لایزاله 
ذات مهربانۍ دو و شکره خدايه د 
احساس ځاوندان نور هم راپکښي ډېر 
کړې". 

ځوان فرهنګيان هم د ډېري ميني له 
د اسنا لیدل ئې پر ځان واجب ګڼل. د 
علامه صاحب له ډیرو ارادتمندانو او 
فرهنګيانو نه مي دا اورېدلي. چي که په 
له راځی. 

.. د ميلی دا بهير همداسی په مخه 


روان وو» خو د مرګ قاصد د ۱۳۸۵ د 
ليندۍ په یوو لسمه د دغه بهير په مځه ځنډ 
وګرځېد او علامه رشاد د تل له پاره جسماً 
له موږ نه بېل او له ابدیت سره یوځای شو. 

"د یادوني وړ بولم» چي زه به د هري 
جمعې او هري دوشنبې په ورځ د علامه 
صاحب زیارت ته تلم او له سهاره تر 
مازيګره به. تر هغې پوري. چي د هغي 
درنې سټي ارداتمندان راتلل او بېرته تلل. 
هلته وم او ځان راته د علامه صاحپ د 
کورنۍ یو غړی ښکارېده. لکه څنګه چي 
مځکي هم اشاره ورته وشوه. استاد د خپل 
ژوند په درې وروستیو کلونو کي له ښه 
روغتیايي وضعیت نه برځمن ئه وو. ځو 
سره له دې هم زما په غوښتنه کې د کلید 
اونیزۍ له پاره مرکو ته حاضر شو چي د 
جغرافيې په نامه د علامه صاحب تر مړیني 
درې کاله وروسئه د میوند کلتوري ټولني 
- رد 

اروا دي ښاده وي 
څرځد ګ بز چو 


د ملاقات اداب 

د ملاقات (ليدنې) په پيل کې لوړۍ 
سلام واچوئ (کتاب الاداب). ۱ 

- له کوم نابلده سړي سره چي ملاقات کوئ 
و ترسلام کولو وروسته لومړی باید ځان 
يو بل ته ور وپېژنئ (اداب المعاشرت). 

۶# کله چي له چا سره مخ کېږئ نو په 
غوړېدلي تندي او ځندبدونکې څبره 
باید وسره مخ سئ تر څو هغه ستاسو په 
ملاقات خوښ سي (ترمذي). 


څېړنيار: عبدالرحمان حبيب زوی 


ارواښاد عبدالشکور رشاد د خپل 
ژوند ډېره برځه د پښتو ادب د بډایلي او 
علمي لوړا وي له پاره په کان اچولني وه او 
په دې برخه کي ئې ډېر پاخه. درانه. علمي 
اد هنري پنځوني کړي« چي زمور د 
راتلونکي نسلونو له پاره د یوه ښه مأأخذِ 
په تو ګه ترې ښه ګټه اخيستل کېدای شي. 

ارواښاد پوهاند رشاد د ادبیاتو په 
څېړنیزه او بنځیزه (تاطنقي) پرځو کې 
خورا ارزښتمن أَثا, ر کښلي دي او د دې تر 
څنګ ئې پر هغي برځي هم کار کړی. کوم 
ته چي پښتو ادب په پرون اونن کي سخته 
اړتيا درلودلې ده اودا اړتیا په پښتو ادب 
کي ژباړه ده. 

رشاد صاحب دې برځي ته د يوه پاخه 
هنلروال په څېر متوجه وو او د ډېري هنري 
وړتیا او ځېرکتيا سره ئې داسي هنري 
ژباړي کړي. چي سړی.فکر کوي دا د ده 
خپله لیکنه ده او بي هم د ده ژباړل شو اثر 
د افغاني ټولني محصول روایات دي. خو 


داسي نه ده. بلکې اصلی خبره دا ده چي 


رشاد بابا تل د ژباړي په انتخاب کي ډېر 
ځواکمن استعداد په کار اجوه او هغه څه 
ئې نه ژباړل چي د ده له ټولني (افغاني) 
سره اړخ نه لګوي او یا هم د ده د ټولنی له 
هم پښتو غوندي تږي ژبي او ادب ته هره 
ادبی څېړنه او پنځونه د قدر وړ چاره ده 
ورادا اس چالناي ژبه د څرنګوالي 
په لور نه بلکي د څومره والي په لور 
درومي اه وبله داي غرنه لیکوال ته د 
شهرت او نوم ايستني چاپېريال 
برابرېږي. چي بيا به زموږ ژبه او ادپ په 
علمي او هتري لحاظ له نورو ژبو سره د 
سټیالۍ جوګه ته وي دتوځکه کاو 
رشاد دغي ځلا ته ځېر وو او د ژباړي په 
انتخاب کي له ډېر قوي فکري تومني څخه 
برخمن وو» د دې ويناوو د زبات له پاره 
غواړم د رشاد صاحب په وه ژباړل شوي 
داستان لنډي خبري وکړم؛ 

(بې لاسو ښځه) د ارواښاد رشاد د 
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يوې ژباړي نوم دئْ: چي په په ۱۳۸۵ل 
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(ګندماٍ) 


کال کي د يوې وړې رسالې په به د نارنج 
غېرندوني ټولني له جوا په کندهار کې 
خپورشوی دئ. 

دا رساله یو روسی ولسی داستان 
دئ. چي رشاد صاحب پښتو کړې ده. پر 
دې رسالې ارواښاد عبدالمجید بايي یوه 
لنډه تبصره کښلې» چي په یوه برخه کي 
وایې: "دا ډول مات ګامونه. د هغو څخه 
زېږنده اوړي پېښي زموږ په ولس کي هم 
په تېرو مهالونو او څه ناڅه اوس هم په 
نژدې يا ليري سيمو کي تر سره کېږي. 

د دې له پاره چي د دې ډول ناخوالو 
ريښو ته مو د تدبير په تبر سره ګذار 
ورکړی وي او بيا مو د ټولني پاملرنه ورته 
اړولې وي وړ ده. چي د لوست په توګه 
خلکو ته وړاندي سي. څو د بیاکړني څخه 
ئې ځانونه وساتل سي". 

نوموړی اثر کټ مټ دافغاني ټولني 
له واقعيتونو سره ارخ لګوي او هغه 
ناخوالي پکښي انځور سوي. چي زموږ 
ټولنه ورسره تل لاس او ګرېوان ده. همدا 
ډول په دې داستان کي کورنی جوړښت او 
په کور کي د نارېنه وو له خوا د لنډ فکرو 
ښځو په خبرو غولېدنه او همدا راز بيا 
برعکس د يوې سپېڅلي او صبرناکي 
ښځي رولونو ته نغوته شوې او دريم دا 
چي په یوه کورنۍ کي باور له لاسه ورکول 
څومره بدي ناخوالي له ځائه سره لري؛ دا 
درې واړه شيان زموږ په افغاني ټولنه کي 
شته او دي. نوځکه ژباړن د ترجمې په 
انتخاب کي ډېر ارزښتمنه پرېوځي. 

داستان داسي پېلېږي. په یوه غریبه 


او يتیمه کورنۍ کي مور٠‏ زوی او ځور 
سره ډېر خوږ ژوند تېروي او د وخت په 
تېرېدو سره مور ئې په حق رسېږي خو 
مخکي تر مړيلي زوی ته وصیت کوي: چي 
خورکۍ به دي سمه ساتې او هېڅکله به 
ورته په قهر کېږې نهء داسي درناوی به ئې 
کوې لکه چي زما دي کاوه. پس له دې نه 
ستا مور ده. 

خور او ورور په ډېره ميله ژوند 
تېروي او یوه ورځ خور ئې د خپل خواږه 
ورور د نېکمرغۍ او کور آبادولو له پاره 
ورور ته د واده په تکل کېږي. بلآخره خپل 
ورورته واده وکړي او پردۍ ناوې کور ته 
راولي: ناوې چي د خور او ورور دا بې 
سرحده مینه ګوري» نو رخه ئې ورسره پيدا 
شي په داسي حال کي د کور ټول کارونه 
هم څور کوي او له ورېنداري سره د یوې 
ښې انساني په توګه مینه کوي او دا ځکه 
چي ورور ئې پرې ډېر ګران وي. خو 
ورېنداره ئې ډېري لاري چاري پلټي څو 
خور د ورور په وړاندي بده او ناوړه ښځه 
وپېژني او هر کله چي خاوند ته درواغ 
وايي. خو ځای نه نيسي او خاوند ئې په 
هېڅ باور نه کوي ځکه خور ئې ورته 
مالومه وه: چي داسي نجلۍ نه ده. یوه 
وخت ورورله کور څخه په اوږده سفر وزي 
او په دې وخت کي مېرمن ئې هم بلاربه 
وي خور ته وايي» چي خورکۍ زما پر 
راتلونکي ماشوم به خيال ساتئ او خور ئې 
همداسي کوي د ماشوم پالنه او روزنه ډېر 
په لېوالتيا سره کوي» په دې تمه چي يوه 
ورځ ئې ورور له سفره راشي نو دا پرې د ده 


د نوي زوی زیری کوي او ورور به د خور 
له ښې پالني څخه ډېر خوښ وي. خو 
داسي نه کېږي د ورور په راتګ سره د 
خوږې او سکه خور د ژوند بدي ورځي 
پېلېږي. چي تر پايه پوري کيسه د هیلو او 
ناهیلو په ګرداب کي له بخت سره په جنګ 
وي. 

یوه شپه چي ورېنداره ئې له خپل 
ماشوم څخه ناخبره په بېغمه خوپ بيده 
وي. نو خپل ماشوم تر سينې لاندي کړي. 
ماشوم مړ شي. بالاخره ورېنداري ته د 
خور او ورور د بېلولو پلمه په لاس ورسي. 
کله چي ورور کور ته راستون شي. ښځه 
ئې په مکارو ساندو پیل وکړي او ورور ته 
وايي» چي ما نه ويل دا بستا خر اقا 
سا دَضببَددِه وګوره ستا ایکي یواژې 
زوی ئې درته مړ کړ. ورور چي لا ئې د سفر 
ستړی دمه سوی نه وي په شيطاني 
احساساتو کي ځان بایلي او د ښځي 
پخواني درواغ ئې د خور په اړه په یقین 
بدل شي. بالاخره خور ته پاکي جامې 
ورواغوندي او یوه ځنګل ته ئې بوزي. 
خور ډېره هڅه کوي. چي خپل ورور پوه 
کړي چي زوی ئې دې نه دئْ وژلی. خو 
ورور ئې د رحمان پر ځای د شيطان سره 
ملګری وي او د خور خبرو ته هیڅ پام نه 
کوي: په پايله د خپلي. خوز سپين 
مړوندونه په کنده کښېږدي او په تبرګي 
باندي ئې دواړه مړوندونه غوڅ کړي او 
خپله خوږه او په وينو لړلې خور په ځنګله 
کي يوازي پرېږدي. 

له دې وروسته د خور بدي ورځي 


پېلیږي ځو د هري بدۍ څخه وروسته يوه 
نېکمرغي هم ورنصيب کېږي. بالاخره پر 
همدې نجلۍ د يوه پاچا زوی مېنېږي-. چي 
رشاد بابا ئې داسي ژباړي: "د مظلومي 
پېغلي نصيب د ښو وو د دې پرې سوو 
څپړو د خوان په وراکي د دی مين له په 
بلکي په ډېر تلوار پلار ته و غي. تر سلام 
وروسته ئې ورته وویل: اب گه! زیری مي 
راوړی دی زیری! زموږ باع ران په باغ کي 
يوه داسي پېغله پیداکړې. پي زما په خيال 
ترهغې به ښايسته نه وي. د دې ښکلا زما 
زړه وړی دئ. زه غواړم ورسره واده وکړم؛. 
اېپکه ستا خوښه ده". 

موږ دلته د کیسې پر ملځپانګه نه 
غږیږو. ځکه دا کیسه بل چا لیکلي ده. 
موږ ئې يوازي پر ژباړي او ژباړن باندي 
خبري کوو: خو بيا هم داستان ډېر ښه 
پلاټ. کلیف هینګر. د کرکټرونو تناسب. 
تلوسه او ښه تخیل هم لري. ژباړن داسي 
ژباړلی» چي داسي نه برېښي دا ژباړه وي 
بلکي داسي ښکاري. چي دا کيسه د 
افغاتي ټولنې ټولید او دايار يله 
پنځونه ده او دا دوه لاسونده لري: 

-١‏ یو دا چي ژباړن د ژباړي په ن 
کي بشپړ مهارت درلود . تحت الفظي او یا 
تش په نامه ژباړه ئې نه ده کړې: بلکي 
کسنه ئې خپل محيط ته په کتو سره. د 
خپلي ژبي داخلي چوکاټ کي اوډلې ده 
په ډېر مهارت او په ډېره ساده ژبه ئې دا 
داستان ژباړلی او خپل عواطف ئې پکښي 
ځای کړي دي. 

-٢‏ پل لاسوند دا دئ. چي د داستان 
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ادبي او ټولنیزه مجله 





د موضوع په اتتخاب کي ډېر غور شوی او 
دا موضوع زموږ له ټولنیز ژوند سره ډېر 
ارخانګوي».نځکه قو ته لونشونکي او 
اورېدونکي ښه لګېږي. ځکه چي ورته 
واقعیتونه د ده په ټولنه کې شته. 

که چیري رشاد رات د سیمي او 
نړۍ د فحشاغانو کیسي. د ئاېټ کلبونو 
او یو لړ نوري پولیسي. سيکسي کیسي 
ژباړلې نو پر لوستونکو او اورېدونکو به 
دومره خوږ نه لګېده. له بده مرغه چي په 
هیواد کي داسي ډېر تش په نامه لیکوال 
شته. چي يوازي د خپل نوم په لیکلو 
خوښي احساسوي. پرته له دې څخه چي 
خپل ژباړل شوي له لاري ټولني ته ئې ګټه 
او پېغام په پام کي ونيس ياو لاقنک هم 
دي ځکه چي پرته له پښتو پارسي په له 
ژبه پوهېږي هم نه او ييا چي ژباړه کوي نو 
د لومړني ژباړن نوم هېروي او د دوهم لاس 
کتاب پر شا به ځپل نوم لیکي چي ګواکي 
ده ښاغلي له يوه بهرنۍ ژبي څخه دا 
کتاب ژباړلی او په عين حال کي چي ده به 
د دوهم ځل له پاره له ایراني کتاب څخه 
ژباړه کړې وي. تاسي خپله فکر وکړئ. 
دوهم لاس ژباړه هغه هم له اپراني ژبي چي 
سائسور به پکښي هرومرو وي څه لاس ته 
راوړنه ولري. دغه ډول تش په نامه ژباړي 
نه يوازي چي ټولني ته ګټوري نه دي 
بلکي ټولنه د انحراف لوری ته بيايي او په 
پښتو ادب کي «ځوانانو د علمي تولید او 
ژباړي دن په پرمختګ کي ستر ځنډ دئ. 
خو زمون قدرمن اقا اکاويسجن 


عبدالشکور رشاد دې ټکو ته سخت 


متوجه وو د دغسي مبتذ لو ژباړو پر ځای 
ئې دا ډول ژباړي کړي. 

په څېړنه او یا ادبي پنځونه او ژباړه 

ي تر ټولو مهم ټکی د موضوع ټاکنه ده. 

داسي نه چي په لاره او کوڅه کي هر شی 
چي مخي ته درغي وئې ژباړه. دا ډول 
ژباړتان هغو ښوروا خوړونکو ته ورته 
دي. چي پرته له دې چي د ښوروا خوند او 
جوړښت وګوري: چي په ښوروا کي 
څومره او څنګه غوښْه او ترکاري پرته ده. 
آیا بدن ته به انرژي ورکړي. بلکي یوازي 
نوم ته ئې خوشاله وي چي ښوروا ځو ده. 

دې ډول ژباړو ته هنر نه ويل کېږي. 
بلکي هتر هر هه غه اه ورل اکېږي: چي 
ټولني ته ښېګڼي. مثبت پيغام. نوښت او 
لو فکري او تخيلي قوت ولري دا هنر 
دئ. په یوه کتاب کي د هلر پېژندانه داسي 
راغلې ده: هر هغه اثر. چي اخلاقي او 
ټولنیزو ارزښتونو په مخبېلګه (چوکاټ) 
کي د ښکلا پېژندني او د ښکلا د بنسټونو 
د وړاندي کولو هڅه پکښې وي هنر ګڼل 
کیږي'"دلته هم موږ وينوء چي د ټولني 
ارزښتونه ته ښه څرګنده اشاره شوې او 
رشاد بابا هم په خپله ژباړه کي دا کار کړی 
دی. 
په یوه بل ځای کي هنر داسي معرفي 
شوی: هغه اثر هنري ګڼل کېږي. چي د 
لوستونکي او اورېدونکي روح او 
عواطف ځانته راکښبکاږي'". رشاد 
صاحب همدا ډول هنر کارولی دئ. لکه 
چي موږ ئې د ده په (بې لاسو ښځٌه) او 
ځینو نورو ژباړو کي (سوالګره نجلۍ د 


ټاګور له آثارو د میني نغمې د سروجن 
ناينډو له آثارو. ظالم د سيد جمال الدین 
2 ظالم باغ د اسکروفیلډ له آثارو او وریځ 
د شيلي ل هآثارو څخه)!". 

په دغو ټولو ژباړو کي د پورتني 
تعريف سمون وینو . چي لوستونکي او 
اورېدونکي پر ځان راماتوي او د دوی 
عواطف له ځانه سره ملګری کوی. د 
یادوئنی وړده؛ چی ژبارړه په خپل ذات کی 
فن دئ هنر نه دئ. خو رشاد صاحپ داسي 
ژباړي کړي. چي د فن له بريده راوتي دي 
او . هنر په بې سرحده یاب کي نې 
شوي دي. 

د رشاد صاحب په ژباړو کي د قوت 
بل لامل د نوموړي بلدتيا له نورو بهرنیو 
ژبو سره ده . رشاد بابا هیڅکله هڅه نه ده 
کړې څو د اوسني ټمبل دود په څېر له 
اېراني ژبو څخه آثار وژباړي. ځکه دی په 
دې پوګېدډۀء چيافغانانبه وتي پو هي 
او پارسي ژبه زموږ په هیواد کي مروجه 
ژبه ده او هر افغان مسئٌول دئ. څو زده ئې 
کړي نو د هنري آثارو ژباړو ته ئې اړتیا نه 
نيدلا کږي؛ بلعي دور په مانړي كو که 
ځلمکي لیکوال دي د رشاد بابا په څېر 
ځان ستړی کړي او له نورو سیمه ييزو او 
نړیوالو ژبو څخه دي پښتو ته آثار وژباړي 
نه له سانسور شویو اېراني کتابونو څخه . 

لوی خدای دي د رشاد بابا اروا 
ښاده لري او د ده د کارونو او لیکنو اغېز 
دي پر نورو ژباړونکو پریوزي. 


د خوراک او څخښاک اداب 


ا. تر ډوډۍ خوړلو مخکي لاس 


.په ډوډۍ خوړلو کي دا نيت 


. وراک څښاک. چا ته ډوډۍ او 


. سعديان». عبدلحسین: دايرة 


المعارف ادبی چاپخانه بهرام. 
٠۰‏ اپران. 


٨‏ انوري. حسن: فرهنګ سخن. 


۸۴۲۹ - ۸۴۳۰ تهران.‎ ١۱ 
کونه.‎ 
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تثرونه. ۴٣۱۳ل.‏ علامه رشاد 

اکاډیمی. د پوسنی مطیعه. 

کندهار» ۴۲- ۵۸مخوته. 
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پرب هل سنت طريقه ده (ترمذي 


-دوهم ټوک هنديه). 


وکړئ. چي زه ډوډۍ د دې لپاره 
خورم چي د الله جَلل د امراو حکم 
پر ځای کولو لپاره توان او قوت 
حاصل کړم (عليکم ېسنتي). 


یا اوبه ورکول او یا له بل چا څخه 
ډوډۍ او یا بل څه اخیستل ټول 
باید په ښي لاس تر سره سي 
(موطاء ۹ محمد به 


علیکم بسنتي). 





دارواښاد استاد علامه رشاد د یو ځواییه لیک سيړ نه 





واک دابا اسا 
رشاد له خوا د هغه ليک په ځواب کي دئ 
چي خپل ګران زو ډاکټر خالد ته ئې د 
شعر په ژبه لیکلی دئ. 

څومره چي په ژوندانه کي د اولاد له 
پاره مور اوپلار خواږه وي او تل د موراو 
پلار د سیوري لاندي خپل ځان خوښ او 
خوشُحال بولي. په هماغه اندازه مور او 
پلار هم خپل اولادونه د زړه ټوټه ګټي او 
تل د خپل اولاد په ښوونه او روزنه کي زیار 
باسي او کوښښ کوي چي د اولاد 
راتلونکي ژوند ئې له ځانه ښه تر او بهتر 
وي. هغه مهال چي زموږ په ګران هیواد 
افغانستان کي د ظالمانه جګړو لړۍ ورځ 
په ورځ مخ پر زیاتېدو وه. اصلي علت ئې د 
افغانانو بې اتفاقي او د قدرت لاس ته 
راوړل وو. د دغو بې اتفاقيو له امله په ټول 
افغانستان خصوصاً کابل کي د یوې 
پاچهۍ پر ځای اوو پاچهیو حکومت 
کاوه. چي ښکلی کابل ئې پر اوو برخو 
وبشلی او له هري خوا د سپکو او درنو 
وسلو د ګولیو باران وو .نو آوازه او انګازه 





ئې په ټوله تړۍ کي خپره وه او هغه 
هیوادوال چي له هیواده ئې بهر ژوند کاوه 
هم دخپلو خپلوانو او مور و پلار له درده 
بې خبره نه وه. نو د همدغه احساس له 
مي ډاکټر څالد هم ګران او محترم پلار 
رشاد صاحب ته له جاپان څخه لیک 
رالېږي او ورته لیکي چي پلاره! 

په هغه اور کي چي له زياتي مودې 
راهيسي زموږ په هیوادخصوصاً کابل کي 
بل دئ. وچ او لانده پکښي يو شان سوزي 
هلته څه کوې؟ جاپان ته راځه او دلته به په 
آرامۍ ژوند تېروې.استاد ورته وايې: 
مرګ په هر ځای کي د هر چا ملګری دئ او 
هر ای کي چي د جااوخت اسو 
و سړي ته رسېږي. نو ښه به اوي چي په 
دې خپل هیواد کي ومرم. هډونه و به مي 
رام وي. 

استاد په خپله شاعرانه ژبه او پلرنۍ 
مينه خپل سلامو نه داسي استازي ته چي د 
هغه استازي سره ښکلې وږمه ملګرې ده 
سپاري؛ او دا سلامونه په ډېره مينه: 
ښکلو او هنري الفاظو کي خپل زوی ته 
اسٌتوي او وایې: 
مادي سلامونه خپل سپارلي وسباته 
رعړي دي پر ګلو خو سبارسېږيتاته 


مه درځه تور بادچي پر تادروتدسي.ستاو خواته 


ته دي يې. ښادي دي وي. بری دي وي روغتياهم 


تل دي وي مين د پرښتو دغې دعا ته 


که استاد رشاد ته خپل بچيان ګران 
وو. نو همد ومره ورباندي هيواد. 
هیوادوال او د دې غیرتي خاوري بچيان 
هم ګران وو. ځکه چي د هيواد او د دې 
هيواد د محرومو او مظلومو خلکو په 
خاطر ئې ټولي ستونزي او مشکلات په 
خپل ځان منلي وو .نو د خبل زوی د دې 
عيري چي ما ته خريفان سپ ي ار سپوري 
وایې په ځواب کي داسي ليکي 
تاو راته کښلي چي و ي حريفانو 
گینې کېږي. بدي وراني» سپکي سپوري ماته 


ته خو راخبر يې؛ که ما ځان لره غوښتلای 


اوس به دا خواري او دربدري نه وه راپاته 


وچ ك ار دي سسصنو 


نه بنه مۍ د پور تر پېټی لاندي وه ملا ماته 


نه به وم محر وم د دې دنياله عشر تونو 
تسه په مي وه خونه د روزي هسي ميراته 


نه به ومه اړ حق الزحمې ته د څو ليکلو 


سو ېه نې 


د هر څه زمينه مساعده او پراپره وه. 
د لويو لويو پوستونواو چوکيو 
وړاندیزونه ورته کېدل. خو استاد د 
خوسُحال بابا د دې بېت سره سم چي وائې : 

آزادي تر پادشاهيه لاتبری کا 

چي دبل تر حکم لاندي شي زندان شي 

نه غوښتل چي د بل تر لاس لاندي ژوند 
وکړي. نو ځکه وائې چي: پورتني 
وړاندیزونه مي منلي وای نو : 
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له به داتنګسې: دا بدي ورځي ستړیژوندوای 
نه به بدبيتي د زورورو وای پرې زیاته 


نه د حرمان او د زندان وو تهدیدونه 


نه به لوېده په هر قدم دبلا ځاته 


ماغوښته زما له زياره نور ماړه. هوساسي 
ځکه مي ورگړي و خپل ځان لوږي. ستړیاته 
استاد په ځپل ځوایيه ليک کي د دې 
هيواد د بېچاره وو او مظلومو خلکو 
خصوصاً د پښتنو د وېښتابه په باب خپل 
ما ژړل پر حال د دې بې دردو بیدډو خلکو 
ماغوښته چي بوزم پښتانه د وېښتوب خواته 
نوره ګناه نه لرمه خدای په زوړ خبر دئً 
ماغوښته چی وباسمه قام له دې ظلماته 
استاد د استادۍ او روښانفکرۍ تږ 
څنګ د خوشحال بابا په څېر د غيرت يوه 
ټوټه وه او په خپل ژوندانه کي ئې بې له 
خدايه هیچا ته سر نه دئ ټیټ کړی. د مال 
او منال په مينه ئې خپ له آبرو نه خرابوله. د 
یو ملي او ديني غرور څښتن وو نو ځکه 
وايي: 
ته دي خاندي څوک زما پر دغو بې وسیو 
زه نه يم جوړ ټګۍ برګۍ بدواوغلا ته 


ما که تويولای خپل آبرو د مال په مينه 
زېټه‌ر بدلی وای وختی د جهاه‌ليلاته 


اوس به پر خوردار وم د ښه ژوند له تعمتونو 
ماکه کږولای دغيرت غاړه وچاته 


استاد د بېوزلو په بې وزلۍ د زړه له 
درده ژړېږي» څو ځيني کسان د بېوزلو پر 
بېوزلۍ خاندي. نو په دغسي قضاوت 
افسوس کوي او په دې هکله د استاد 


اده: 
بر دداده 


زه وايم ما پرېږدئ چي ژړېږم ير بېوزلو 


دوی له ختداشته سي چي وګوري ژړاته 


داچي قضاوت وي. د دې ملک د دانسته وو 
وايم به د ورځي سل لا حوله: زر هيهاته 

دا وه د ارواښاد استاد اکاډیمېسن 
پوهاند عبدالشکوررشاد هغه ځوابيه 
شعر د یو څو بېتونو لنډه سپړنه چي خپل 
زوی ډاکټر خالد ته ئې په خپلو الفاظو کي 
وراستولی وو زما په نظر که د ارواښاد 
استاد پر نظم او تشر خبري وسينو ستر 
کتابونه به پرې وليکل سي. په پاې كي د 
مشت نمونۀ خروار په توګه دغه لنډه ګنډه 
مقاله د استاداټاک روح ته ډالۍ کوم. 

ارواح دي ئې ښاده وي 
ګر د ېر 


د خوراک او څخښاک آداب 


.١‏ په خوراک کي چي څومره لاسونه یو 
ځای او جمع سي همدومره برکت 
پکښې زیاتېږي (مشکوة). 

.٢‏ ډوډۍ او خوراکي شيان چي هر څنګه 
او هر څومره وي پر هغه باید قناعت 
وکړه سي او د الله کل فضل او احسان 
وګڼل سي (علیکم بسنتي). 


پر بې ېې 


علامه یوهاندر شاد د پوهانو له اند 


د لوي او توانا ذات 3 په سپېڅلي نامه! 

تر هر څه وړاندي غواړم خپل 
سل مونه د نيکو هیلو سره جوخت تاسي 
درتو عالمانو او پوهانو ته د دې درنې 
مونډي چی د هیواد. د سترعالم او ادبيوه 
(علامه پوهاند رشاد) د یادوني په اړه 
جوړه سوې ده وړاندي کړم. نن خوشُحاله ) 
ځکه يم چي د خپل هواد په لرغوني او 
ښکلي ښار کابل کي چي د تاريخ په اوږدو 
کی د سیانی قدرت په څنګ کي د هیواد 
0 دی د علم. فرهنګ او تمدان 
زانګو پاته سوی دئ یواري بيا د تل په څېر 
د خپلو علمي او پوهنيزو مېړنو د یادوني 
په سلسه کی د علامه رشاد بابا د یادونی 
په غونډه کي د شمول حق راکړل سوی دئ. 

درنو استادانو او عالمانو! 

اجاره راکړئ چي د خپل استاد د څه 
ناڅه حق ادایني په هيله د خپلي دې لنډي 
لیکنې چې یر لیت کې دئ؛ زعلامه 
پوهاندرشاد د پوهانو له انده) يادونه د 
ستر خوشحال بابا په دې بیت پيل کړم: 





الحاج حيات النه‌رفيقي 
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پسله مرګ به ئې یاد کا ډېرعالم 

زما له انده علامه بابا پر بدني او 
فزیکي ښکلا علاوه لوی الله کل باطني او 
معنوي ښايست هم ور په برڅه کړی وو. 
انساني مینه او حلم ئې د يوه حقيقي انسان 
لګاوه.علامه رشاد بایا علاوه پر علمیت 
او پوهي باندي د خپلي اسلامي او افغاني 
ټولني د فرهنګي. معاشروي. سياسي او 
مذهبي ښېګڼو څخه پوره برځمن یو څوک 
وو. د ده زړوړتيا: لوړ اخلاق. استادانه 
سنجيده حرکات او افغانولي د ده په 
توکي وه. چي دې ئې نه يوازي دا چي د 
پوهانو. دینی او مذهبی عالمانوء سیاست 
والو او د عامو خلکو په زړونو کي محب 
ګرزولی وو بلکي د نورو هیوادونو په 
علمي کړیو کي ئې هم ستر ویاړ تر لاسه 
کړی وو. په حقيقت کي دغه وړ او دروند 
انسان په هر ځاي کي د هر چا په زړه کي 
ځای پيدا کړی وو. د ده ورين تندی. 
مهربانه او پوهمن زړه و هر چا ته د ميني او 
د اثبات په خاطر د لاندي مل سوو پوهانو 
نظرونه د علامه بابا په اړوند دلته راوړي 
دی: 
لومړی: 

ارواشاد استاد سر محقق محمد 
0 وا وس 


په | 
اوځ ادبیوخنه ٤(‏ لعّتٍ پوهله. کی د 


تجربې د درلودلو له امله د روښانفکرائو 
له خوا د (فاضل استاد) لقب ګټلی دئ. د 
ده د معلوماتو پراختيا او وی حافظه 
اورېدونکي په حیرت کي اچوي. فاضل 
استاد په اوسني وخت کي د پښتو او 
فارسي ادبیاتو د کلاسیک متونو د 
مشکلاتو د حل کولو له پاره مهم مرجع 
ګڼل کېږي. استاد رشاد نه یوازي د خپل 
علمي تجربې له کبله بلکي د تقوا او د 
نفس د مناعت په درلودلو سره د پوهانو او 
روښانفکره قشر په منځ کي خاص 
دوهم: 

ډاکټر صاحب پالوال شم د علامه 
رشاد په اړوند وايي: په يوه بې کتابه ټولنه 
پوهاند عبدالشکور رشاد د خپلي کورنۍ 
روزني له مخي څخه هم د دوی پر خپل ځان 
متکي شخصت له مخي څخه ځان له 
ځوانۍ څخه لا له دغو ناخوالو څخه 
ژغورلی وو. نو دوی و ځاتته ډېر هغه 
کتابونه ورغونډ کړی ول چي دوی خپله 
اړتيا ورته لیدله او لاس ئې وررسیدلای 
سوای. دغو کارو. دوی ته د دې توانايي 
ورکړي وه چي په خپلو لیکونو کي له دو 
لارو (طريقه 005 )٧6٤٧٣٧‏ څخه کار واخلی 
چي د علمي تحقیق اساس جوړوي. ځکه 
نو د دوی تاريخي يا نوري اخستني خورا 
دقيقي دي. په تاريخي متونو کي ئې هیڅ 
لاس وهنه کړې نه ده چي دغه د يوه 
رښتياني علمي شخصیت امانت کاري ئې 
د یوه علمی شخصيت اساسی نښه ده. 


دغسي په نورو علمي او تاريخي 
موضوعاتو او مسایلو کي په کافي شمېر 
منابعو سره ئې استناد کاوه چي و شک ته 
ئې ځای نه پرېښاوه او نه ئې پرې ایښی 
دي. د لغاتو شننه او ګرويږئه ئې هم له دغه 
رازه څخه وه چي د يوه لانجمن لغت اوز 
شکلونه ئې په معاصرو او پخوانیو اثارو 
کي وړاندي کړي دي بل ئې په لغت پوهنه 
(فقه اللغه) کي هم له مقاسوي او تاریخي 
لارو چارو څخه کار اخستی څو د ځان او د 
نورو قناعت ئې حاصل کړی وي ښادروان 
علامه رشاد د عربي او فارسي لغت په 
خپلو لیکونو کي په هم هغه اصلي شکل 
سره استعمالول: که چيري د دوي په 
ليکوتز کی له دی اسله څه امه 
ولیدل سي هغه به هرومرو د کاتب یا هغه 
چاوي چي موږ ئې په غلطه سره مصحح 
پولو. 

و ځوانانو ته ښایېږي چي د ښادروان 
پوهاند رشاۀ. نار داسي په دقت سره 
پويشلي وښ غو نه يواتئ کړڼه مډیانه 
محتویاتو څخه اخستنه کړې وي بل لا د 
دوی و علمي تحقيقي مبتود ته هم څېر 
سوي وي. او زده کړه ئې ځيني کړې وي. 
ځکه چي د دوی لیکني خوشي لفاظۍ نه 
دي بل لا هره جمله او هر عبارت ئې علمي 
او یا ادېي محتوا لري. دغسي لیکني باید 
نه يوازي یوه پلا بل لا باید اوز پلاوي 
ولوستلي سي. 
دذریم:؛ 

استاد رفیع صاحب د استاد رشاد په 
اړوند وايي: پښتانه وایې' سل دي ومره 


يو دي مه مره" استاد واقعاً هم د همدې 
ګوتو په شمېر کسانو له ډلي څخه وو او 
لوی خدای دي موږ او تاسي ټولو ته د 
دوی د ویرمن بپلتون د لوی غم د زغم توان 
راکړي او د دوی دي جنتونه په برځه کړي. 

استاد ګڼ اړځېز شخصسبت درلود : 

لوي استاد مبارز وو او د ژوند تر 
پایه ئې دا سنګر په مېړانه و حرئت تود 
وساته. پیاوړی استاد وو له ښوونځي 
څخه ئې نز پوهنځي پوری شاګردان 
ورزول او په انفرادي توګه د ژوند تر 
وروستي سلګي پوري د مراجعینو استاد 
او لارښود وو. دقیق او ځیر محقق وو. د 
تاریځ پوهني. ادب پوهلي. ژبپوهلي. ‏ 
لت پوهني. وګړپوهني. کتاب پوهني. 
ټبرپوهلي» عروض پوهني او نورو ټولنیز 
پوهنر په نه کي کې دا بشپره ځېیني 
کولې غ8 د موضوح .په اړوند کې 
لوستونکي ته هر اړڅېزه معلومات ورکول 
همدا ځانګړنو پیاوړي استعداد استاد ته 
د ژوندي دایرة المعارف به ورکړې وه. چا 
به چي په هره موضوع کي څه ترې وپوښتل 
دوی به په داسي توګه لکه د کتاب پاڼي 
چي را اړوي دقیق معلو مات ورکول. سنې 
حتی د کتابونو مخونه به ئې ورښودل. د 
استاد هره ناسته د یوه پوهنتون د درس په 
اندازه خوندوره او ګټوره وه. 
څلورم: 

لیکوال او څېړونکی ښاغلی محمد 
معصوم هوتک د استاد په اړوند وايي: 
پوهاند رشاد صاحب زموږ د زمائې له هغو 
وتلو پوهانو څخه دئ چي د پوهي او 
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فضيلت ازانګې ئې د سيمي تر هیوادونو 
پوږي رښېدلي« په هندوستان : پاکستان 
پخواني شوروي اتحاد او د سیمي ثورو 
هیوادو فرهنګي حلقې د استاد له نامه سره 
يوره اشنا دي دا ځکه چی د استاد عالماته 
څېړنو د هیواد په لوړ روزنيژ مرکز کابل 
پوهلتون کي شَل کلني مودې استادۍ 
ورته ستر شهرت ورکړی دئ. 
پنخم 

د استاد په هکله د سرڅېړونکي 
ښناغلي زلمی هیوادمل نغ| پوهاند رشاد 
د پښتو ادپ په وځلاوه. استاد رشاد په 
هیواد کي او د هواد نه دبانډي د پو 
ادبي څېړلو په کارولو مروف پاته سوی 
دئ. کتابونه. رسالې. پر ادپيۍ اثارو 
: سریزي او په لسګونو مقالې ئې لیکلي 
دي. چي د استاد دغه ګرد آثار د پشتو په 
معاصر تحقیق کي خپل ځای لري. د استاد 
رشاد کومي ادبي څېړني چي ما لېدلي دي 
زیاتره ايتکاري ارزښتونه لري. استاد د 
پښتو څېړنو په ځینو داسي برخو کي قلم 
اچلولی دئ چي تر دوی د مځه د چا پام نه 
دئ وراوښتی د دوی ټولي ادبي څېړني 
نوی والی لري. د استاد د څېړنو عمده 
ځانګړنه دا ده چی دوی د ادبي مسایلو 
هط اود ته ودی باي 
سابل او مو ضوعات په زيات غررعلتي 
دقت او زُوْرُوالى خري. امشاد نه برازي 
زموږ د هیواد په سطحه بلکي د منطقې د 
هیوادونو په سطحه يو لوی محقق او 
دانشمند وو چي علمي او ادبي څېړني ئې 


زموږ د راتلونکو څېړتو له پاره ممٌالونه 


0 


ښاغلي عبدالکريم طالب رحيمي بیا 
وایی: خدای بخښلی اکاډيمېسن پوهاند 
رشاد صاحب ته يوازي ادبي. علمي او 
فرهنګی لا ند ه سخاوتمنده لمر وو 
بلکی هغه ارواښاد د (انتسان) د کلمې د 
عالي مفهوم د ټولو صفاتو او ښېګڼو 
ممتٌل د اسلام د حمييده اخلاقو او سځلو 
ممیزاتو څښتن د پښتو او پښتنوالي 
ویاړلې جوغه وه چي علاوه پر علمي تبحر 
او سپېڅلتيا ئې لرل. قوي حافظه او قوي 
اشاده. فکري نبوځ. د کلام فصاحت. 
قلدښت صراحت د منطقي استدلال مطابق 


یي ې ېي س 


نور عالی صفتونه وه چی د کایناتو څښتن 
ور هاعطا کړي وه او د هغه درانه شخصيت 
ته ئې دږوثوالی ور په برخه کړی وو. په 
لنډه توګه ویلای سوای چې د دغه شان 
عالي ښېګگټو راغونډېدل په یوه شخص 
کي ډېراپه ندرت لیدل کېږي. زه په داسي 
حال کی چی د ارواښاد پوهاند رشٌاد 
لاب عنپېڅلي روح ته درودونه وايم د 
هواد د دغه صادق خدمتګار فزیکی 
واي پوهانډ جرانېرنني علبي ٢و‏ 
ادبي ضایعه بولم خو د هغه علمي. ادبي. 
او تاريخي څېړتي او لیکني به زموږ د 
فرهنګ تلپاته غنا او شتملي وي چي د 
دوی یاد تل ژوندی ساتي روح دې ښاد 
وي. 

اووم: 


اکاډیمسنه دکتوره اغلې سامعه 
عبادي د استاد په اړوند وايي: پوهاند 
هغو ګوتو په شمار استادانو له ډلې څخه 
وو چي د څېړنو او تحقيقاتو څخه ئې 
هیواد. سیمه او نړیواله ټولنه برخمنه وه. 
پوهاند رشاد صاحب په خپلو څېړنو او لوړ 
بيه آثارو سره د هیواد. تاریخ. ادب او 
فرهنګ ته بډاینه يه بخښلې ده او ادیی او 
علمي ځلېدونکو څېرو په توګه په ‌هیواد او 
اتم: 

د .استاه رشاد صاحب په اړوند د 
ارواښاد مجید بابي نظر: دا چي پوهاند 
عبدالشکور رشاد د خپل پتمن ژوندانه 
زياته برخه ئې د دې لرغوني هواد او دې 
مېړني اولس د لرغوني هویت د بیا 
پوهاند رشاد د پښتو ژبي د ادب د بډايي 
زیرمي د بډايني له پاره ستړياوي وګاللې. 
دا چي پوهاند رشاد د پښتو د سوچه لغاتو 
د ژوندي ساتلو په لاره کی د لیکنی د 
ځغاستي ډګر تود وساته. دا چي پوهاند 
رشاد د پښتو ژبي له پاره د ژباړي بګړۍ 
نوره هم هسکه کړه. دا چې پوهاند رشاد د 
خپل کور او د ناستي درنه کوټه د ژوندي 
پوهلتون غوندي د پوهي او فیض په 
پلوشو روښانه وګرځول. دا چي پوهاند 
شناد دوو ځيکه راقو هغه کې د 
معراج تر بريده ورسوله. دا چی پوهاند 
رشاد د پښتنو د کلاوو غوندي د تقوا او 
پرهېز یوه درنه کلا وه نو د يوې داسي 


درني پتمني او ورسره منلي څېرې د مړيني 
او جسمي بېلتون زیان په تړلو کلمو او 
کرښو نه سي انځورېدای. نو زه یوازي 
دونه وايم: اې د استادانو استاده! اې لوی 
او سر شووانده! اې د پوهانو پوهه! او 
اې د باباګانو په کتار کي رښتینې بابا! 
ښتايني لوو اغلالق منتا يي مظلمت 
ستاسو لويي. سیاسي درنښت. سیاسي 
پت او عزت. ستاسي زغم» ستاسي لوی 
زړه ستاسي هسکي دکرۍ. ستاسي 
انسان دوستي مېلمه پالنه . ستاسی هیواد 
پالتي او ېلاغره ستاسي پښتنولۍ ته چي د 
نورو ښکلاوو يوه بشپړه نړۍ ده سلام 
کوم» سر ورته ټيټُوم او په درنښت ئې 
لمان 

نهم: 

د محترم پروفيسور عبدالخالق 
رشید په اند استاد ږشاد. دی وایې چې 
افلاطون په ویل: زه مي له خداه مننه کوم 
چي زه ئې د سقراط په زمانه کي هست 
کړی يم. که زه او زما غوندي یو شمبر هم 
ووایو چي موږ نېکمرغه یو چي په داسي 
زمانه کي راهست سو چي په هغه کي 
داسي کسان لکه: رشاد او حبيبي زموږ 
لارښود سول دا به ډېره بېځايه خبره نه وي 
پوهاند رشاد اوس په داسي کسانو کي نه 
راځي چي په هغه باندي باید د يوه قٌام. 
دیوې ژبي. د یوملت او يوه هیواد د سر 
اوچت وي. دغه نوميالي انسان د خپل 
کمال له امله د علم په اوچت اسمان کي 
اوس د ستورو او لمرونو په حساب راځي. 
په دې مانا چي د انساني پوهي اوسئی 
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. ادي او ټولنیزه مجله 


ملزل ګاه په همدغه د ستورو پرپولو باندي 
ولاره ده. 

٧‏ علامه بابا په هکله د اغلې 

خور سارا پیبائي نظر: 
مېړني دي چي يادېږي 
په سندرو هم په ویر 

په دې لړ کې يو همد پښتو ژبي نامتو 
اديب. لیکوال: شاعر او ټولنیز شخصیت 
پوهاند رشاد بایا دئ چي د علمي تجربې د 
درلودلو په وجه ئې د يوه افاضل استاد 
لقب ئې تر لاسه کړې دي. بابا د هیواد. د 
وتلو پوهانو څخه شمېرل کېږي د ده د 
فضیلت ازانګې تر ډېرو هیوادو پوري 
رسېدلي دي. مرحوم رشٌاد بابا د پښتو 
ادبیاتو د دوي په لار کي د لرغوني تاریخ 
نوم روښانه کړی دئ. علمي. ادبي. 
تاریخي او فلسفي آثار ئې خپلو 
هیوادوالو او د ادب مينه والو ته په ډالۍ 
پرې اېښي دي. 
یوولسم: 

د ښاغلي دروند استثاد پوهاند 
رازقي نړیوال نظر: د پوهاند رشاد په 
اړوند دی وايي: استاد رشاد يو پراخ 
بعدي شخصیت وو او زموږد ټولني علمي 
او فرهنګي: ملي او نړيوالهبډایه کتمني 
وه. هغه د تلپاته ویاړونو سمبول وو. چي د 
پوهي او معرفت مشعلدار او د ژوندانه د 
ستړي کوونکو مبارزو د ډګرونوعلمبردار 
وو. نو په علمي. فرهنګي. سیاسي. 
فلسفی. تاریځي. ادبي او داسي ور 
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زمینو کي ئې غښتلتیا. پياوړتیا او وړتيا 
يوه ناپايه سمندر ته پاته کېږي. 
دوولسم: 

د څېړونکي ښاغلي عبدالمتین متین 
نظر د علامه بابا په اړوند : زه د خپل استاد 
علامه رشاد صاحب له پاره په علمی لحاظ 
برید او حد نه سم ټټاکلای که چي د هغه د 
علمیت او پوهي دایره دومره پراځه او 
وسیع وه چي د وخت او زماني پر زیاترو 
ئې یرلاسی او حاکمیت درلودی: د هغه په 
تندي کي د کوچنیوالي څخه ذهانت و 
علمیت موجود وو. ده پښتنو او پښتو 
ادب ته یوه داسي ادبي ګران با ذخيره او 
پانګه پرېښووله چي دا به د تل له پاره 
زموږ د ادبي لاري څراغ وي. 
دیارلسم: 

لی ید غابد قناء عابد ضاخب د 
رشاد بابا په اړوند داسي وايي: پوهاند 
عبدالشکور رشاد د پښتو او پښتنو له 
پاره یو داسي محترم نوم دئ چي احترام 
ئې پرهرپښتانه او خصوصاً پرعلم دوسته 
ډلي باندي لازم دئ د ده له مړيني څخه 
پښتو له یوه داسي تاوان سره مخامخ سوه 
چي پوره کول ئې ممکن نه ښکاري. رشاد 
صاحب د ادب لوستونکي يتيمان کړل. د 
ميلي. اځلاص او پوهي نوم عبدالشکور 
رشاد دئ او تر څو چي دغه روټاوي ځلېږي 
رشاد به هم دغه ډول د پښتنو په زړونو کي 
ژوندی وي. 

درنو استادانو او وياړمنو عالمانو 
زه خپله دا یکن سترشوشخال باب په پوه 
بیت پای ته رسوم او د خپل استاد علامه 


اکاډميسېن پوهاند رشاد د ارواخوښۍ په 
موخه خپل يوه پارچه شعر د دوی بب سپېڅلي 


روح ته تقديوم: 
هسېشه به پرې ناري وي د بلبلو 
دا چي ساوګرنن خومحال به ويل يا 


اې استاده! 


١‏ - ۶ م "پر 
ې استاده! ته لاي ق د صفتو يې 
صفت څه چې د قدم د مچېدو يې 


وامه ته ګوره رڼا د تارپکو وې 
په دې لاره کي د هر درد زغم د ګیلو يې 


هرڅېړونکی ستا ولاس ته وه نېشګلي 


ته ‌لايق استاد د هرفن د علمو يې 


وايم تا پښتو ادپ ته وده ورکړه 


ته اجل د تورو شپو د تاريکو یې 


ته ځلانده ستوری د ټولو پرګنویې 


گوره ستا څه په مزلو بد بيلي تښتي 
نب د4 5 ١‏ - 
ته حامي د پراځ وحدت د طريعغو یې 


د بې علمۍ ډکي راکاړې په قلم ته 


ګوره ته د مال ثروت څخه په څنګ وي 


د نشاق د کلمو سر ه ډېر وران وې 
ته عاشق پر بشري ټول اصولو يې 


ستا هره نغوته وه کيميا د ماتو لېجو 
ته مسیح د خوږو زړونو درملو يې 


وايم ته دلارورکو مرستندوی وې 
ګمراهانو ته سالار د قافلو یې 


په دې لار كي سرغنه تر ډېر سړو يې 


وايم تاښوونيز بهير دئ هڅخولی 
په دې لار کي وام ساعي د ډير فکرو يې 


ستا ناستون و هر محقق ته څېړلتون و 
سررشاده ته حلا د پلوشو يې 


لمردي ويلم پر مزار چي نورترې څاڅي 
ته‌ياد سوى په وياړمنو مجلسو يې 


رفيقي دي مِعغفرت د الله غواړي 
ځکه ته استاد د ښکلو لوړ ځيالو يې 
اخخليکونه: 


ا. بابی. عبدالمجيد. ستايي | 


وپريني. 


3 مشالو ټولګه. علا مه رشاد په 


ننګرهار کي. 


په کندهار محله. ۴ل کال 


۴ د هوډ مجله. ۱۳۸۳ل کال اتمه او 


هګند 
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خارجي پالیسي او د هغه تحليل 


بر چد بز بد بر 


په لومړي فصل کي تاسي ته نړیواله 
ډرامه او په دوهم فصل کي ئې لنډه 
تاریخچه دروپېژندل سوه. اوس دا وخت 
را رسېدلی دئ چي خپله توجه دې ته 
راواړوو چي د نړۍ پر سټېچج باندي د عمل 
محرکه قوه څه شی ده. ایعنی دا نړيواله 
ډرامه کومي قواوي سره څرځوي او څرنګه 
ئې سره څرخوي|. څرنګه چی دولتونه. په 
اوس عصر کي او هم له ډېر پخوا راهيسي. د 
نړۍ د سټبج ډېر مهم او باقدرته اکټران 


الوبغاړي | دي. نو موږ به دلته پر دې باندي 
زیات زور واچوو چي دولتونه خارجي 
پالیسۍ څرنګه جوړوي او په څه ډول ئې 
عملي کوي. د نړۍ په سياسي ډګر کي. 
زبات وخت ځيني دولتونه پو عمل کوي او 
ور دولتونه بيا. په مستقيمه يا غيری 
مستقمه توګه. د ين المللی سازماثونو له 
لاري عکس العمل ښکاره كوي. يقيني 
خبره ده چي يوازي دولتوته نړیوال 
لوبغاړي نه دي. د ولاديميرپوتين 


۷۱30/۱٩ 76‏ په شان افرادو د تصمیم 
نیولو پروسې. د ملګرو ملتونو (٩الا‏ ) په 
شان بين المللیي حكومتی سازمانونه 
(16). او همدارنګه بين المللی 
غیرحکومتي سازمانونه )٥66(‏ به په 

راتلونکي فصلونو کي تشريح سي. 
لکه چي په راتلونکو صفحو کي به ئې 

تفصیل ووينو. د خارجي پالېسۍ پروسه 

ډېره برله سچ ده. تحلبلګران د خارجي 
پالیسۍ د پروسې د باریکيو د روښانولو لپاره 
هغه د دې لاندي درو زاویو څخه مطالعه 

کوي: 

.١‏ له فردي زاوئې څخه تحلیل: چي پر 
پالیسۍ باندي د خلګو تأثیر د انفرادي 
اشخاصو يه حيث مطالوه کوی پل 

٢‏ له دولتي زاوئې څخه تحلیل: چي پر 
پالیسۍ باندي د حکومت د سازمان او 
احرااتو تأثْير مطالعه کوی. 

۳ د سیسټم له زاوئې څخه تحليل: چي د 
یوه هیواد پر یالیسۍ باندي د خارجي 
فشارونو نفوذ مطالعه کوي. 

له فردي زاوئې څخه تحليل: 

د فردي زاوئې څخه تحليل له دې نظر 
څخه راپیل کېږي چي د پالیسي جوړولو 
ریښه په خلګو کي پرته ده. يعني خلګ 
دي چي پالیسي جوړوي. ځکه نو. د فردي 
زاوئې څخه تحليل د انسانانو د تصمیم 
نیولم په پروسه باندي پوهېدل په بر کي 
ننس ملا په دې ياندي ان پَغول په 
کار دي چي انسانان د يونوع به توګه 
څرنګه تصمیم نیسي. 
انسان د یو نوع په توګه: 

یوه مهمه پوښتنه دا ده چی د انسان 
ذاتي خصلتونه پر پالیسۍ باندي څومره 


نفوذ لري؟ د دې پوښتنی د جواب له پاره 
باید لومړی په دې ځان پوه کړو چي 
انسانان ډېر لږ وخت معقول تصمیم نیسي. 
د مثال په توګه. تاسي دا تصميم چي کوم 
کالیج ته باید ولاړ سئ. څرنګه ونیوئ؟ 
ښکاره خبره ده چي تاسي دا تصميم د 
شېرخط له لاری نه دئ ني لی. مګر نو يوره 
او معقول تصمیم مو هم ۰ه دئ تیولی. آيا 
تاسی د هیواد ټول کالیحرٍ'ه. کلنی مصرف 
ئې. موقعیت, اجتماعي » عيط. د استادانو 
لياقت. درسی پروګرامونه, او د فارغه 
کېدلو په صورت کي د کار د امکاناتو له 
پلوه مطالعه او تحلیل کړي دي؟ ډېر امکان 
لري چي ستاسي د کالیج د انتخاب تصمیم 
و کور او کورنۍ ته د نژدې والي او يانورو 
دې ډول مسایلو تر تاثیر لاندي راغلی وي. 

زموږ تصور دا دئ چي د خارجي 
پالیسۍ تصمیم یول به کاملاً پر معقولیت 
بنا وي. مګر رشتيا خبره دا ده چي له ډېرو 
جهتونو څخه ئې ستاسي د کالج د انتخاب 
له پروسې او ځیثو نورو تصميمونو سره چي 
تاسيقې په ورهني ژوند كي نیسی. 
چنداني توپیر نه لري. د خارجي پالیسۍ 
تصمیمونه هم د ادراکي. احساساتي او 
ځيني وخت حتی د بیولوژيکي فکتورونو 
تر اغیزې لاندي راځي. 
ادراکي فکتورونه: 

هغه څه چي تاسي د کالیج په انتخاب 
کي وکړل او هغه څه چي ليډران ئې د 
خارجي پالیسۍ په تصميم کي کوي. 
ادراکي نتصميم نیول 1۹۴6۹ ه٥‏ 
9 050 بلل کېږي. معنی ئې دا 
ده چي تصمیمونه د «محدود معقولیت» 
په چوکاټ کي نیول کېږي. |یعنی د معقول 
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او منطقي تصمیم ئیولو له پاره محدودیت 
وجودلري|. ورک. غلط او بې مفهومه 
معلومات خارجي محدودیتونه دي. د مثال 
په توګه. د امریکې جمهور رئیس بوش او د 
برتائیې صدراعظم بلېر د ۲٠۰٢‏ کال په 
مارچ کي دې تصمیم نیولوته اړ سول چي 
پر عراق يرغل وکړي مګر په دې نه 
پوهېدل چي ایا صدام حسین به په عکس 
العمل کي د امریکې او برتانيې پر قواوو 
باندي کیمیاوي یا بیولوجیکي حمله و کړي 
او کنه. د معقول تصميم نیولو په اړه داخلي 
محدودیتونه بيا زموږ په انساني ضعفونو 
پوري اړه لري. مثلاً. ځيني وخت د ډېرو 
پرله پېچلو موضوعاتو د مطالعې له پاره 
زموږ پوهه کفایت نه کوي. په ۲۰۰٢‏ کال 
کي د عراق د حملې پر وت «واقعيتونه» 
چي هر څه وه. موجود معلومات دومره 
زيات وه چي د ټولو هضمول د جمهور 
رئيس بوش. صدراعظم بلېر جمهور 
رئیس صدام حسین. یاهم د کوم بل انسان 
له پاره: ډېر ګران کار وو. 

ښکاره خبره ده چي موږ نه غواړو 
داسي فکر وکو چي موږ نامعقول يو نو د 
دې له پاره چي د خپلو ادراکي 
محدوديتونو سره مقابله وكولای سو د 
لاندي دریو ستراتیژیو څخه کار اخلو. 

د ادراکي تداوم لټول: 

د ادراکي انسحام د لټولو په لار کي 
تصميم نيوونکی هڅه کوي پر هغو 
معلوماتو سترګي پټي کړي چي د دوی د 
موجودو نظرياتو سره په تناقض کي وي. د 
عراق په هکله به د وړاندي سوو معلوماتو او 
ناسمو معلوماتو ٧/١/۲۳30‏ |یعنی 
هغه معلومات چی قصداً غلط وړاندی سوي 


وي | مناقشه تر ډېرو کلونو پوري روانه وي. 
مګر دا پوښتنه بېځايه نه ده چي ولي په 
لندن او واشنګټن کي تصمیم نیوونکي دې 
ته لېوال وه چي د برتانیې د استخباراتي 
ادارې دا ادعا ومني چي ګویا بغداد هڅه 
کوله د نايجير ۱۱96 څخه يورانيوم 
وپلوري او د امریکې د خارجي استخباراتي 
ادارې ۱۵ پر وړاندی سوو مستدلو شکونو 
ئې سترګي پټي کړې. يو علت ئې دا دئ 
چي د صدام حسين په هکله دبرتانیې د 
استخباراتو د ادارې ادعا د تصمیم نیوونکو 
له منفي ذهنیت سره سر خوړی. که چېري 
هغه معلومات منل سوي وای چی د عراق د 
اټومي پروګرام نستوالی ئې په ګوته کاوه.نو 
دې کار به د دوی له پاره ناوړه ادراکي تناقض 
اوناهم آهنګي منځ ته راوړې وای. 

د دې له پاره چي خپل تصميمونه 
توجيه کړو. موږ انسانان زيات وختونه 
ځانونه په دې قانعم کوو چي زموږ انتخابي 
تصمیمونه به بربالي سي. د مثال په توګه. 
په دې څېره باندي پوهېدل ګران دي چي 
ولي صدام حسين؛ سره له دې چي د 
امریکې غوندي سثر نظامي قدرت سره 
مخامځ وو بیاهم په خارج کي تر محفوظ 
تبعید ئې له امریکې سره د جګړې لاره 
غوره کړه. دليل ئې. د ده د پخوانیو ملګرو 
او همکارانو په وينا. دا دئ چی صدام 
حسين په دې باور ووچي دۍ ته بيا هم پر 
قدرت حاکم پاته سي. د عراقي ديکتاتور 
په فکر. په ٢۹٩۱‏ کال کي د ده ماته یواژزي 
یو تاکتیکي شاتګ وو. د ده دا غیرعملي 
هيله اخيال پلو| د ۲٠٠٢‏ کال تر جګړې لږ 
څه مخکي له یوه خبریال سره په خبرو کي 


ښه څرګندېږي. خبریال دې ټکي ته په 
اشاره کولو سره چي داځل عراقي قواوي تر 
پخوا لاهم له زیات زورور نظامي قوت سره 
مخامځ دي. دا پوښتنه رامنځته کړه چي: 
"تاسي ولي فکر کوئ چي دا ځل به تاسي 
په جګړه کي بریالي سئ؟" دعراقي مشر 
جواب دا وو چي: "په ۱٩٩۱‏ کال کی عراق 
مات سوی نه دئ. په حقيقت کي. موږ 
خپلي نظامي قواوي له کویټ څخه د خپل 
تصميم له مخي راوایستلې... موږ خپلي 
قواوي د عراق داخل ته راننه ایستلې څو د 
عراق په دنه کي جګړې ته دوام ور کړای 
سوا. .د خپل خيال پلو مسوم صدام 
حسین خبریال ته ډاډ ورکوي: "که چیري 
جنګ پر موږ باندي تحمیل سي. عراق به 
يه هم پرخښل خاي ياته سي دچ 
ډېر ستر قدرت هم وغواړي چي موږ له 
منځه یوسي. اموږا به په اسانۍ سره له 
مه ولار ته بره: 
احساساتي فکتورونه: 

موږ داسي فکر کوو چي تصميم 
نيوونكي ليډران په سړه سينه معقول 
تصمیمونه نیسي. مګر واقعیت دا دئ چي 
دوی هم خوابدي کېږي؛ درد ورځي. 
غمجن کېږي او د نورو په شان د بېلابپلو 
بشري احساساتو سره مخامځ کېږي. د 
مثال په توګه. په ۰ میلادي کال کی 
په اېران کي د امریکې سفارت د ایراني 
ځوانانو له خوا اشغال او د سفارت مامورین 
یرغمل ونیول سول. د هغوی په ملانتړ. په 
امریکې کي اپراني زده کوونکو د سپيني 
ماڼۍ مخي ته په مظاهرو لاس پوري کړ نو د 
امريكکې جمهور رئيس جیيمي کارتر 
7 ۳٢۳ال‏ ډېر په قهر سو او وې ويل 


دی غواړي "چي جادو ته په خپله ور ووژزي 
او دا... حرامیان وډیوي ". کار تر نه سوای 
کولای چي د بنسلواننا جادې ته. چی 
سيينه ماڼۍ پر پر ته ده. ورووزي او مظاهره 
کوونکي په خپله وډیوي. مګر د ده قهر او نا 
امیدۍ ښايي پر هغه نامعقول تصميم تأَثير 
کړی وي چي ده د یرغملة د نجات په هکله 
ونيو. همدارنګه. د امریکې جمهور رئیس 
بوش د سپټمبر د يوولسمي ټروريسټي 
حملوسخت په قهر کړ. د خپل مرستیال 
چیني ٠٠٥٧٠‏ ته وويا): "موږ به هغه 
کسان چي دا کار ئې کړی دئ پيدا کړو او 
احيادي وي | کونه به ئې ورڅيري کړو". 
تا 

ځيني پوهان په دې عقيده دي چي د 
پوه شخص جنس »56 (ښځيتوب او 
نارپنتوب) پر سیاست باندي مهم اثر لري. 
مګر. جنسیت 95:06 بیيا یو اجتماعي 
ساختمان دئ چي زموږ د اجتماعي 
معاشرت له لاري خلق سوی دئ. ښايي ډېر 
ټولنپوهان په دې عقيده وي چي جنسیت د 
اشخاصو پر سیاسي سلوک او کردار اثر 
لري. مګر دا چي جنس 56٤‏ به هم په همدې 
اندازه اثر ولري چنداني باوري نه دئ. موږ له 
دې مفکورې سره موافق یو او وینو چي پر 
سیاست باندی د ښځو او نارينه وو اثٌر د هغو 
ارزښتونو نتیجه ده چي د کورنۍ او ټولني له 
خواو دوی ته تلقين سوي دي. 

پولیټيکل ساینټسټان همدا اوس 
غواړي دا معلومه کړي چي ايا د خلګو 
جنسيت د دوی په سياسي طرز تفکر او 
طرزالعمل کي څه توپیر راولي او کنه. دا 
ښکاره خبره ده چی د بېلابېلو مسایلو په 
هکله د عمومي نظرغوښتني 65 پر 
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وخت, د ښځو او نارینه وو د نظر تفاوت 
وجود لري. جنګ او سياسي تشدد يو له 
هغو موضوعاتو څخه دئ. چي ښځي او 
نارینه د هغو په باب متفاوت نظريات لري. 
له دوهمي عمومي جګړې راهیسي. د 
امریکې په متحده ایالتو کي د عامه افکارو 
سروې 9/5م دا ښيي چي هر وخت ښځي 
تر نارینه وو لږ د جنګ او د جنګ د دوام 
غوښتونکۍ دي. د مڅال په توګه, به ٠۰۰۳‏ 
ع کي. د امریکې دوه پر درې برځي نارينه 
وواو یو پر دوه برخو ښځو د عراق د جنګ 
ملاتړ وکړ. د جنسیت دا ډول خلا په بین 
المللي نظر غوښتنو کی هم وموندل سوله. د 
مثال يه توګه. به آستراليا. کاناډا برثانیااو 
ایټالیا کي. د ښځو په تناسب د ٠١‏ څخه تر 
۵ فیصده زیات نارینه د جنګ پر خوا وه. 
د سیاسي تشد د د نورو اشکالو په هکله هم 
۹ يځ مشابه نتايج وجود لري. د يوې سروې له 
مخي چي څه وخت مخکي په یوولسو 


ې : اوه : 
1 اسلامي هیوادونو کي د ځانمرګي بريدونو 
2 په هکله سر ته رسېدلې وه. دا ښيي چي په 
32 سلو کي ۳۵ نارينه وو او په سلوکي ١٣‏ 
ښځو ځانمرګي بریدوه عاذلانه عمل بللی 
۱١‏ ۸ل اوه . : 


د جنسیت خلا ولي موجوډه ده؟ آیا 
علت ئې د ښخو او نارینه وو په بیالوجیکي 
ځانګړيتوب کي دئ. او که دا توپير د ښځو 
او نارينه وو د اجتماعي معاشرت څخه 
رازېږېدلی دئ؟ د جنسیت مفکوره. چي د 
جنس سره توپیر لري. پر دې عقيده ولاړه 
ده چي د نارینه وو او ښځو تر منځ سلوکي 
٥3/٥7٥‏ تفاوتونه د دوی د ټولنیز رول 
څخه راپيدا سوي دي. په دې توګه ویلای 
سو چی جنس »56 بیالوجي او جلسیت 
٩‏ : - مم وه ھ 
(رکندها )6:06 و سلوک یا کردار دئ. ځیني پوهان 
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سلوک او کردار کنټوولوي. 

اوس دا پوښتنه رامنځته کېږي چي 
که د خارجي او دفاعي چارو په تصمیيم 
نیولو کي ښځي او نارینه برابره (یا ښايي 
زیاته ) برخه واخلي آیا دوی به په جهاني 
سیاست کي تغبر راوستلای سي؟ 
فرانسیس فوکوياما (۱۹۹۸) ۴۲٣۴65‏ 

0231٩93‏ || دې نتیجې ته رسېدلی دئّ 
چي نړۍ به د ښځو په رهبرۍ 'د لږو 
ټكرونو سره مخامخ وي او يخلاينه او 
همکاري به تر اوسني حالت پکښې زيانه 
وي" د دې مفکورې په ملاتړ. په دې نژدې 
وختو کي يوې څېړني دا وښودله چي ښځي 
د مناکشٌاتو د حلولو له پاره د همکارۍ او 
مصالحې لاره غوره کوي او نارینه با د ټکر 

تاسي څه فکر کوئ؟ که د جورج 
بوش ماندينه. لورا بوش. د امریکې جمهور 
رئيسه وای: ساجده خيرالله. د صدام 
حسین مېرمن؛ د عراق مشره وای او 
او د ملي امنیت چاري د ښځو په لاس کي 
وای. آیا امربکې به پر عراق حمله کړې 
وای؟ 
سازمانی سلوک: 

د انسانانو یوه بله عمومی مشخصه دا 
ده چي په ډله ییز حالت او انفرادي حالث 
کي د دوی فکر کول او عمل کول تويير 
کوي. دا موضوع په لاندي دوو مفهومو کي 
ښه تشريح کېدای سي چي يو ئې د رول 
سلوک اوبل ئې د ګروپي تصمیيم نيولو 
سلوک دئ. 


د رول سلوک: 

موږ ټول چي په هر حالت کي قرار 
لرو. د خیل تفکر یر اساس د هغه حالت په 
هکله یو رول لوبوو. د مثال په توګه. تاسی 
د پروفیسر. شاګرد. آمر. کارګر او یاهم د 
مور او پلار په توګه بېلایپل رولونه لوبوئ. 
جمهور رئیسان او نور پالیسي جوړوونکي 
هم خپل رولونه لوبوي. د رول له پاره نسحه 
د دوو شیانو له ترکیب څخه جوړه سوې 
ده.. یو ئې ځاني توقعات دي (يعني چي 
موږله خپل ځان څخه د څه ډول عمل توقع 
کوو). بل ئې خارجي توقعات دي (يعني 
چي نور خلګ زموږ څخه د څه ډول عمل 
توقع کوي). د ليډرانو څخه د خلګو 
توقعات د مشاورينو. انتقاد کوونکو او عامه 
افکارو له لاری دوی ته انتقالېږي. يوه عامه 
توقع دا ده چي ليډران قاطعیت ولري. هغه 
ليډر ته چي د يوې ستونزي سره د مخامخ 
کيدلو پر وخت ووايي چي. 'زه نه يوهېږم 
څه وکړم ".او يا "موږ هیڅ نه سو کولای". د 
یو کمزوري ليډر په سترګه کتل کېږي. 

د مثال په توګه. د امریکې جمهور 
رئیس بوش د سپټمبر د يوولسمي د حملو 
یر وخت د امریکې د فلوريډا په ایالت کي 
وو. او د امرېکې خفيه سرویس ٥6‏ 
868 غوښتل چي جمهور رئيس تر 
واشنګټن دباندي په کوم بل ځای کي 
محفوظ وساتل سي. مګر ډېر ژر پر یوش 
باندي د جمهور رئیس په حيث د ده د رول 
احساس غالب سو. او په قهرجنه لهجه ئې 
خپل د دفتر رئیس ته وويل. "زه غواړم 
ژرتر ژره پيرته واشنګټن ته ولاړسم". په 
همدې مازدیګر پر اووه بجې دی بيرته په 
سپينه ماڼۍ کي حاضر وو او ۹۰ دقيقې 


وروسته ئې ملت ته خطابه ور کړه. جمهور 
رئیس دا احساس کړه چي په سپینه ماڼۍ 
کي د جمهوري ریاست پر چوکۍ دده 
وجود د خلګو د اطمینان له پاره ډېر اهمیت 
لري. په راوروسته کي جمهور رئيس يوش 
وویل: "یو له هغو شیانو څخه چي ما 
غوښتل په دغه ورځ ئې و کړم هغه د خلګو 
داعصايبو ارامول وه. ما احساس کړه چي د 
اعلی قومندان په حيث ما دا وظيفه درلودله 
چي ځلګو ته ډاډ ورکړم چي زه. د جورج 
بوش په حيث ذه بلکي د جسهوررئیس په 
خيش محفوظ او سالم يم...". 

په سازمانونو کي دننه د تصمیم 
نیولو سلوک: 


کله چی خلګ په یو سازمان کي دننه 
مشوره وړاندي كوي او يا تصميم نيسي: | 
۹ 


دوئ بد يوي تاپ يل تع په پام کي 
ولري بلکي دا هم باید په نظر کي ونیسي ‏ 
چي د دوی نظرياتو او تصميمونو نه د |په. 
سازمان ڼور غړي. په تېره بيا ليډران. ب 
څرنګه ګوري. په دې جریان کي ګروپي | ٢‏ 
فکر 9۲٥6061١٩۴‏ انکشاف مومي. د دې ٠‏ 
مفهوم معنی دا ده چي د سازمان په دننه کي پ 
غړي تر فشار لاندي وي څو د مسایلو په 
هکله د هماهنګۍ او همږغۍ د لاسته 
راوړلو له یاره د جاري او مسلط نظر. په تېره 
بيا د ليډر له نظر سره. موافقه وښيي. 

که څوک د سازمان په دننه کي د 
جاري نظر سره جدي مخالفت وښیی. له 
سازمان څخه ایستل کېږي او یا د سازمان 
پرېښوولو ته مجبورېږي. د امریکې د دفاع 
وزیر رمسفيلډ ٧٧/5٤١١ ٤‏ په ۲۰۰۳ کال 
کي غوښتل د عراق د اشغال له پاره په 
نسبي توګه وړه قوه ولېږي. د امریکې د 









۰ 
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دی او ټولنيزه محله 


ځمکنيو قواوو مشر جنرال ایریک 
شینسکي 5:56٤‏ 5۴ د دفاع له 
وزیرسره په مخالفت کي دامريکې 
کانګرس ته وویل چي د دې کار له پاره څو 
سوه زره کسیزه قوه په کار ده. مګر د 
رمسفيلډ د "زما پر لار ولاړ سه یا ئې 
پرېږده" د روش له مخي جنرال شینسکي 
استعفی ته محبور کړه سو. .د رمسفيلډ دې 
ډول اعمالو ټول نظامي لیډرشیپ ته ډېر 
ښکاره اعلان وکړ چي خاموش اوسي او له 
انتقادونو څخه ډډه وکړي. په داسی حال 
کي چي امریکې تر هر وخت زيات و 
انتقادي قضاوت ته اړتیا لرله. تاريخ 
وښودل چي په وروسته کي هر څوک په 
دې پوه سول چي جنرال شینسکی پر حق 
وو. 

په ځينو حالاتو کي. يوه ليډر ته بې 


( ۱ خونده اونه خوشحالونکې مشوره ور كول د 











مشوره ورکوونکي په تاوان تمامېږي. پو د 
علتو څخه چی صدام حسين خيل د 
بریالیتوب غلطه محاسیه وکړه دا وو چی د 
ده جثرالانو ده ته پر واقعیت بنا مشورې ور 


لل نه كړې او يا ئې نه سوای ورکولای. دا 


)جِئرالان په دې پوهېدل چی دوی د امریکې 
او برتانيې د حملو تاپ نه لري دوی صدام 
حسین ته د رشتیا ویلو څخه بېرېدل. لکه 
یوه عراقي جئرال چي وروسته دا تشربېح 
کړه چي: "موږ هیڅکله رشتیني معلومات 
وړاندي نه کړل هر قومندان چي به 
رشتیا وویل سر به ئې بایلوی " 

حتی كه يو ليډر روښانه مشوره 
وغواړي بياهم ځيني وخث ډېره مشکله ده 
لاس ته ئې راوړي ځکه د دې امکان سته 
چي ګروپي فکر د دې کار مخه ونیسي. یوه 
ل؛مشاور د جمهوررئيس بوش د وخت سپيني 


ماڼۍ ته د معلوماتو د جريان په هکله 
تبصره کوله چي: "جمهور رئیس هغه څه 
چي غواړي په یوه سي. لاس ته راوړی. مګر 
حتمی نه ده هغه څه لاس ته راوړي چي دی 
تې چوهېدو | ته اړنيا للزي/: جراپ 
تصميمونه زيات وخت د ګرويي فكکر 
محصول وي. ځکه نو د داسي ستراتيژيو 
غوره کول په کار دي چي د غلطو 
تصميمونو مخه وئېولای سي 

ليډران او د دوی انفرادي ځانګړي 
مشخصات: 

د خارجی پاليسيو جوړول زيات 
وختونه د يوه هيواد د ليډرانو په لاس کي 
وي. ځکه نو له فردي زاوئې څخه تحليل پر 
يو بل روش. چي د فردي خصوصيت 
تحليل 378/51۶ ۱0۱65١۱۴316‏ بلل 
کېږي. تمرکز کوي. دا د افرادو په حیث د 
آلبیانانو مطالعه ده چي د تصمیم ئیولو پر 
پروسې باندي د هر يوه ليډر شخصي 
مشخصات ))0/95٧٥۲٥/٥٨(‏ تر څېړنی 
لاندي نپښي. : 

د فردي خصوصیت په تحلیل کي 
اساسي پوښتنه دا ده چي د ليډرانو شخصي 
مشخصات د دوی پر تصميمونو څرنګه اثر 
ښندي. ولي. د مثال په توګه. د ځوانو 
لیډرانو په تناسب په عمر پاخه لیډران و 
نظامي تصادماتو ته زیات ميلان لري. د 
ډیرو ممکنه فکتورونو په لړ کي ئې. دا 
څلور د پاملرني وړ دي: شخصیيت 
.٨٧‏ جسمانی او د ماغی روغتیا. 
خودخواهی او جاه طلبی 30 هوم 
6 سیاسي سابقه او شخصي 


- 


نجريبې. 


د انسان د شخصیت او پر پالیسي 
باندي د هغه د تأثُير په مطالعه کولو کي. 
پوهان د ځان او نوروخلګو په وړاندي د 
ليډرانو دریځ ټاکنه. د دوی عمومي سلوک 
او د سیاسي قدرت سره د دوی د برخورد 
طرو تر څېړني لاندي نسي..کاسياسي 
شخصیت ١١653/1م ٢00163‏ ډېره 
مشهوره درجه بندي د فعال- غیرفعال او 
مثبت - منفي درجه بندي ده. فعال لیډران 
د پالیسۍ مبتکرين وي: غيرفعال ليډران د 
پالیسۍ په وړاندي عکس العمل ښيي. د 
مثبتي پرسوناليټۍ خاوندان دومره جاه 
طلبي 69٥‏ لري چي د جنجالي سیاسي 
محيط څخه خوند اخلۍ. د منفۍ 
پرسوناليټۍ خاوندان سیاسي انتقادونه نه 
خوښوي او د ځان له پاره ئې یو دروند بار 
بولي. ډېر پوهان فعال او مت ولسمشران 
خوښوي. مګر څلور سره موډلونه خپل 
ځاتته کمزوري اړخونه لري. د فعالي 
پرسونالت غاوندان د مثال په توګه 
ښايي په داسي یو حالت کي عملي ګام 
واخلي چي انتظار او یاهیڅ نه کول په ګټه 
وي. لکه د امریکې د متحده ایالانو یو 
پخواتي خارجه وزير ډين رسک 06391 
۳٧٣5٢٤ )۱٩۹٩۰(‏ چي ويلي دي: "'موږ هر 
وخت د عملي ګام اخیستلو ته لېوال يو. په 
داسی حال کي چي که وخت ورکړه سي 
ځیني پرابلمونه په خپله ځان ته د حل لاره 
پيدا کوي او یا په خپله له منځه ځي'. 

هر ترکیب چي په نظر کي ونيسو. 
فعاله - منفي پرسوناليټي تر ټولو خرابه ده. 
هر څومره چي یو لیډر فعال وي. په هماغه 
اندازه د انتقادونو سره مخامخ کېږي. د 


مثبتي پرسوناليټۍ خاوند ليډر انتقادونه په 
سړه سینه اوري. مګر د منفي پرسوناليټۍ 
خاوندان خپلو مخالیفینو ته د دښمنانو په 
سترګه ګوري. په همدې علت د منفي 
پرسوناليټي خاوندان پر ان داسي 
مشاورين او تر امر لاندي مامورين رآټولوي 
چی د ده ملاکړ کوي | هغوی ده ته د 
ګرويي فکر پر اساس ج داخلي ار بین 
المللی پېښو په باب غر واقعي تصوير 
وړاندي کوي. د امري ې دوه جمهور 
رئيسان. لیندن جانس-ن ۷٧٩٧٥٧٧‏ 

٧٧٧۱3۳٣ الاو ریچارډ نیکسن‎ 7٠ 
اه دواړه د فعالی - منفی پرسوناليټۍ‎ 
خاوندان وه. دوی پر خپلو مخالفینو حملې‎ 
ته‎ 6 ۲۴٧311 مورچل ذهنیت‎ 


وده ورکړې وه یعني هر وخت چي د دښمن 


څخه په یو پټ ځای کي ناست وي او پر( ٢٢‏ 


دښمن باندي د حملې يه اتتظار کي وي 1 
جسماني او دماغي روغتيا: 
د یوه لبډر جسمانی او دماغی روغتيا د 


تصميم نيولويه پروسه کي مهم 


فکتورکېدای سی. د مثال په توګه. د . 


امریکې جمهور رئیس فرانکلین روزوبلت 
١٤‏ 7 په ۱۹۴۵ کال کي د 
لوړ فشار لرلو له امله دومره ناروغه وو چي د 
یوه تاریخ پوه په قول. "د حکومت کولو 
وړتیا ئې نه درلودله". ځيني تحلیل ګران 
په دې عقيده دي کله چي جمهور رئیس 
روزویلټ د ۱۹۴۵ کال دفبروري په میاشت 
کي د برتانیې د صدراعظم وینستن چرچيل 
او د شوروي اتحاد له مشر سټالین سره په 


. ایالها کي وکتل. په دې وخت کي جمهور 
رئيس رورويلټ دومره ناروغ او كمزوری وو 


ه 


.- 
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۳ 





چی پر ختیځی اروپا باندي د شوروي د 
وړاتدي مقاومت ونه کولای سوای. دوې 
مياشتي وروسته جمهور رئیس روزويلټ د 
يوې قوی دماغی حملې 6 له امله مړ 
سو. 

غیني وخت لپډراټ د سايکالوجیکي 
پرابلمونو څخه هم رنځ وړي. ډېر امکان لري 
چی آدولف هیټلر د یوې ناروغتياله امله. چی 
ښايي د سفلیس د ناروغۍ پرمختللی حالت 
به وو. دماغیۍ توازن نه درلود. ده د خپلي 
ناروغۍ له امله ډېري دواوي استعمالولې او 
ښايي دا به د دوهمي عمومي جګړې په 
ورستيو شېبو کی د ده د احساساتى تصميم 


نیولو یو علت وو. 
الکهول هم کېدای سي چي پرابلمونه 
منځ ته راوړي. يو وخت د امریکې پخواني 
۳ 


خارجه وزير د امريكې جمهور رئیس 
ريچارډ نیکسن "زمائنشه ملګری" بللی وو. 
ويل کېږي چي یو وخت جمهور رئیس 
نیکسن له شوروي اتحاد سره په پوه بین 
المللي بحراني حالت کي دومره نشه وو چي 


خودخواهي او جاه طلبي : 

د يوه ليډر خودځواهي او شخصي جاه 
طلبي هم پر پالیسي بانډي اغېزه ښندلای 
ني يو شي چي ښايي سدام حسيْن کې 
تشویق کړی وو هغه د خپل ځان په هکله د 
سترتوب تصور وو. د يوه استخباراتي 
رپورټ له مخي. صدام حسين ځان د 
تیبوکد نصر ٧6٥06730223۲‏ اچی تر 
میلاد مخکي ۶۰۵-۵۶۳ دبابل ستر پاچا 
ووا او صلاح الدين سره |د مصر پاچا چی 


علمي. تاريْ 


هه 


. ادبی او ټولنير 





ه محله 


په ۱٨۸١‏ کال ئې عیسویانو ته په دريم 
صليبي جنګ کي ماته ورکړه| مقايسه 
کاوه. 

د امریکې د جمهور رئیس لومړي 
بوش خودخواهي 9٥‏ هم ښايي د امریکې 
پر پالیسۍ اثر ښندلی وي. کله چي دی په 
۹٩‏ کال کي د جهموري رياست پر 
چوکۍ کښېنوست. د یو بې ارادې جمهور 
ريس پد يت کې شهرۍ مرلو او د 
یوژویک مجلې د ده یوعکس د "د ضعیف 
النفسه عنصر" له شعار سره يو ځای خپور 
کړ. داسي ويل کېدای سي چي د بوش 
خودځواهۍ ته صدمه ورسېدله ځکه نو ده 
هڅه وکړه چي ډیر سخت دریځی واوسي. 
یوش ډېر ژر پر یاناما 23 حمله 
وکړه. او په دا بل کال ئې د فارس د خلیج 
په بحران کي دومره سخت دريځ غوره کړ 
چي له عراق سره د مذاکرې له پاره ئې هیڅ 
ځای پرې نه ښود او عراق بايد یا جنګ 
کړی وای او یا تسلیم سوی وای. یقيناً دابه 
ډېره درنه ادعاوي که موږ ووایو چي جمهور 
رئیس پوش پر عراق باندي د حملې 
تصمیيم د څپلي خودځواهۍ د ارضا له پاره 
ونيو. مدا به هم ساده ګي وي چي پر دې 
فکټور باندي سترګي پټی سي. په حقيقت 
کي. د پاناما او عراق تر ماتي وروسته. 
جمهور رئیس دې خبري ته اشاره وکړه او 
وې ويل چي: "هغه کسان دي خپله خبره 
بيرته واخلي چی پر ما ئې په یوه مشهوره 
مجله کي د بې ارادې تهمت لګولی وو". 

تصمیم نیوونکي د دوی د شخصي 
مجربو براغېزي لاندي هم راځن: دا چي په 
۳٣‏ کال کی د صدام حسين د ايسته 


كولو په تصميم كي د جمهور رئیس 
بوششخصي تجربو څومره اتثر درلودلی وو. 
په فکر کولو ارزي. دا ښکاره خبره ده چي 
بوش پر خپله کورنۍ باندي ډېر ګران دئ. 
د دې فامیلي ګرانښت له امله.. ځوان بوش 
د خپل یلار په باب د منتقدينو له انتقادونو 
سره. چي ګواکي ولي ئې عراقي دیکتاتور 
په ۱٩٩۹۱‏ کال کي له منځه یونه ووړ ډېر 
حساس وو. ځیني کسان په دې باور دي 
چي ښايي دې انتقادونو ځوان بوش ته دا 
فکر ورپيدا کړی وي چي صدام حسين 
باید په هرصورت له منځه يووړل سي . 
سربېره پر دې. زیات کسان په دې عقيده 
دي چي صدام حسين هڅه وکړه چي 
لومړی جمهور رئیس بوش. کله چي په 
۳کال کي د کویټ څخه لیدنه کوله. 
ووژني. نهه کاله وروسته. د ده زوی دوهم 
جمهوررئیس بوش په یوه غونډه کي وويل: 
' په دې کي شک نسته چي صدام حسین نه 
سي پاتېدلای. ځکه چي ده غوښتل چي زما 
بابا په کویټ کي مړ کړي". د سپیني ماڼۍۍ 
مقاماتو ډېر ژر اعلام وکړ چي د جمهور 
رئيس مطلب دا نه وو چي د عراقي 
ديکتاتورله منځه وړل يوه (شخصي) 
موضوع وګرځوي. مګر د يوه مخلص زوی 
صديت له صدام حسين سره د نه منلو 
خبره نه ده. 
د دولت په سطحه کي ( د دولتي زاوئې 
څخه) د پالیسۍ تحلیل: 

سره له دې چي بشري فکتورونه 
ډېراهميت لري. پاليسي جوړول د يو 
سیاسي ساختمان په محدوده کي سرته 
رسېږي. هیواد یا مملکت يو له ډېرو مهمو 
سیاسي ساختمانو څخه دئ. د پالیسۍ په 


جوړولو کي د سیاسي ساختمانو په اغېزي 
باندي ځان پوهول زموږ سره د دولت په 
سمطحه چي د پانستۍ په تيل کي مرسته 
کوي. دا ډول تحليل د دولتونو یر مشخصاتو 
او دا چي دولتونه خارجي یالیسۍ څرنګه 
جوړوي تأکید کوي. دا خبره مهمه ده چي د 
یوه هیواد سیاسي ساختمان او په هیواد کي 
دننه سیاسي قواوي څرنګه د حکومت پر 
خارجي پالیسۍ باندي اثر (ْ ندي. 
د حكومت ډول (نرعيت) او د 
خارجي یالیسۍ پروسه: 

یوشی چي د يوه هیواد د خارجي 
پالیسۍ جریان او پروسه متأثره کوي هغه 
په هيواد کي د حکومت ډول دئ. هر 
ټوضه چی حکومت استدادی 
7 ۲ ۱ ؛ وي. په هماغه اندازه ښايِي 
خارطل وني په حکومت کي دایوې 
محدودي ډلي او یا يوازي د ليډر په لاس 
کي متم رکزه وي. مهمه خبره دا ده چي 
هیڅ داسي حکومت وچو د نه لري چي د پوه 
فرد تر مطلق کنټرول لاندي وي. دولت يوه 
ډېره پرله پېچلې پديده ده چي د یوه فرد 
په مطلق کنټرول کي نه سي راتلای. ځکه 
نو دوشمه درجه ليډران (لکه خارجه 
وزیران). بیروکرآټان او نور داخلي عناصر 
هم. حتی په ډېرو استبدادي سیاسي 
سیسټمونو کي. یو رول لوبوي. 

له بلي خوا. په ډيموکراسي 
رریمونوکي د خارجي پاليسۍ جوړول 
پرانیستې او ښکاره وي. د مقننه هيت 


















علمي. تاره 









.دی او ټولنيزه محله 


غړي اپارلمان|. ميډيا. عمومي افکار او 
مخاف ګوندونه د خارجي یالیسي په 
جوړولو کي اثر ښندلاي سي. د امریکې 
پخواني جمهور رئیس بیل کلینټن د پراخو 






ازمايښتونوه د منع کولو معاهده 
070٥65: 6 ٥٥5٤٢ 83۳ 47‏ د 
امریکې د متحده ایالاتو له خوا لاسلیک 
کړه. مګر د امریکې سنا د ده له نظر سره 
موافقه نه درلوده او په ١٩٩۱کال‏ کي ئې د 
هغي معاهدې له تصویپ څخه ډډه وکړه. 
خو سربېره پر دې هم په ډېرو 
ډیموکراټيکو دولتونو کي د خارجی 
پالیسۍ تعینول د مملکت د لوړ لیډرشیپ 
په لاس کي وي. په پارلماني سیسټم کي. 


چي صدراعظم په یارلمان کي د اکثریت د . 


ګوندغړی وي. د خارجي پاليسۍ په 
جوړولو او تصویبولو کي د بېلي پروسې 
څخه کار اخیستل کېږي. يوازي دا چي یو 
دولت ډيموکراټیک سيسټم لریء د دې 
معنۍ نه لري چي د خارجي پاليسۍ جوړلو 
پروسه به ئې هم د نورو ډيموکراټيکو 
سیسټمونو سره یو شان وي. 

د حالت ډول (نوعیت) او د خارجي 
پالیسۍ پروسه: 

د خارجي پالیسۍ د جوړوني پروسه د 
موند نه مته شش هر د لات په غور 
سره توپیر کوي. د مثال په توګه. په 
بحراني : غيربحراني ې کي پالیسي 


67 هغه وخت منځته راځي چي 
تصمیم نیوونکي )١(‏ له یوې ناڅاپي پېښي 
سره مخامخ سي. )٢(‏ د تهدید (په تېره بیا 
نظامي تهديد) احساس وکړي. او )۳٣(‏ 
داسي فکر ورته پيدا سي چي د تصميم 
نیولو له پاره لږ وخت لري. هر څومره چي 


یو له دغو فکتورنو څخه قوي وي. په هماغه 
اندازه بحران هم شديد وي. 

په غير بحراني حالاتو کي زیات 
وخت ډېر کسان د پالیسیو په تشکل کي 
برخه اخلي. مګر په بحراني حالت کي 
ښايي یواژي ليډر او د ده د مشاورينو یوه 
وړو کې حلقه د پالیسۍ جوړوني کنټرول په 
لاس کي واخلی. د دې کار یو دلیل دا دئ 
چي په بحراني حالاتو کي عامه خلګ او هم 
نور داخلي سیاسي عاملين د ليډر د ملاکړ 
کولو ميلان لري. د مثال په توګه. د 
امریکې په متحده ایالاتو کي د سپټمبر د 
یوولسمي تر حملو وروسته د جمهور رئیس 
یوش ملاتړ ډېر زیات وو. 

د پاليسۍ ډول (نوعیيت) او د 
خارجي پالیسۍ پروسه: 

1 خارجي پاليسۍ. په هکله تصميم 
نیول په موضوع پوري هم اړه لري. هغه 
موضوعات چي پر خلګو باندي لږ اثر لري او 
یا ئې اثر روښانه نه وي. د سوچه او خالصي 
خارجي پاليسۍ اصطلاح ورته کارول 
کېږي. د اجرائيه قوې محدود کسان د دې 
ټول پاليسيو په هكله نيم نیښي چي 
داخلي مخالفت یا ډېر لږ وي او یاهم څوک 
په خبر نه وي. د مثال په توګه. د امریکې 
جمهور رئیس بوش په ۲۰۰۴ کال کی د 
شمالي اتلانتک سازمان (ناټو )۸۱٨)(‏ ته 
د نویو اوو غړو (بلغاريا. ايستونيا لاتوياء 
لیتوانیاء رومانیا. سلوواکیا. اوسلووانيا) له 
ورداخلېدوسره موافقه وکړه. سره له دې 
چي د ناټڼو په تړون کي د دې هيوادو 


ورزیاتولو د امریکې د متحده ایالاتو دفاعي 
مسؤلیت نور هم ډېر کړ. د امریکې په دتنه 
کي چنداني څوک په خبر هم نه سول. 
ميډيا ډېره لږ توجه ورته وكړه او نظر 
پوښتونکو ۱51/5 هم ځانته دا تکلیف 
ورنه کړ چي د عامه خلګو نظریات په دې 
هکله وپوښتي. د امریکې د سنا مجلس هم 
چنداني دلچسپي ورسره ښکاره نه کړه او 
په ناټو کې دانوی زیاتوب د رايو په اتفاق 
تصویب کړ. 

په مقابل کي بياء هغه خارجي پاليسي 
چي د امریکې په داخل کي پر امریکایانو 
ښکاره او مستقیم اثر لري. د خلګو زياته 
توجه جلبوي. د دې ډول پالیسيو په هکله د 
تصمیم نیولو پر وخت. د پارلمان غړي. 
ذينفع ګرويونه 9۳٥0065‏ 51٥٨٧٩؛‏ او د 
خارجي پالیسۍ جوړولو نور ګروپونه فعال 
کېږي. په نتیجه کي لیډران نه سي کولاي 
د خپلي خوښي خارجي پالیسي جوړه 
کړي. خارجي تجارت يو له هغو موضوعاتو 
څخه دئ چي ډېره توجه جلبوي. ځکه چي 
د خارجي تجارت په هکله تصمیم پر بین 
المللي روابطو او هم پر داخلى اقتصاد تآثير 
لړي..د مثال په توګه. د له دې چي 
جمهوررئيس بوش د ناټو د پراختیا 
تصویب له کانګرس څخه په اسانۍ تر 
لاسه کړ. د تجارتي معاهداتو په برخه کی 
ئې ډېري هلي ځلی وکړې چي له کانګرس 
څخه (د تجارتي معاهداتو په هکله| د 
مذاکراتو پر وخت زیات اختیارات تر 
لاسه کړي. سره له دې چي د ده ګوند 


اجمهوري غوښتونکي ګوندا| په ګانګرس 
کي اکثریت درلود. جمهور رئیس بوش په 
خپله شخصاً کانګرس ته د قانون ګذارانو 
|٠ ١۱31015 (‏ د ملاتړ تر لاسه کولو له ياره 
ورغی. بيا ئې هم په ولسي جرګه کي د 
بېخي لږو رايو په تفاوت )۲۱۵-۲٢٢(‏ دا | 
ختيارات تر لاسه کړل. 

د خارجي پالیسۍ جوږ ول: سیاسي 
کلتور : 

د هر هیواد خارجی یالیسی د هغه د 
سیاسي کلتور انعکاس دئ. دا مفهوم د 
يوې ټولني عنعنوي ارزښتونه او بنسټيز 
عادات او رواجونه تمثيلوي چي ډېر ورو او 
سوکه تغیر کوي. ليډران پالیسۍ داسی 
جوړوي چي د دوی د ټولني له سیاسي 
کلتور سره متناسبي وي ځکه چي ليډران 
هم له خپلي ټولني سره په دې ارزښتونو کي 
شریک دي. حتی که دوی په یوه ټاکلي 
ارزښت کي له ټولني سره شریک هم نه 
وي. ليډران د داسي پالیسيو څخه ډډه 
کوي چي د ټولني د سیاسي کلتور سره په 
پکر کي راځي. د یوه هیواد د سیاسي 
کلتور د تحليل له ياره. تاسی باید دا يلټنه 
وکړئ چي د هیواد خلګ د ځان اوهیواد په 
هکله څه ډول احساس لري. د ورو هیوادو 
خلګو ته په کومه سترګه ګوري. په نړۍ 
کي د خپل هیواد د رول په باب څه فکر 
کوي. او د دوی په نظر اخلاقي سلوک او 
عمل څه دئ. 

دا چي امریکایان او چینایان د 
خپلوځانونو په هکله څرنګه احساس لري. 















علمي. تاریه 
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او د نورو په وړاندي خپلو ارزښتونو ته 
څرنګه ګوري. ښه مثالونه برابروي. 
امریکایان او چیتایان دواړه په دې قانع 
کړه سوي دي چي د دوی خپل کلتورونه تر 
ورو عالي دي. امريکایان دې ته 
۸٣٢ 3٢( ٧067‏ امر د یکايي 
ببساریتوپ وایی. د همدې انګپرني له 
مخي. د مثال په توګه. يوې احصائې 
ښودلې ده چي په سلو کي ٨١‏ امریکايان پر 
دې موافق وه چي و وري نړۍ ته د دوی د 
ارزښتونو خپرېدل مثبت(ثر لري. د ځان 
لوړ بللو 5667601 مشابه احساس په 
چینایانو کي هم وجود لري چي پر چین 
تمرکز 0971/5۳ -۱ 81 قې بولي. چینایان 
خپل ځانونه او خپل هيواد د نړۍ سياسي او 
کلتوري مر کز یولي. 

امریکایان او چینایان بيا پر نورو 
باندي د خپل سیاسي کلتور د تحمیلولو پۀ 
برخه كي يو له بله توپير سره لري. 
امریکایان ځیني وخت پر نړۍ باندي د 
امریکايي ارږښتونو د تحمیلولو په برخه 
کې د عذهبي ميو په شان تصبي 
لېوالتیا ښيي. د امریکې د سیاسي کلتور د 
همدې اړخ له امله. د امریکې متحده 
ایالاتونه يوازي د افغانستان او عراق 
رژیمونه ړنګ کړل بلکي ډیموکراټیک 
حکومتونه ئې هم پکښې راوستل. داسي 
شواهد هم سته چي د امریکې د متحده 
ایالاتو حکومت د خارجي مرستو تصمیم 
هم د بشري حقوقو د امریکايي مفکورې پر 
اساس نیسي. 


پر نورو باندي د خپلو ارزښتونو د 
تحمیلولو په برخه کي د چینایانو تفکر بيا 
بل ډول دئ. سره له دې چي چینایان په 
خپل کلتور باندي تر حد زیات افتخار 
کوي. داسي تاريخي شواهد وجود نه لري 
چي دوی دي پر نورو باندي د خپل کلتور د 
تحمیلولو هڅه کړې وي. دليل ئې تر یوه 
حده د کانفيوشنيزم 0011603715۲١‏ پر 
اصولو ولاړ دئ چي په هغه کي باید څوک 
خپل عقاید پر ورو په زور او چبر تحمیل نه 
کړي. همدارنګه. له چینایانوسره داسي 
فکر هم سته چي د دوی کلتور دومره عالي 
دئ چي «وحشیانو 03/037:315» ته ئې 
درک کول ګران کار دئ. ځکه د دوی په 
فکر وحشیان باید خپل سر ته پرپښوول 
سي. |چینایان د غیرچینايي خلګوله پاره د 
وحشي کلمه استعمالوي ). 


خارجي پاليسي جوړوونکي 
کزان 

د امریکې يخوانی خارجه وزير 
هینري کیستجر په ۱٨۸۲‏ کال کي لیکي: 
"واشنګټن د روم و يوه سټډيوم |د مسابقې 
میدان| ته ورته دئ چي په هغه کي 
ګلادياثتوران جنګ سره كوي". د دې 
تشابه له مخي. خارجي پالیسي جوړول 
رشتياهم يوه ارامه پروسه نه ده. د حارجي 
پاليسۍ په جوړولو. كي بېلابېلي مفکورې 
تصادم سره کوي. او په جوړولو کی ئې 
سیاسي قدرت او سیاسي مهارت مهم رول 
لري. 


د سيسټم په سطحه (له زاونې 
څخه) کي د پالیسۍ تحليل: 

هیوادونه به ښايي په تیوریکي لحاظ 
آزادوي چي د خارجي پالیسۍ په برخه کي 
د خپلي خوښي تصمیم ونیسي. مګر په 
عمل کي د يوې بریالۍ خارجي پالیسۍ 
غوښتنه دا ده چي د بين المللي سیسټم 
واقعیتونه په نظر کي ونیول سي. د مثال په 
توګه. د مکسيکو جمهور رئیس ويسنټ 
فاکس ۷٠6٥٥ ۴٥٥‏ د امریکې د متحده 
ایالاتو هغه پلان چي غوښتل ئې د 
دواړوهیوادو پر سرحد دېوال جوړ کي. رد 
کړ او هغه ئې «سپک او شرم آوره » کار 
وباله. مکسيکو د يوه مستقل هيواد په 
توګه کولای سوای د دې مانع د مخنیوی له 
پاره له زوره کار واخلي. مګر دا کار به بې 
ځایه وای ځکه چي دا د اوستي بين المللي 
سیسټم یو واقعیت دئ چي د امریکې د 
متحده ایالاتو نظامي قدرت تر مکسيکو 
ډېر زيات دئ. ځکه نو د بين المللي 
سیسټم واقعیتونه دا حکم کوي چي 
مکسیکو و خپل هدف ته د رسېدلو له پاره 
د نورو نرمو لارو څخه کار واخلي او امریکا 
په دې قانع کړي چي د دیوال جوړول د 
دواړوهیوادو په ګټه نه دي. 

د نتم په سطخه. كي تحليل 
51/516۲-۱٥١ 6١ 5‏ پر خارجي 
یکيسيوابالِي د خارجي موو اَؤ 
مامدودتونو تحطيل ته اویه کوي. دا د 
نړیوال سیاست د تحليل یو روش دئ چي 
د سيسټم ايعنی يو سياسي سيسټم) 


اجتماعي. اقتصادي. سیاسي او جغرافیوي 
مشخصات او ېر هنوادونواولنډر انو باندي د 
هغوی اغېزې تر څېړني لاندي نیسي. 
ساختماني (ساختاري | مشخصات: 

ټول سيسټمونه. لكه بیين المللي 
سیسټم. د یوه مملکت سیسټم. او یا يو 
معلي سيسېم لکه په پوهنتوب کي دپين 
المللي روابطو کلاس (ټولګۍ |. ځان لره د 
تخيص وړ مشخصات لري. د دې 
مشخصاتو له ډلي څخه دوه ئې زموږ د 
تحلیل له پاره زیات عم اهمیت لري. یو 
دا دئ چي واک 3۱07 په بین المللي 
سیسټم کي څرنګه تنظيم سوی دئ او بل 
یا چي په سيسټم کي اکټران '(مل 
کوونکي | څرنګه عمل کوي. 

ين المللي سيسټم کي د واک په 
تنظیم او ساختمان کي تغيرات راروان دي 
او زیات تحلیلګران په دې عقیده دي چي 
د هيوادونو استقلال مخ پر زوال دئ. حتی 
ډېر غښتلي هیوادونه لاهم د بین المللي 
سازمانونو له خوا وضع سوو قواعدو او بي 
المللي قوانینو ته غاړه ایږدي. هیوادونه د 













بین الحکو متي 
سازمانو 1٨٧٨٠٧۹٨۱‏ 


علمي. تاريه 


(۱60) 0۲932311675 د حکمروايي 
سره مقاومت كوي او ځيني وخت ئې 
ردوي. مګر ورځ په ورځ ئې د منلو پله 
درنېږي او ډېر هیوادونه غاړه وره ايږدي. 
د مثال په توګه. د نړۍ د تجارت سازمان 
6ه 9 ۴ ۷۷٥٧٧٧١١ ٥۳٣٥6‏ 1016 
)۷٧٧۲(‏ په ۶ کال کي. د امریکې د 
متحده ایالاتو په ګټه داسي فیصله وکړه 


هو 


: ادبی او ټولنیزه محله 







چي ګواګی د اروپا اتحادیه 000637 
(لاج) ٠٥‏ د روغتیايي دلایلو په پلمه و 
اورپا ته د امریکې د خوراکي موادو د 
وارداتو مخه نیسي. مګر په همدې کال ئې 
د اروپايي اتحادئې د هغه شکایت ملاتړ 
وکړ چي ګواکي د امریکې متحده ایالات د 
مالياتو له لاري .د يوينګ. الوتکو 
جوړولوشر کت ته سېسدي ور کوي. دا کار 
د نړۍ د تجارت د سازمان ٧۷۲‏ د اصولو 
له مخي د اروپا د اېریس الوتکو جوړولو 
شرکت په مقابل کي له بوینګ شرکت سره 
د امریکې د حکومت مرسته ده. ایعنی په 
دې صورت کي د ازاد رقابت په بازار کي د 
بوینګ شرکت تر اېربس مخته کېږي 
ځکه چي د بوینګ شرکت سره د امریکې د 
سبسیدۍ له امله د دوی الوتکي ارزانه 
تمامېږي. | په دواړو فیصلو کی بایللي اړخ 
غومبر (بوڼېزی) وکړ او داسي اشارې ئې 
وکړې چي ښايي دا فیصلې ونه مني. مګر 
تاریخ ښيي چي هیوادونه بالاخره د ۷۷۲ 
د قیصلو ره ځانونه عیاروي. امریکایان. 
لکه د نورو هیوادو خلګ. د خپل استقلال 
په برخه کي ډېر حساس دي. مګر بیا هم 
ورځ په ورځ په زیاتېدونکې توګه دا 
مفکوره مني چي د ۱660 تصمیمونو ته باید 
غاړه کښېښوول سي. 

اقتصادي واقعيتونه: 

د ين لي سنمټم د اقتصادي 
واقعیتونو په نظر کي یول له هيوادونو سره 
په تصمیم نیولو کي مرسته کوي. دا کار په 
نړیوال سیسټم او سيمه ييز سېسټم کي يو 


'کندهار )شان دئ. د مثال يه توګه. کله چی تاسی 
مس سه ۴ اټ 
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خپل تحصیلات پای ته ورسوی نو ډېر 
امکان لري تاسي یو کار پيدا کړئ او د 
خپل پاته ژوند زیاته برخه به کار وکړئ. نه 
داچي هغه څه وکړئ چي ستاسی زړه درته 
وايي. تاسي به یقیناً دا کار ځکه وکړئ چي 
ستاسي د سيمه ييز سيسټم اقتصادي 
واقعیتونه دا ایجابوي چي تاسي د ژوند د 
اړتیاوو د پوره کولو له پاره پیسې وګټی. 
بین المللي سیسټم هم په همدې شان باید 
د ژوند اقتصادي حقایق په نظر کي ونیسي. 

يو پر بل. باندي تكيه کول 
٨6‏ یيو له هغو اقتصادي 
واقعیتونو څخه دئ چي د دولتونو پر اعمالو 
باندی اغېزه ښندي. د مثال په توګه. ډېري 
څېړني دې نتیجې ته رسیدلي دي چي 
اقتصادي وابستګي د سولي په لاره کي 
ځکه مرسته کوي چي هیوادونه يو له بله 
سره پېژني او د خپلي نېکمرغۍ له پاره یو 
او بل ته سره اړ دي. د امریکې او چين تر 
منځ بې ساري لوړ تجارتي کسر (چي په 
کال ٠٠٠۷‏ کي ۲۵۶ بليونه ډالره وو) یو پر 
بل باندي د تکيه کولو موضوع روښانه 
کوي. د امریکې حکومت کولای سي چي 
پر چین باندي ګمرکي تعرفې لوړي کړي 
او ځيني اقتصادي بندیزونه پر ولګوي. دا 
کار به په یقین سره د چین اقتصاد ته تاوان 
ورسوي. مګر د امریکا اقتصاد ته به هم 
تاوان پېښ کړي. د چینايي تولیداتو 
معادل امریکایی تولیدات ډیر ګران 
تمامېږي. په بازار کي به د ماشومانو د بازیو 
شیان. برقي سامانونه او نور ډېر تولیدات. 
چي امریکا ئې له چین څخه واردوي. له 
منځه ولاړ سي. ډېر امریکايي بزنیسونه او د 
هغوي اسهام 5 به ثاوائونه وويني: 


ځکه ډېرو امريکايي شرکتونو په هغو 
چينايې کمپلياتو کي سره يه ګدازي کړې 
ده چي د امریکې له پاره شیان تولیدوي. 
لنډه دا چي. د امریکې متحده ایالات 
کولای سي پر چین باندي تعزیرات (د 
ګمر کي محصول لوړول او ور | وضع کړي. 
مګر دا کار به لږترلږه داسي معنی ولري 
لکه امریکا چي خپله اقتصادي پښه په 
خپله په تېشه ووهي. 

د طبیعي منابعو تولید او مصرف هم د 
بين الطلي سيسټم پر عملیاتو اثر لري. له 
دې لید ٥/٥‏ م څخه ویلای سو چي 
په ٠٩٩۰١‏ کال کي پر کویټ باندي د عراق د 
حملې په وړاندي د امریکې عکس العمل د 
منځني ختیځ د تېلو په خاطر وو. پر کویټ 
باندي د عراق حمله د فارس د خلیج تپل 
لرونکي سیمی ته. او همدارنګه. د امریکې 
او د امریکې اقتصادي ملګرو ته ګواښ وو. 
لکه د امربکې پخواني خارجه وزیر جېمز 
ببکر 83166 5 چي په هغه وخت کي 
خبريالانو ته وويل: "د صنعتي نړۍ 
اقتصادي ښارګ اد فارس) تر خليچج 
تپرېږي. او موږ یو ديکټاتور ته اجازه نه سو 
ورکولای چي ... پر دې اقتصادي ښارګ 
باندي چارزانو کښپني". 

له بلي خوا. امریکايي مقاماتو په 
تکرار سره دا خبره رد کړې ده چي د ۲۰۰٢‏ 
دعراق جګړه د تېلو له پاره وه. د امریکې د 
دفاع پخواني وزیر رمسفیلډ 6۱0 ./٧51‏ د 
مثال په توګه وویل چي پر عراق باندي د 
امریکې حمله (له تېلو سره هیڅ ارتباط نه 
لری). سره له دې هم. ډیر تحلیلګران په 
دې عقيده دي چي تېل د عراق د جګړې 
اساسي فکتور وو. ځيني په دې عقیده دي 





چي سعودي عربستان. کویټ. قطر او د 
سیمي ځیيني نور تپل لرونکي هیوادونه 
دمخه لا د امریکې تر نفوذ لاندي وه. 
امریکې په ثابت قیمت ؤصنعتی هیوادو ته 
د تيلو د دوامداره جريان له پاره وغوښتل 
عراق هم تر خپل کنټرول لاندي راولي. نور 
تحلیلګران بیا په دې باور دي چي د.: 
امریکې له پاره د عراق د جګړې محر ک د : 
قدرت لوبه وه. د يوه امر یکایي کارپوه په 
قول: "د عراق کنټرول د د مو څخه د قدرت 
په توګه د کار اخیستلو ,ه باب دئ. نه د 
تېلو څخه د سونګ د موا . و په توګه د کار 
اخیستلو په باب. د فارس پر خلیج باندي 
کنټرول يعني پر اروپاء جاپان او چین باندي 
کنټرول درلودل دي. دا داسي معنی لري 
لکه موږ چي د ټلو د پايټ پر خوله لاس 
نیولی وي". 

دي ګومان هم کېږي چي. د 
امریکې له خوا د عراق د یرغل په وړاندي د 
فرانسې. روسيې او ځينو نورو هيوادونو 
مخالفت د تېلو سره ارتباط درلود. لائجه 
په دې کي وه چي د دې هیوادونو د تپلو 
شرکتونو په ځا کي د تېلو د پلټني او 
تولید د قرادادونو په هکله اندېښنه درلوده. " 
3 تبلو د يوه کاریوه په قول: "د دې 
هیوادونو مالي ګټي د عراق په موجوده 
حکومت کي وې. دا ګټي دومره جزيي هم 
نه وې ... که دا تپل تولید سوي وای و به 
په ورځ کي ۲.۵ ملیونه بېلره وای اچي په 






ورځ کی ۷۰ ملیونه ډالره کېږي|". 


۳ل 
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